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Sutili Skomager
Gud han er! Han er flikkelig, cedruelig, en god Fa-
miliefader, — han gjur smukt og forsvarligt Arbeide.
Han er vel tilboielig til for Jngenting at blive
„kruset i Parykkeu," som man stger, men ogsaa lige-
saa let at faae god igjen. Han er nogle og fyrre-
tyve Aar gammel, litte og underscetsig, af Natnren
udrustet med et knopret, kobberfarvet Ansigt, en Ncese
som en Kartoffel og et Par smaa kloge, spillende
§)ine, — af Künsten med en rodladen Paryk og et
Par fortinnede Brillcr, som snart hvile langt nedcn-
for Lstnene, snart stydes holt op paa Panden, alt
eftersom Gjenstanden for Hans provende Blikke ligger
paa Hans Kncee eller besindcr stg i Frastand, ja oste
er det kun SindetS Luner eller heftige Bevcegelfer,
fom foranledige Brillernes raste Flytning op og neb.

Bcmeldte Skomager er velsignet med en Kone,
— natnrligviis! Af Hovedstadens henvcd tusinde
Skomagermestre er der vistnok kun ganste Enkelte,

er en brav Maud, — det veed
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der ikke ere gifte eller idetmindste have vceret det een^
to n tre Gange. „Velsignet" sagde jeg, — ikke af
Spot, endnu mindre af Misundelse, men i den faste
Overbeviisning, at min Skomagers Kone har for
ham vceret og vil, saalcenge Vorherre sparer hendes
Liv, fremdeleS vedblive at vcere en fand Velsignelfe.
Smuk er hun ikke — langtfra! Fiin og bannet er

hun Heller ikke — fy for en Ulykke! Men hun er

strcrbsom og hnnsholderst, af en simpel, god, natur-
lig Hverdagsforstand, og sin Mand og fit Huus tro
som Guld , — har jeg maastee Uret, naar jeg kalder
saadan en Hustru en Velsignelfe for en Haand-
vcrrksmand?

Naturen frembringer undertiden nogle besvnder-
lige Spillevcrrker,
altfor langt ind paa Naturhistoriens Enemcrrker, om

jeg her vilve opta'lle Erempler paa mcerkelige Natur-
spil. Enhver kjender viftnok selv et eller anbei Saadant,
har seet eller bog idetmindste Hort eller lcest om Cre-
tinere, Kwmper, Dvcerge, Misfostre o. s. v.

Mine vcrrdige Skomagerfolk have en Datier —

uh! jeg seer allercde Haarene reise sig paa Lceserens
Hoved af Skrcek for, at jeg ffal fremstllle og til den
offentlige Medlidenhed anbefale en ynkvcerdig gvinde-

ikke sandt? Det vilde fore mig

'



3

lig Skabning, der enten som et mcerkeligt Misfoster
kair gjore Krav paci alle Videbegjcerliges udeelte
Interesse, eller dog i Besiddelse af een ä to Pukler
maa blive en Gjenstand for alle solende Hjerters
dpbe Beklagelse. Men frygt ikke! Min Skomagers
Datter er en smuk, opvakt, attcnaarig Pige, mcd
kjcelne blaae §Hne og morkebruunt Haar, rank soni
en Gran, friff og fyldig som en nys udsprungen Rose.
Seet ved Stden af sine kjodeligc Forceldre, maa hun
altsaa med Grund kunne kaldes et hoist mcerkvcerdigt
— men Gudskeelov tillige hoist elflvcerdigt — Natur-
spil. Det var dertil, jeg sigtede med min ovenstaaende
Hcntpdning til Natnrens mange selsomme Luner. —

Alligevel sigcr Faderen, at hun ligner ham. Moderen,
at hun ligner hende, — nu Herregud! det var jo
Synd at rive de brave Folk ud af den Forblindelse;
jeg for min Deel vil kun onske, for deres som for
hendes egen Skyld, at hun stedse maa ligne dem i
Retstaffenhed, Arbeidsomhed og gode Scrder: det er
den Liighed, som jeg troer Forceldre kunne vcerc bedst
tjente med og mest stolte af.

Pigebarnet, som vi her tale om, er vistnok af
en forstandig, god og rettcenkende Characteer, men
hun er — eller var idetmindste for et Aarstid siden,

i
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befcengt med den Lyde, som feg med Fader Holberg
vil kalde „den honnette Ambition." Hun viste sig
aldrig i sine Forcrldres beskedne Kjceldervinduer, hun
gik ud og ind ad Husets Port, for at naae stt tarve-
lige Hjcm gjennem en Bagdor, hun flammede sig
viensynligt ved sine gode Forceldre, som om det ikke
var en ZEre at vccre kommen af brave, oerlige Bor-
gerfolk. Dette var intet smukt Trcrk hos den gode
Pige, men maaflee havde Foroeldrenes, iscer Moderens
Stolthed af saa smuk og „fiin" en Datier ikke ringe
Skyld deri, og saaledes straffedes deres Feil med
Barnets Vanart, — det seer man mange Erempler
paa i Familielivet. — Nu, man inaa efter alt Dette
ikke domme den stakkcls Pige med altfor megen Streng-
hed; hun var uug og flygtig. lidt tilboielig til Koket-
teri, med en levende Sands for Orden og Nethed,
i hoi Grad begavet med den Fruentimrene eiendom-
melige Evne til at tilegne sig mere flebne Manerer,
end man stulde formode af deres Stand og deres
Omgivelser, — intet Under derfor, at hun folte sig
livt trykket af de tarvelige Forhold, hvorunder hun
tilbragte sine uerfarne, forhaabningsrige Ungdomsaar.

Her har man altsaa gjort Bekjendtstab med nun
Skomagers hele Familie: Fader, Moder og Datier;

1
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men lad mig ikke glemme at forestille endnu en Per-
fort, som brcendte as Begjcerlighed cfter at regnes med
til denne agtvcerdige Familie, — som brcendte as en

uudflukkelig Kjcerlighed til den unge smukke Pige, —

og som brcendte as en nbestemt, men glodende Attraa
efter at udmcerke sig i Livet og derved hceve sig op
i en hoicre, efter Hans Formening mere agtvcerdig
Livssphcere. At Personen trods denne tredobbelte
Brand alligevel ikke aldcles forlceredcs, turde man

kanftee tilffrive den Omstcendighed, at han var ansat
ved Vandvcrsenet, hvor Hans Fermhed i Regning og

Skrivning, samt Hans vel ikke vidtgaaende, men dog
altid grundige practisie Jndstgt i Faget gjorde for-
trceffelig Nytte. Hvad Characteren og det Udre an-

gaaer, da var det en jcevn, skikkelig Fyr paa lidt over
tyve Aar, med et cerligt, aabent, og derfor meget be-
hageligt Udtrpk i sit as Sundhedens Rodme noget
vel stcerkt colorerede Ansigt, med en regelmcrssig,
kjcernefuld, muffelstcerk Bygning, og med en Holdning,
som jusi ikke robede Verdensmanden, men derimod en

Angling, der saae frit og tillidsfuldt ud i Livet, i
den trygge Bevidsthed om at eie en god Samvittighed
og en Capital paa 5000 Rigsbankdaler, hvormed han
haabede engang at gjore sin Lykke.

'
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Endelig maa jeg endnu for Fuldstcendighedens
Skyld ncevne et ungdommeligt Jnvivid, som vel strengt
taget ikke var af nun Skomagers Familie, men dog i
Eet og Alt behandledes som dertil henhorende, nemlig
en tretten- eller sjorlcnaarig Loeredreng, som de gode
Folk havde taget til sig, gav Fodc og Klcrder og
oplcrrte i Professionen, — iovrigt en ncesviis Knegt,
en Blanding af en Skjcelm og en Dumrian, hvem
den overbcerende Mester indrommede altfor megen

Frispas, om han end af og til gav Hans Kaadmun-
bethed en velfortjent Tugtelse med Ncrven eller ined
Spandremmen. Nagtet Drengens Lyder, var han dog,
troer jeg, som Gjenstand for en Reelle af Velgjer-
ninger bleven sin Mester og Madmodcr ligesaa kjcer,
som om det havde vceret deres egen Son, og ikkun
Datteren havde vidst at seette sig saadan i hanS Re-
svect, at han siden hendes Confirmation aldrig vovede
at bencrvne hende anderledes end „Jomfruen."

Mester Godtvcerk havde i flere Aar syet for
mig til min TilfredShed. Jeg havde med Glcede
bemcerket, hvorledes han ved Flid og Stroebsvmhcd
efterhaanden havde arbeidet sig op i en bedre Stil-
ling, og med ikke ringere Glcede vceret Vidne til
Datteren Liseö Udfoldning af Barndomsaarenes

1
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Blomsterbcrger. Han beboede dog endnu stedse en

Kjcelverleilighed i en af Hovedstadens mindre cinsee-
lige Gader, og var end dcnne Leilighed lidt cfter
lidt bleven beriget med det ene Slykke Huusgeraad
-cfter det anvet, og havde end Datterens Skjonheds-
sands i det sidste Par Aar forenet sig med Moderens
Orden og Properhcb om at gjore baade Boutik og

Dagligstue saa hyggelige, som Fortjenesten tillod det,
saa blev det dog endnu stedse cn Gjenstand for Man-
dens hedeste Onsker, engang at komme saa vidt, at
han künde aabne en nymodens, stadselig Boutik i en

Stue-Etage paa Ostergade. Men foruden denne
Attraa, der altid ligesom nlmede paa Bunden af
Hans Sind og kun leilighedsviis gav sig Luft i Hans
Tale, forstyrredes joevnlig Hans Ro af en vis uklar,
ved Ltesning af usle Bladsmorerier ncrrel Trang til
at rive ned paa Antoriteterne, — en Trang, hvis
Tilfredsstillelse i Forstningen gik ud over Magistraten
og de toogtredive Mcend, hvem han ubetingei tilstrev
Mangelen i Stadens Skatte-, Lygte- og Renovations-
vcesen og mange andre, for Borgerstandens Belvcrrcn
betydningsfulve Vcesener, — senere over Politiet, der
jo er ffabt til at lcegges for Had overalt, og endelig
over Regjeringen. Alt som haus Kritik tog et hoiere

-
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og höiere Sving, blev den for mig en stedse storre
Kilde til Morflab, naar feg paa Fodtoiets Vegne
besogte Hans Boutik eller Vcerksted og ved en be-
hcendig Vending i Talen fik Hans Tanker ledte hen
paa visse staaende Andlingsthemaer; men feg forlod
ham dog aldrig uden den tröstende Overbeviisning,
at Politiken — hvis man her tor bruge dette mis-
brugte Ord — ikke nogensinde vilde blive Hans Huus-
fred eller Velfard farlig, saalcenge han vedblev med
Flid og Dygtighed at passe sine Kunder og i sin
flinke Hustrus Omhu at söge Erstatning og Hvile
efter et anstrengende Dagvcerks Moisommeligheder.

Saaledes stodc da Sagerne indtil Aaret 1848,
hvilket med Rette fortjener Navn af Pöbel-Aaret.
... Hvorfor?... Fordi Pobelen huserede paa Ga-
derne, hoverede i Dagpressen, sqvadronerede i Rigs-
forsamlingerne og dominerede i Cabinetterne. Da
indtraf i Aarets Begyndelse Kong Christian den
Ottendes for Danmark saa sorgelige Dodsfald —

for Danmark, som i ham lcrnge vil savne en oplyst
og viiS Regent, en mild Befordrer af Videnstab og
Kunst. Strar efter kom Omvceltningerneö Tid, —

t Frankrig, i Italien, i de forfljellige tydfle Stater
og endelig i vort lille, fordum saa lykkelige Fcrdreland.

1
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Al denne Rore og politiffe Tummel var mere end
den stcikkels Mester Godtvcerks svageHjerne künde
beere; — han fik en Raptus, som sved til ham selv,
der ncer havde styrtet sig i Elendighed, og sved til
Hans Knnder, hvis Arbeider han sorsomte. Blandt
disse var Forfatteren, som nu ikke blot maatte libe
as en billig Harme over at see Slatens Styrelse i
en saa vanskelig, fljcebnesvanger Tid tildeels betroet
i Hcenderne paa Folk, om hvis fuldkomne Udygtighed
og Skryderi han og mange Tusinder allercde dengang
vare inderlig overbeviste, — tuen tillige maatte plages
med forpasset og siet Skotoi; — kan man tonse sig
noget mere Fortvivlet!

Det er min Skomagers og Hans Families Hi-
storie gjennem Storstedelcn as forrige Aar, jeg her
vil foretogge Publicum. Den meddeles saaledcs som
jeg har »ceret istand til at opfatte den ved jcevnlige
Besog i Hans Bolig og en stadig Opmcrrksomhed
paa Hans Fcrrd, fulvstcrndiggjort ved enkelte, leilig-
hedsviis opsamlede Forklaringer og Oplysninger af
de vigtigste Deeltagere, maastee hist og her eu Smule
udsmykket af Forfatterens Phantasi, men stedse dog
— det lover jeg — med det strengeste Hensyn til
Forholvenes Virkelighed og Characterernes Saubhed.

Ouoci felix faustumque sit!
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Den 20de Marts om Formiddagen fad Mester
Godtvcerk, omgjordet med et lidet gront Forklcrde,
hvis Snit og Udstyrelse vidnede om, at det var ud-
gaaet fra kunsterfarne Hcrnder, paa sin simple trebe-
nede Arbeidsstol, ivrigt beffjcftiget med at gjengive
et Par Stovlehcrle den Liighed i Holde og Droide,
som var gaaet labt under Eiermandens hyppige Nd-
steielser til Sidcrne. Mandens Briller vare ved dette
Arbeide gledne saa langt ud paa Enden af Nassen,
som de dervcrrende Knopper künde tillade det, og
Parykken havde hau, i et oieblikkeligc Anfalv as
vrantent Lune, studt til Siden ned over det hoire
Dre, saa at ncesten hele den vcnstre Halvpart as Hans
flalvede Hoved var blottet og fremviste en besynder-
lig Afverling af fremragende Knuder og mellemlig-
gende Fordybninger. Himmel! hvilken Tumleplads
for en Dr. Gall eller en af Hans Disciple! En
fern, Kranioscop stulde med lukkede Line have fundet
Snildheds-Organet i en hoist ligelig Udvikling med
dets Nabo — Tyve-Organet, og lcengere tilbage mod
Nakken Stridbarheds-Organct sammensmeltet i en
eneste stör Bule med — Mord-Organet, og gled
Hans folende Finger -Ender hoiere op imod Jssen,

i
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lidr ind under Grcrndsen af den haarrige Paryk, saa
stulde de der have mcrrket en rummelig Forhoining,
som Kranioscopienö Fader har cjjort tt( Scede for
de velbekjendte mennestelige Skrobeligheder: Forfcen-
gelighed og LErgjerrighed. Ved at sammenhvlde
bisse Angivelser med hvad jeg ovenfor har meddeelt
om Mandens respectable Characteer, vil Lceseren
kunne gjore sig en Idee om den Gall'ste Organlcr-
res Paalidclighed.

Mester Godtvcerk bankede ufortrodent ven
ene Plok efter den anden ind i de nys paasatte Bag-
flikker, men de urolige Blikke, som Hans smaa lcvende
Aine as og lil stikkede ud over Brillerne, gjennem
Glasdoren ud i Boutiken og dcrfra videre op ad Trap-
pen til Gaben, robede noksom, at Hans Tanker vare

andetsteds Henne end ved Flikkerne.
„Peter!" kalbte han plnvseligt, idel han med

et rast Stod bragte Parykken ned over der venstre Are.
„Ja, Mester!" svarede Drengen, üben at lade

sig forstyrre i at svcrrte og blanke et Par nye Stovler,
der vare anbetroede Hans forstjonnende Omsorg, for
de stulde vandre ud i den vide Verben.

Ester noget Ophold lod det igjen fra den travle
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Mester med en utaalmodig Stemme: „Peter! Hvor-
for svarer Du inte, din Knegt?"

„Hvad flal jeg svare Andet end: ja Mester!"
„Troer Du, hau kommer?"
„Hvilken En? — Hr. Mortensen?"
„Snak! Hr. Maulheld — Medarbeideren."
„Ja, hvor flal jeg vide det fra, Mester?"
„Hm! Forbandet! — Nu gaaer Klokken til

tolv, og endnu er han ikke kommen! Bare hau ikke
glemmer mig! Men de har vist saa travlt. — Ja,
er han her ikke inden Middag, saa flal Du springe
op til ham, Peter!"

„Ja men, bare han saa ikke smider mig ned ad
Trapperne som sidst, da jeg krcevede ham for de syv
Rigsdaler."

„Aa, Du flal inte krcrve ham. Nu kommer

han nok snart tilveirs, sagde han iforgaars,... saa
betaler han mig nok. Du kan bringe ham Hans nye
Stovler,... de er vel strar fardige?"

„Jo, Mester, lige paa Minuten! ... Men jeg
vilde ellers gjerne spor'e Mester om Noget."

»Hvad nu? Kom med det i en Fart, for jeg
har Hovedet fuldt af vigtige Säger."

„Kanfleesig Mester vilde sige mig, hvad en
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Medarbeder er for En. Er det saadan en Slags
Profession han driver?"

„Dumrian! Han driver stets inte,... han fkriver,
han hjcelper til med at rekedere et Blad,... forstaaer
Du vel? Men det Hele gaaer under Redacteurens
Navn, fom betaler Medarbeideren for hans Arbeid
og staaer ogsaa til Anfvar for det."

„Naa, det er da ligesom naar Mester lader Ar-
beidet fye ude og faa fcelger det fom Mesters Eget.
Det er saadan en Slags Svend, kan jeg bilde mig ind."

„Aa ja, faa ungefcer! Og han kan med Tiden
avancere op til selv at blive Redacteur, og faa har
han fludt Poppegoien, kan man sige, for de Karle,
de har mere Jndstydelse, end Folk troer, ... i vore
politifle Tider."

„Da fynes mig, Hr. Maulheld seer inte ud
til at vcere noget fvrfla'et Ho'de endda..."

„Hold din Mund! Der har vi ham!"
En kille Klokke anmeldte den med Lamgsel For-

ventedes Nedstigning ad Kjceldertrappen, og lidt efter
traadte en Mand paa nogle og tredive Aar, med
rode Bakkenbarter og et Par störe, dumme, mallkeblaae
Oine, ind i det bestedne Vcerksted, hvor han gjen-
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gjceldte den glade Mesters cerbodige Hilsen med en

Blanding af Hovmvd og venlig Nedlcidenhed.
„Nu, min gode Mester, De seer, at jeg holder

Ord og ikke glemmer mine egne og den gode Sags
Nenner. Her har De en Billet! Vcer forberedt paa
störe Ting tasten! Det flesvigholsteenste Opror er i
fuld Gang; det er ikke langt fra, at de ved en For-
samling i Rendsborg har erklceret sig sor uafhcengige
as Danmark. Men det stal (her flog Taleren med
en vceldig Trums i Bordet, saa at alt Skomagerens
Vcerktoi dansede) — det flal siger jeg komme dem
dyrt at staae!...Vi maae lade alle Miner springe!
... De, Mester, og alle oplyste og liberale Mcrnd
ere vistnok enige i, at Regjeringen, som den nu er,
ikke kan voere flige forviklede Forhold voren. Det er
dens kortsynede, uforsvarlige Politik, der er Skyld i
det Hele. Folket kan ikke med Tillid see op til Kon-
gens nuvcerende Raadgivere,... der maa anerkjendte
Talenter, friste Krcrfter ind i Ministeriet, Folk, som
veed hvad de ville og have Mod og Dygtighed til
at scette deres Villie igjennem,... ikke sandt, Mester
Godtvccrk?"

Ester denne Udgydelse, som Drengen havde hart
paa med gabende Mund og opspilede Dine, og Sko-
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mageren med en stigende Utaalmodighed, der gav sig
Lust i enkelte bifaldende, harmfulde Ndraab, taste
Taleren den Sidstncrvnte en Billet og benyttede derved
Leiligheden til at give Hans begebe Haand et den-
skabeligt Tryk, for endmere at oplne Hans Patriotisme.

„Dod og Kritte!" udbrod Mesteren. „Har de
endelig sät dem paa Bagbenene derovre i Flens-

borg! Ja det er Regjeringcns Skyld,... det har jeg
altid sagt,... det siger jeg endnu,... den er Snavs,
siger jeg! — Hvad staaer Du og maaber efter, din
dumme Dreng! Gaa ud til Mutter og sporg om
Maden snart er fcerdig! — Men vi sial vise dem,
de Forrcedere, hvor David kjobte Ollet! Og med
Guds Hjcelp, saa skal vi nok klare de AZrter, for
med dissehcrsens Tydflere er det dog gjerne „viel
Geschrei und wenig Wolle," som Bonden sagde, da
han flagtede sin Griis."

„Siig ikke Det, Mester!" bemcerkede Medarbei-
deren med en vigtig Mine. „Disse tydffe Advocater
og Prindserne og Adelstabct, som ere Oprorets Le-
dere, de ere haarde Halse, driftige og bestemte Folk,
og... og derfor, som jeg sagde for, saa maae vi have
en Rcgjcring, som kan scette Haardt imod Haardt,
og som har Mod og Dygtighed, og som har hele
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Folkets Tillid, ... De forstaaer mig nok. — Jeg
maa nu afsteb, ... vore Förretninger ere utrolige.
... Altsaa Lasten, Mester, Kl. 8,... i Casnw! Deres
Tjener! — Men bet er fcmbt, ere mine Stovler fcer-
bige? — Det var sortrceffeligt! ... Lab Drengen
bringe betn enbmi i Fonnivbag, *.. saa er bet lige
störten Rigsbaler, ben hele Regning ... Farvel!
Mange Hilsener til Deres smukke Datier!"

Da Mebarbeiberen var vel übe af Deren, smeb
vor Mester ben Stovte, han unber ben foregaaenbe
Samtale stebse havbe holbt fast imellem stne Kncee,
meb et kräftigt Tag i Gulvet og gav sig berpaa til
i en ophibset Stemning at vanbre frem og tilbage i
sit snevre Vcerksteb, ibet han ikke forglemte, hver
Gang en af be mange Stovler, Skoe eller Tofler,
som laae omsprebte paa Gulvet, kom til at ligge
foran Hans Fob, at give ben et vcelbigt Spark, saa
at ben floi hen i et Hjorne af Stuen. Han havbe
netop paa benne beqvemme Maabe giort temmelig
rybbeligt i Vcerkstebet, ba Doren til Dagligstuen
aabnebes paaklem og Datieren Life stak sit smukke
Hoveb inb for at melbe ham, at Mibbagsmaben
stob paa Borbet.

„Det er vel, mit Barn," svarebe han i en hoi-
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tidelig Tone, „jeg ffal strar vcere hos Dig, stjondt
Tiderne, Gud hjoelpe os, ikke er til at spise sin Mad
i Ro i."

»Hvad er paafcerde, kille Falter?" spurgte Konen
ved at see sin Mand trcrde ind med forstyrrede Miner
og den skjcebuesvangre Billet i Haanden. „Og hvad
er det for en Billet, Du der har?"

„Til Casino, Mutter! ... Til Casino rasten!"
svarede han mut.

„Skal der v«re Comedie, saa er Billettcn til
mig, kille Fader, det vcedder jeg paa," bcmcrrkede
Datieren glad.

„Hör Pigebarn!^ svarede hendes Fader med
Salvelse, „I Fruentimmer, I tcenker bare paa Fjas
og Taut,... men dertil er Tiderne nn for alvorlige.
Regjeringen, den duer ikke,...den duer ikke for en

Pibe Tobak, men — den faacr vel nok en Ende, som
Fanden sagde om Bededagen,... feg siger ikke Mere."

„Kors, Mand! Hvad er det Du siger?" udbrod
Konen. „Du gjor mig ganffe forskrcekket."

„Ja, der er störe Ting igjcere, Kone!... Tro
Du kun mig! Bent blot til tasten og Du skal see
dine evige Loier!"

„Bor Herre bevares!" sagde Konen ncesten grcede-
2

.

■
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fcerdig. „Du vil da vel ikke blande Dig i Ting,
som ikke kommer Dig ved og som Du ikke forstaaer
Dig paa?... Du kau komme i Ulykke derover!"

„Put! Du snakker som Du har Forstand til!
Veed Du da ikke, at Staken er i Fare?"

„Er Staden i Fare? Gud hjcelpe os! Nu skal
man see at det er Engelfkmanden, der kommer her
igjen, den Flaavetyv!"

„Snak, Mutter!"
„Ja, saa er det Russen, den Drukkenbolvt!"
„Passiar, Kone! Bland Dig barestens aldrig i

Statssager, fvr det er Dig for hoit!...Nei, det er
Tydffen, Mutter,... Tvdflen er det, som gjor sig
udtilbeens derovre Fanden i Bold i Rendsborg eller
Flensborg, hvor det er."

„Mcn hvad rager det Dig, naar han blot ikke
kommer her? Pas Du din Profession og sijot Dig
selv og lad Kongen og Magistraten om det Dvrige!"

„Ja, der har vi det! Jeg flulde sidde her og
flikkc Stovler og Skoe, naar jeg ingen Tillid kan
have til Dem, der sidder i Kongens Raad? Nei i
saadanne Tiber maa enhver Borger, som har siddet
og svaret Skatter og Afgifter og borgerlige Tynger
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i mange Aar,... han maa tage Bladet fra Munden
og - - - "

„Aa, I gjor kun Galt vcerre med Jeres Brovl,"
afbrod Konen ham cergerlig.

„Vrovl! ... Sagde Du Vrovl, Kone? ...

Hör, veed Du hvad..."
„Nu, kille Papa," tog Datieren forsoncnde

Ordet, „Moder meente det jo ikke saa flemt. Vcrr
nu ikke vred, saa stal jeg lave Dig en deilig Kop
Kasse, som Du kau faae ind til dit Arbeid."

Under denne Samtale, som fortes over Bordet,
havde den gode Mester Godtvcrrk, trodsTidernes
Alvorlighed eller maaflee snarere netop paa Grund
deraf, taget ganske alvorligt til sig as Retterne.
Med den Folelse as Velbehag, som Tilfredsstillelsen
as Bngens Fornodenheder gjerne pleier at indgyde,
og sorsonet ved Datterens milde Tale, reiste han sig
nu fra Bordet, klappede Konen gemytligt paa Ryg-
stykkerne, idet han sagde hende Tak for Maden, og
gav Life et faderligt Kys paa Pandcn. Derpaa
forlangte han sin Frakke, Hat og Stok.

„Skal Du nd, Fader?" spurgte Datieren, „og
vil Du da ikke forst dritte din Kaffe?"

„Nei, Barn! Jeg har ingen Ro paa mig. Ar-
2'
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beide gider jcg ikke, derril har jeg altfor mange Ting
i Hovedet. Jeg maa ud, og det strar. Skynd Jer
og giv mig mit Toi!"

Moder og Datier kappedes nu om at udstyre
Manden saa godt, Hans Garderobe vilde tillade det.
Medens Konen med kjcrrlig Omhu borstede ham
Stovet af Frakken og stak et reent Lommetorklcede i
Baglommen, var Life foran ham befljeftiget med at
binde Hans Halstorklcede i en ziirlig Sloife og ar
rette paa Hans Krave og Hans Best. Ved Begges
forenede Bestrcebelser bragtes Hans Paaklcedning snarr
til den Grad af Orden og Rcenlighed, som man med
Billighev kan forlange af en jcevn Haandvcerkömester,
og da han havde puttet Billetten i kommen og grc-
bet sin Stok, kalbte han paa Drengen og befalede
ham at bringe de nye Stovler hen til Hr. Ma u l h e ld.

Perer, som idetmindste holdt sin Mund saa-
lccnge han spiste, spurgte nu, om Mester ikke vilde
medgive ham en Regning paa de fjorten Rigsdaler?

„Bist ikke nci \" svarede han. „Slige Folk maa
man ikke stodc for Hovedet. Han betaler mig nok.
Jmidlertid maa man holde gode Miner, saa skal det
nok könne sig i Tiden. Det kommer igjen, sagde
Bonden, han gav sin So Flefl."



21

„Men jeg syncs dog," sagde Konen sagtmodig,
„da vi trcenger til Penge, saa künde Du gjerne for-
söge..."

„Ti stille, Mutter! Del maa jeg bedre forstaae.
Vi kommer nok til Penge, uden at vi behöver at
forncerme en saadan Kunde. Den Karl driver dct
til noget Storc, seer jeg ellers ret,... han gaaer med
en Minister i Maven."

Medens Datieren ved disse Ord flog Ainene
undseeligt til Jorden, bemcerkcde Konen, som aaben-
bart ikke forstod Hans Mening, i en deeltagende Tone:

„Herregud! Den stakkels Mand! Og han seer
dog saa friff og rodmusset nd."

Mester G o d t v ce r k künde ikke Andet end smile
over Konens Beknmring, og med en selvtilfreds Mine
over egen bedre Jndsigt sorlod han Varelset og sieg
igjennem Bvutiken op ad Trappen til Gaden.

McdenS vor Politicus, istedetfor at passe sit Ar-
beide, drev Gade op og Gade ned med en eller anden
af sine Bekjendte, under hyppige Udverlinger af hine
ftaaende Floskler om „de gamle Vtinistres Udygtig-
hed rc." og „Nodvendigheden af nye Ministre, der
havde Folketö Tillid rc." — Stikord, hvilke et ind-
bildst, cergjerrigt og storralende Parties Ledere med

1
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deres Hjcrlpere og Hjalpers-Hjcelpere med utrcettelig
Flid havde vidst at udbrede blandt ben store Mcrngde
af uselvstandige Eftersnakkere, der ndgjore ethvert
Parties numerifle Slvrke, — medenö han, for at
faae Ende paa Tiden til Kl. 8, tvcertimod Soedvane
faldt ind paa forskjellige offentlige Steder, hvor han
fortcercde Mere, end Hans Trang udkravede, og gav
flere Penge ud, end han og Hans Familie behovede
til at leve as i to Dage, •— foregik i Hans Hjem
en Scene, som endmere bidrog til at foroge Forstyr-
reisen i den ellers saa fredelige Familie.

Den unge Mand, som jeg i Jndledningen til
denne Fortcelling har tilladt mig at forestille for mine
velvillige Lasere, bar det velklingende Navn M o r-

teufen, notabene ikke med Fornavnet Hans, der
strar fremkalder Billedet af en lang oploben, rodhaaret
Dreng, men med de saameget pndede Dobenavne,
Carl Emil, der dog noget bodcde paa det stygge
Familienavn. Nu, blandt fornustige Folk gjor natur-
ligviis Navnet ikke stört til Sagen, naar det kun
ikke, — hvad jeg dog künde anfore enkelte Erempler
paa, — vcekker Satter citer Wkelhed. Carl Mor-
tensens afdode Fader havde varel Bandkiger, og
ved Flid og Noiagtighed i Opfyldelsen af sine Pligter
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-erhvervet sig baade sine Foresattes Agtelse og saa
megen timelig Velfcrrd, at han künde give sin cneste
Son en taalelig god Opdragelse. Sonnens Leere-
nemme og Flittighed i Skolen belonnede Faderens
Omhu, og inden sin Dod havde han den störe Glcede,
at see sin C a r l i en endnn meget nng Alber ansat i
en underordnetStilling ved Vandvcrsenet, med Haab
om Forfremmelse, naar han dertil gjorde sig vcerdig.
Allerede som Dreng havde Carl Mortensen
gjort den litte Lises Bekjendtstab, da Begges For-
celdre i flere Aar boede i Hufe sammen, og med den
forunderlige Folelsens Jnderlighed, der ofte yttrer sig
alleredc i den barnlige Alder, havde han vundet den
unge Pige kjcrr og levet sig ind i Tanken om en-

gang ar eie hende som sin Hustru. I Borneaarene
gik nu Alting vel nok: de legede sammen, de deelte
hinanvenö Smaasorger og Glcrder, og naar Rogen
i Spog kaldte dem „Kjcerestefolk" eller vel endog
„Mand og Kone^, saa horte de derpaa som paa en

Ting, der saagodtsom sulgte as sig selv. Men Ang-
lingsalderen indtraadte, og med den en kjendelig For-
andring i deres indbyrdes Forhold. Medens Carl,
som Drenge i Almindelighed, skred nogct langsomt
og gradviis frein baade i sin intellectuelle og legem-
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lige Udvikling, stod den opvakte Life som ved et
Trylleslag i en livsfvldig Ungdoms stjonne Flor,
hun var saa at stge med et Spring bleven hvad
man kalder en voren Pige. Det er i denne Udvik-
lingsperiode, at Jdecrne tage et saa mcrgtigt Opsving
i den unge arbeidende Hjerne, at Hjertels ubevidste
Lcengfler vaagne til stedse klarere Erkjendelse, og
dets usikkre §!nsker mere og mere befceste sig til en
brcenvende Attraa, som ikke kjender nogen Grcendse
sor sin Ndstrcrkning. neppe engang trocr paa Mulig-
Heden as nogen Modstand. Vor Ven Carl blev
Ungling, og Folelsen sor Hans BarndomS Legesoster
vorede derved kun i Styrke, som den vandt i Klar-
hed, og da nu Faderens pludselige Dod efterlod Hain
ene i Werden med en ringe Capital og en efter Hans
Stand og Stilling ret agtvcrrdig Dannelse, da folte
han sig lige med Eet selvstcendig som Mand, og
den Beslutning modncdes i Hans Sind, at sorsikkre
sig om Jomfru Lises Gjenkscerlighed, sor derpaa
at bygge Planen sor sin Fremtids Lvkke og Wirk-
somhed. Wen med den unge smukke Pige gik det
nvget anderledes til. Det künde ikke undgaae hendes
Opmcerksomhed, at Alles Kine hvilede med Velbehag
paa hendes Skikkelse, at unge Herrer, som gik forbi
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hende paa Gaden, vcv meget talcnde Blikke gav
hende utvetydige Bcviser paa dereS Benndring, og
meget Mere, som det Ene mcd det Andet bidrog til
at nedlcegge Forfcrngelighedens Spire i hendes unge
Sjcel, hvor den efterhaandcn ret frodigt skod iveiret.
Forfcengelighed er en Feil, det Iader sig ikke negte,
men dog stedse en lettilgivelig Feil ifcer hos en ung,
smuk Pige; desuden forer den oste naget Godt i Led-
tog med sig, der tildeels maa forsone den strenge
Moralist. Saaledes flyldte Jomfru Life denne
Feil sin Sands sor Nethed, Orden og Ziirlighed,
sin Opmcerksomhed paa egen Tale og Manerer, og
den havde derved en ikke ringe Part i bet velbehage-
lige Jndtrpk, den nnge Pige gjorde paa Enhver, som
takte med hende, eller blot saae hendc. Hvem der
leed mest ved hendes floerpede Sands sor det Mre og
mindre Vcesentlige, var hendes Barndvms Legebroder,
hendes Ungdoms jcevne, fordringslose Tilbeder. En
Sammenligning mellem ham og de nnge elegante
Herrer, der svcermede paa Byens offentlige Prome-
nader, künde ikke Andet end salve ud til Hans Skade,
og ikke sjeldent havdc han den Udmygelse, af sin
Elfledes Mund at maatte höre, hvormeget han end-
nu stod tilbage i ydrc Politur. Saadanne Stiklerier ä

£
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invgode ham efterhaanden Lebe til den underordnede
Plads, Skjcrbnen havde anviist Hain i Samfundet,
og sodte en brcrndende Lyst i Hans Sjcrl til at svinge
sig op i en Stilling, der künde scetle ham paa lige
Trin med de unge Herrer, som vakte Hans Skinsyge
og Hans Misundelse. Hvad den lille Jomfrues
Hielte angaaer, da er det en mistig Sag at lodde
et saadant Dyb> Maaflee flumrede dog i en eller
anden forborgen Krog en uklar Kjoerlighedsfolelse
for den unge Mand, der i hvcrt Fald fortjente hendes
Agtelse; — maaflee, siger jeg, thi hun vidste det ikke
selv, og han, som vilde have givet sit Liv sor en saa-
dan Forvisning, han vidste det naturligviis endnu
mindre. Han savnede den Erfaring, som kun vin-
des ved lcengere Omgang med og flittigt Studium
as det smukke Kjon, og dette Savn berovede ham
igjen den Selvtillid i sin Optrceden, der som oftest
ikke bidrager Lidet til Seieren oder et ungdommeligt,
lunefuldt Pigehjerte. Hun derimod sattes ved sin
trygge Overbeviisning om Hans Kjcrrlighed let istand
til at hcevde sin Overlegenhed over ham, og, stkker
paa Hans Folelser, benyttede hun denne Overlegenhed
til at behandle ham med Ligegyldighed og saarende
Kulve.

—T4M
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Saaledes stob bet sig meb Forholdet imellem be

unge Menneffer paa ben Tib, vor Historie begynber.
Man maa tilstaae, at Ubsigterne til en helbig Los-
ning af Knuben langkfra vare günstige. Men enb-
mere vare bisse blevne formorkebe i ben sibste Maa-
neb vcb Mellemkomsten af en tiebie Person, nemlig
bet „lyse Hoveb", jeg allerebe har inbfort i Laserens
Bekjenbtskab unber Navn af Hr. Maulhelb, en

Stubent, ber, ubyglig og utilboielig til at gjennem-
fore Stubiet af et bestcmt Pibensiabsfag, for lange
siben havbe kästet Bogerne paa Hylben og berpaa
snart selv var kommen paa sin rette Hylbe som Med-
arbeiber i et eller flere af vore politiffe Dagblabe,
Hr. Maulhelbs politiffe Virksomhed havbe langt-
sra ikke kolnet Hans mevfobce Tilboieligheb for Kjonnet
og afholbt Hain ingenlunbe fra at söge bisse smaa
uffyldige Absprevelser, som abspringe af et fortroligt
Forhold til en nng Pige og som inbeholde en saa
stvrkenbe Lagedom for ben af Dagens trivielle For-
retninger trattebe Aanb. Paa sin baglige Omflakken
i Byen for at opstove Nyhebcr eller tillufle sig Jveer,
ber fortjente en ubforlig Bearbeibning af Hans ovebe
Pen, havbe han opbaget en lille Jomfru med et op-
vakt Ansigt, en velchansseret Fod og et Par smukt

-
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sormede Smalbeen, og denne Opdagelse var meer
end tilstrcekkelig til at qvcele Hans politiste Jvcr og

give Hans patriotifle Folelser en mere kjodclig Ret-
ning. Han fulgte efter hende, og da Hans fine
Rtrse, trods Pigebarnets Forsigtighed, snart rar kom-
men under Veir med, hvor denne Skat var degravet,
gjorde han sig et Wrinde ned i Skomagerens Boutik,
i Haab om at finde en günstig Leilighed til at ncrrme

sig sine Dnflers Gjenstand. Lykken foiede ham, idet-
mindste til en vis Grad. Han fandt i Mester
Godtvaerk ret en Wand, som han künde bruge, og
vandt snart hans nbegrcendsede Hoiagtelse og Beun-
Dring. Medens han, ved gjentagne Bespg paa Pro-
sessionens Vegne, bidrog Sit til fuldkomment ar for-
stprre den politiffe Skomagers svage Hjerne, deels
ved at fodre ham med de gcengse Friheds- og Liig-
hedsiveers umodne Gronsel, deels ved at henvise ham
til de hyppige Forsamlinger i Casino, i Hippodromen
og deSlige Steder, hvor lignende, for den jcevne Bor-
germand ufvrdoielige, raae Markfrugter bragtcS til-
wrvs, — undlod han ikke at laane Datieren, naar

han tilfcrldigviis fik hende at see, visse stive Diekast,
dem han sogte at meddele et saa forlibt Udtryk, som
man med Rimelighed kan forudscette hos et Par

rk
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Torfleoine; jci et Par Gange var det endog lykkedes
ham at tiltale hende med sorbindtlige, smigrende
Ord, og den Maade, hvorpaa hun havde besvaret
Hans galante Tilncrrmclse, havde endmere stcrrpet
Hans Appetit. Sagen var denne, at den stikne
Jomfru, som i Fyren saae en ung beleven Mand
med frie Manerer og moderne Klcrder, og desuden
daglig horte sin Fader hcrve ham til Sknerne som et
af de Lys, der künde gjore brillant Virkning i Re-
gjeringcns tpkke Morke, folte sig smigret ved Hans
Opmcrrksomhed. og, blcendet af Hans wrbodige Hyl-
ding af henves Dndigheder, reent oversaae, at han
hverken i Skabning eller i Ansigtets Udtryk künde
maale sig med den Ungling, der gik og sukkede over

hendes ubarmhjertige Haardhed; — paa en Sam-
menligning af Bcgges Characteer ville vi her saa-
meget minvre indlade os, som den unge Piges Be-
tragtningcr endnu vare langtsra at gaae saa dpbt.

Ester bisse notwendige Oplvsninger kan jeg
atter optage Traaden i min Fortcelling.

Carl Mortensen havde med en Elsiers
starpe Blik lagt Moerke til denne opgaaende Stjerne
i Hans TilbedtcS Gunst, og, efter lcrnge at have
vceret et Rov for den nedrige Furie, man falber

‘
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Jalousi, som mi havde vundet i Styrke ved at
janik sig paa en encste, besternt Gjenstand, havde
han taget den faste Befluluing, at lade det komme til
en Erklcering, som, hvad enteil den faldt ud efter
Dnske eller ei, dog maatte giere en Ende paa den
utaalelige, fortcerende Uvished, hvori han svcevede.
Til den Ende foresatte han sig at gjore Skomagerens
Familie et formeligt Frierbesog, og, da han var baade
for beffeden og for forstandig til at deeltage i poli-
tiste Sammenkomster, som gik ud paa at ophidse Fvlk,
der enten af Mangel paa Selvstcendighed ikke havde,
eller paa Grund af et lavere DanuelseStriu ikke kuude
have nogen velbegrundet Meniug om de Forhold,
fom ved flige Leiligheder bragtes under Forhandling,
— saa havde han netop valgt Maudag Ästen til
den endelige Afgjorelse af sin Skjcebne.

Jfort sine bedste Klceder og med en vis Selv-
folelse over den Fasthed, han troede at have tilkcem-
pet sig, iudfandt han sig Klokken henved syv i Mester
Godtvcerks besiedne Kjcelderbolig, hvor han, som
vi kuune vide, kuu traf Madamen og hendes smukke
Datier hjemme. Spuet af Sidstncevute i hendes klce-
delige huuslige Dragt, der mere end den bedste Pynt
forfljpunede hende i Elflerens Lsiue, var Nok til at

IA
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bringe fyarn ub af Fatning og til at lade Hans Hjer-
tes og Tankes Uro afmale sig i Hans ubtryksfulde
Anstgt.

Huusmoderen, som vidste at paafljonne Hans
gode Egenflaber og Heller ikke var uvidende om Hans
Kjcerlighed for Datieren, hvcm hun gjerne vilde see
forsorget ved Forbindelse med en brav og fornuftig
ung Mand, indbod Hain paa en ligefrem, hjertelig
Maade til at fcette sig neb og tage Deel i beres
simple Anretning af Thee og Smorrebrob. Jomfru
Life monstrebe Hans Paaklcrbning meb et mistcenk-
somt Blik og sogte i Hans Aasyn at lcese Fortolk-
ningen af den nscebvanlige Festligheb, som var ubbrebt
over Dragt og Vcrsen.

„Deres Manb er ikke hjemme?" begynbte Gje-
sten i en frygtsom Tone, henvenbt til Madamen.

„Nei, Gub veeb, hvor han stoier omkring!»
svarebe hun. „Vi toenkte nu saa vist, at han ffnlbe
komme hjem og spise sin Aftensmab, inben han gik i
benne Casino tasten,... jo, see om han gjor bet!"

„Saa han tager ogsaa Deel i benne Forsamling?
Det gjor mig onbt; jeg havbe haabet at trcrffe ham
hjemme."

„De vilde bog vel ikke," bemcerkebe Datieren
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iioget steht, „ecere uiilfteds meb, at Fader ligesom
andre af Byens Borgere viser sin Interesse for...
for StatSsager og lignende Ting?"

„Jngenlunde! Det var ikke saaledes meent, Jom-
sru L i se. . ."

„Mit Navn er ellers Elisa."
„Nci, min Pige!" falot Moderen ind. „Eli-

sabeth er D» dobt, saadan er Du opkaldt efter
din salig gaster, men til daglig Brug kalder vi Dig
Life, for det er meget kjonnere."

„Det var ikke min Hensigt," tog den unge
Mand atter til Otde, „at dadle Deres Fader, sordi
han gaaer i Casino tasten, ... langtfra! Men jeg
meente kun, at det vilde have vceret mig kjcert, om
jeg havde fundet ham hjenmie/'

„Ia, mig meb/' svarede Madamen. „Gud skal
vide, det er mig nok imod, at han saadan render
omkring i alstens Forsamlinger, for dermed spilder
han sin Tid og forsommer sit Arbeid og bliver tidt
ligesom reent tummelunist i Hovedet. Men han siger,
at det gjor nuomstnnder alle Menneffer og saa maa
han meb/'

„Da kjender jeg dog ikke Faa," bemcerkede Carl
Morteusen med et frvgtsomt Sideblik tilJomfruen,
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„og der baade dygtige og agtede Mcrnd, som fore-
trcekke at passe deres Huus og deres Forretninger,
fremfor at blande sig i Ting, der dog i Gründen
ligger de Fleste for hört, og hvorom de kun fcrlde den
Dom, som Andre lcrgger dem i Munden."

„Ja, er bet ikke der jeg siger?« udbrod Konen
halv glad og bald fortrydelig. „Han stulde lade det
Fjanteri vcere, og de Andre med, det har jeg sagt
Hain mange Gange; saa gik det nok bedre med Re-
gjeringen, og med Fortjenesten ogsaa, tor jeg sige,
for den begynder at blive noget knap paa den senere
Tid."

Ved disse Ord blinkede Life missornoiet ad sin
Moder, mcdens deres Gjest rommede sig et Par
Gange, strabede med Stolen, trak sin Nest ned, pil-
lede ved sit Halstorklcrde og cndelig med synlig Tvang
frembragte folgende Tale:

„Kjcrre Madam Godtvcerk! Det er Dem vist
ikke ubekjendt, at jeg altid, lige fra mine Drengeaar
af, har folt ... har baarct Kjcerligbed lil Deres
Datter, Jomfru Elise. Jeg tor forsikkre Dem om

...og Dem ogsaa, kjcere Life... at jeg aldrig har
elstet nogen anden Pige eller indladt mig med Rogen.
Thi naar Andre vilde have mig ud med paa Commers i

13
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eller Nattesviir, saa tcenkte jeg altid paa Dem, at det
vilde fortryde Dem eller bedrove Dem, om jeg tog
Deel i Sligt, og saa lod jeg det vcere. Dem, kjoere
Life, har jeg tidt nok givet at forstaae, hvor meget
jeg har Dem kjcer og hvor lykkelig De vilde gjore
mig ved at fljenke mig Deres Haand; men De har
endnu aldrig vcrret saa god at give mig et bestemt
Svar. En saavan Uvished kan jeg ikke lcrnger holde
ud; denne Titstanv er reent utaalelig. Jeg er derfor
kommen hen til Dem tasten, for at gjore mit Tilbud
i Deres gode Forceldres Paahor og for... for ende-
lig at höre min Dom af Deres egen Mund."

Da denne Tale, — vistnok den lcengste, den
brave Fyr havde holdt i hele sit Liv — var lvkkelig
bragt til Ende, lagde han Hcenderne i Skjodet og

betragtcde med Opmcrrksomhed sine Tvmmelstngre.
Frygt og llndseelse forbode ham at loste sine §)ine
paa Dem eller rettere Den, han havde talt til. —

Skade! Thi han ffulde da i Pigebarnets glodende
Kinder, i hcndes nedflagne Dine, have lcest det gun-

stige Jndtryk, Hans aabne cerlige Ord havde stem-
bragt, og, om han ellers havde forstaaet at forfolge
sin Seier, vilde han vcere kommen til det foronskede
Resultat, istedetfor den Vending, Hans Sag tog lcrn-
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gere hen i Samtalens Gang. Han bürde som en
varm og dristig Elster verre falben sin Tilbedte til-
fode, han bürde have grebet hendes Haand, kySset
den vmt og inderligt, vg med et Par smigrende kjcer-
lighedsfulde Ord have aflokket eller, om fornovent,
astvunget hendes Lcebcr denne fode Tilstaaelse, som
maaftee i dette Liieblik svcrvede paa hendes Tunge,
og dermed havde det Hele verret klappet og klart.
I dets Sked blev han siddende som en Stotte og
maabede efter Svar, og det heldige Dieblik gik tabt.
— Hvo veed, om hvor lang Tid det vil vende til-
bage igjen!

Ester nogen Taushed var den forstandige Huus-
moder den, som forst tog Ordet:

„Ia, min gode Carl! Det Tilbnd, Du der
kommer med, synes mig er al 8Ere verrd. Du er

en ftikkelig og ferm Fyr, og kan nok drive det videre.
Tilmed har Du Roget tilbedste, saa I komme vel
nok nd as det. Fatter og jeg begvndte saamcend med
Jngenting og vi har dog til den Dag idag flaael
os igjennem uden at bedrage nogen Moders Sjcrl,
men har svaretEnhver Sit.... Det er da ogsaa ret
til at blive gal over, at han inte flulde vcrre hjemme
Lasten, saa künde vi have faaet en Ende paa Sagen,

3"
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for jeg giver saamcend gjerne mit Minde, det kan
Du vcere sikker paa."

„Derom var jeg overbeviist. De har altid vceret
saa god imod mig. — Men..." vedblev det unge
Menncfle sorknyt og uden at vove at see op,.. .

„men... endnu har jeg ikke hon, hvad ... hvad
Jomfru L i se mener ... om hun syneS om mig...
og vil dele min ringe Lod, som vel nok kan blive
bedre... med Tiden."

Jmidlertid sad den lille knipste Jomfru Life
som paa Naale og pillede utaalmodigt i sine For-
klcedebaand. Hvad der i denne Mellemtid soregik i
hendes lille Hovcd, stal jeg lade vcere usagt; — saa
meget er kun visi, at det forste günstige Jndtryk as
Frieriet var sorsvundet, og at hun havde vundet Tid
til at satte ftg, at overlcegge, maastee at anstille visse
Betragtuinger og Sammenligninger, som ikke künde
salve ud til den stakkels Elsters Fordeel. Hun sva-
rede temmelig fort:

„Jeg har virkelig endnu ikke tcenkt paa at sor-
love mig, endnu mindre paa at gifte mig. Jeg er

Gudflcelov ung nok... jeg kan godt vente en Tid
med det."
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Hvad den gode Carl Mortensen ikke var
rod for, det blev han nu. Det var aabenbart, at
Kjcrrligheden kcrmpede i Hans Andre med Brede og
Fortrydelse. Dog vandt den Forste endnu Over-
haand.

„Der var en Tid," sagde han alvorligt, ncesten
sorgmodigt, „da vi legede sammen som Born, da vi
troligt deckte de Par Skillinger med hverandre, som
vi undertiden fik af vore Forcrldre; — der var en

Tid, endnu efterat vi begge vare vorne, da vi sagde
„Du" til hverandre,... hvorfor kan det ikke blive
som det var for? Dengang vare vi tilfredse med
hverandre."

„Fordi det ikke passer sig," bemcrrkede Life
rast, „at en ung Herre og en ung Pige siger „Du"
til Hinanden, naar de ikke staaer i noget videre for-
troligt Forhold."

„Ja men det er jo netop det, jeg onster at vi
flulle. Der er jo ingen Grund til at asbryde et
Forhold, som har vedvaret lige siden vi vare Born."

„Undstyld! Det er Noget, jeg nok kan bedomme,
idetmindste for mit Vedkommende," svarede Jomfru
Life spidst.

f
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Denne sidste Replik salte ondt Blod. Forgjceves
spgte Moderen at indlcrgge et forsonende Orv, ved
at henvise kil Fremtiden, til en anden Dag, naar
Manven var hjemme og Pigebarnet var kommen til
Fornuft, og saadant Mere, som hendes Medfolelse
med den unge Mands Hjertesorg indgav hende.
Wrgrelse og Jalousi begyndte at faae Overmagten,
og ved at give dissc Folelser Luft fordcrrvede han
aldeles sin Sag.

„Maaflee Jomfruen," sagde han mut, „ikke fin-
der mig hende vcerdig. Maaffee er der en Anden,
som er hoiere paa Straa end jeg og bedre veed at
belcegge sine Ord, — der har vidst at finde Bei til
Jomfruens Hjerte."

„Ia, det var flet ikke umuligt," fik han til
Svar paa en saa ufornustig Tiltale, „og i saa Fald
stylvte jeg da kun mine Foraldre Regnstab for mine
Folelser."

„Ia saa!" udbrod han i Vrede og reiste sig rast
op fra Stolen, „det er da formodentlig denne Fur-
svandser Hr. Maulheld, som lober her og gjor
Cour til Dem hver anden Dag !... Ham vil jeg
saamcend ikke langer gaae i Veien!"
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„Som De behager!" svarede Pigen og vendte
ham Ryggen.

„Men De vil sortrvde det, Jomfru Godtvoerk.
De vil engang komme til at fortrvde Deres Op-
forsel imod mig,... jeg siger ikkc Mere. Naar jeg
er dod og borke, som jeg haaber til Gud snart vil
stee, — eller naar jeg er bleven en Krobling, som
nok kan hcende, saa vil De maastee komme til at

angre, at De nu har behandlet mig saa grufomt."
Ved bisse Ord stove Taarerne den stakkelö Fyr

i Oinene, og Konen, som saae det og as Hans sidste
Ord fik den Formodning, at han vilve gjore en

Ulykkc paa sig selv i sin Fortvivlclse, fugte nu at
indgyve ham Trost vev at sige i en hjertelig Tone:

„For Himlens Skyld! Carl, min kjcrre Dreng,
hvad er det Du siger?... Giv blot Tid! Det kan
jo endnu blive godt! Gaa blot ikke hen og gjor os
den Sorg at tage Livet as Dig! Det er dog alt-
for galt!"

-

„Det var ikke saavan meent," svarede han be-
drovet, >nen dog med Bestcmthed. „Jeg kan ikke
holde bette Liv ud. Jeg er ung og sta'rk og ovet i
at bruge Vaaben. Vort Fcedreland kan bruge en-

hver kräftig Arm mod disse lumpne lvdste Oprorere.
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Det er en afgjort Sag,... jeg gaaer i Krigen; en
Kugle finder da vel nok Vei ril mit Hjerte eller mit
Hoved. Det er mit hoieste L!nste. — Farvel! Her
skal man ikke see mig mere."

Med disse Ord greb han fortvivlct stn Hat og
stprtede ud af Doren, »den at bekymre stg om den
forstrcekkede KoneS Kalden og uden at see til Lis e,
som med sorncermet Stolthev havde kästet sig paa en
Stol i en afstdes Krog as Vcerelset.

Jeg forbigaaer de fornuftige Forestillinger og
de billige Bebreidelser, hvormed Huusmodercn efter
den foregaaende uhyggelige Scene overvceldede sin
Datter. Trods hendes ubegrcendsede Kjcrrlighed for
dette sit eneste Barn, trods hendes Stolthed af at
vcrre Moder til en saa smuk og dannet Pige, var
hun dog ingenlunde blind for hendes Feil, men un-

derkastede hendeS Opforsel mod den respektable Frier
en streng og velfortjent Dadel. Hvad Pigebarnet
angaaer, da tor man vel aniage, at hendes medfodte
gode Hjerte og den Stemme, der i Dybden af dette
dog vistnok talte til hendes Tilbeders Fordeel, maatte,
faafnart hun kom til bedre Eftertanke, lade hende
fortryde sin Kulde og Haardhjertethed mod den ulvk-
kelige Elster; men saa Meget er vist, at hun inde-
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fluttede sin Anger og sine Forhaabninger, sine Tanker
og sine Forscrtter for Fremtiden, i sit Jndre og at
hendcs Udvortes siden ikke tillod endog den opmcerk-
somste Jagttager at udgrandffe hendes Hjertes fande
Folelser.

Om Aftenen, da Klokken var noget over elleve,
kom Manden hjem i en meget eralteret, men fortrins-
viis opromt Stemning, hvortil et Par Glas Punsch
ikke lidet havde bidraget, hvilke han efler Casino-
modets Slutning havde nydt i Sclflab med cndcel
gode Venner paa et offentligt Sted. Uden strar at
lcegge Mcerke til Konens og Datterens forstemte
Miner, begyndte han at meddele sig angaaende det
Passerede.

„Naa Born! Nu kan man nok trcenge til en
Smule Hvile.... Giv mig en Dram, Mutter, oveu

paa al den Hede og Trcengsel!"
„Bar der saa fuldt derude, lille Mand?"
„Io, om der var!... Propfuldt, Mutter, pakket

fuldt som Sild i en Tonde.... Der stulde I have
vcrret med, — I vilde have moret Jer sorbandet!"

„Hvad foregik der da for Noget? ... Var der
Noget at see eller hore paa?"

si

■

■
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„Ja, bet er nok muligt, svarebe Skrabberen, be
spurgte om han kunbe sye Lämmer. ... Jeg har
i alle mine Levebage albrig moret mig saa gobt paa

nogen Comebie. — Dob og Polse! Hvor be kunbe
snakke, iscer et Par Stykker af bem,... bet stob for
bem ligesom Vanb af en Postetub! ... Og hvor be
rakkebe neb paa Regjeringen,... be levnebe ben ikke
Wre for fire Skilling, tor jeg sige.... Jo, bet er
Karle, som har Been t Ncesen!"

„Taalte ba Avrigheben al ben Kritikaklen?
Bar ber Ingen, som sagbe bem imvb?"

„Nei, ikke et Muk! Ikke saameget som, tag mig
bet Been af Skabet! — De barebe sig nok!
De tankte som saa: Det er ikke alle Ting man flal
svare paa, sagbe Manben, be kalbte Hain Tyv. —

Der var jo nok et.Par Talere, som vilbe gjore
Brovl, men bem fik vi snart stoppet Munben paa....
De kommer nok inte saa snart igjen og bibet' Skeer itu."

„Jh, Du Frebsens Gub
I ba egentlig i al ben Tib, for I kunbe ba vel
ikke snakke Allesammen?"

»Bist ikke nei, Mutter!... Bi Anbre, vi raabte
Bravo! og Hurra! og Hör! og saaban Noget, ...

og saa gav vi vore Stemmer, naar bet forlangtes."

Men hvab bestilte
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„Hvad vil Det fige ?"
„Vi raste Homderne iveiret for hvert Punkt, som

blev sat under Afstemning. See, der har Du Pla-
raten med Punkterne, saa kau Du selv lcese!"

„Aa, jeg forstaaer mig iute paa de Dele. Fortcrl
Du, hvad det er for Roget!"

„Ja, seer Du, Kone! Det er Statsfager, ...

det er Resolutioner, som jeg.troer de kaldte dem.
Sagen er, at Tydflen, hau vil tage Slesvig fra os,
vil hau. Men hau stal stee Allandseus Ulykke!...
Vi sagde: Rei! Slesvig er daufl og fkal blive danfl,
saalcenge vi har eu Rceve paa Skaftet! — Men til-
sidst, Mutter, tilsidst kommer det Vigtigste,... det er

Rosinen i Polse-Enden: Vi satte de gamle Miuistre
as og sorlangte nye isteder, „som kan give Regjeriu-
gen Kraft og Ratiouens Tillid," — som der staaer
i Placaien. — Og Luden vi stiltes ad, saa raabte
vi ni Gange Hurra for de nye Miuistre."

„Hvem er da nu bleven Ministre?"
„Det veed jeg sku inte! Men de kommer nok.

Vent dare til imorgen!*)"

") Det er en Kjcndsgjerning, at en Deel af de i Cafino-
modet Deeltagende — hvormangc. stal jeg ikke kunne
fige — begik den taktlose Dumhcd, at raabc: De nye
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„Hvad stal der saa gaae for sig?"
„Jmorgen Klokken elleve saa moder Allemand

paa Gammeltorv og saa gaae vi til Kongen...
„Kors bevares! Er Ida fra Forstanden?...

Scet nu, at Politiet lcegger sig derimellem og banker
Jer eller arresterer Jer?"

„Politiet?... Det gjcelder nu til Vandsbek! Vi
vil ingen Politi taale lcenger. Vi er frie Borgere,
som nok veed, hvad vi foretage os. Politiet stikker
nok Piben i Scrkken, eller det flal stee en Ulykke \"

»Du kjcrre Himmel! Jeg er saa bange, at Du
gaaer hen og roder Dig ind i noget Filtert og kom-
mer i Ulykke derover;... jo Det manglede kun, saa
sad vi net i det!"

„Snak, Mutter!... Vcer nu ingen Mrtekjcerling!
— Men hvad gaaer as Dig, Life? ... Du stdder
jo der og maaber, som Du havde tabt baade Ncese
og Mund,... og ellers kan Du dog nok give bin
Besyv med i Lavet."

Ministre leve! cndnu forinden det gamle Ministerium
var gaaet af og et nyt udneevnt, ja forend man künde
vide, om nogen af Dclene vilde ffee, eller hvilke nye
Ministre Kongen vilde omgive fig med.
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„Jeg har Hovedpine, kille Fader.... Jeg er ikke
vel."

„Aa, hun har god Grund til at tie stille," for-
klarede Moderen. „Der kommer tasten Carl Mor-
teufen og frier til hende saa pcent og fornnftigt,
som nogcn Moders Sjcel künde onske ftcj det, og saa
er hun kort for Hovedet og giver ham knubbede Ord,
det stakkels Menneske!... Han blev derover som han
var gal,... sagde, at han vilde gaae i Krigen og
lade sig styde ihjel eller flaae fordcervet, ... og saa
tog han sin Hat og rendte sin Vei."

„Hm! Lad ham kun lobe!... Vores Datter kan
nok gjorc et bedre Parti end som saa,... hun, som
er saa smuk og fiin i Fayonen. ... See, der er nu

Hr. Ma u l h e l d!... Han har lcenge gaaet og smid-
siet for hende, det har jeg nok mcerket. Kan hun
faae ham til Mand, saa kan hun sige, hun har studt
Poppegoien. ... T<rnk, han nikkede til mig, da
han fik Die paa mig derude i Trcrngselen. — Men,
Klokken er tolv. Lad os nu komme tilkois, Mutter!
Jeg maa tivlig op imorgen."

„Ja men, vil Du saa love mig at ligge stille?
For den sidste Nat flog Du saadan om Dig med
Armene, at jeg ncer havde staaet op og redt til

'
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mig paa Gulvet. Det gaaer aldrig an, at vi ligger
sammen, lille Mand, naar Du vil tage saadan paa
Vei."

„Aa, det trcekker sig nok tilrette, sagde Skrcrdoeren,
hau svede Wrmerne til Lommehnllerne. — Kom nu,

Kone, og lad vs sove paa alt Dettehersens til
imorgen !"

Med bisse Ord klappede Mester Godtvcerk
sin Hustru gobmodigk paa Kinden, og Alle lavede
sig til at söge den natlige Hvile — Enhver bog
meb Hvvebet opfylbt af uroligc, frebsforstyrrende
Tanker.

De wende noeste Dages Begivenheder ere be-
kjendte nok og nu hjemfaldne til Historiens Dom.
DereS fornemste Resultat var Dannelsen as et nyt
Ministerium, tildecls endnu bestaaende af det styrtede
Regjeringssystems Tilhcengerc, — Resten saagodtsom
optagen fra Gaben. Det ligger ubenfor denne For-
tcrllingö Plan, at fremstille de Vanskeligheber, som
maatte overvinbes for at inddrage ibetminbste eet
anseet Navn i Combinationen, et Navn, som künde
laane det nye Ministerium den GlandS og den Ag-
telse, som var fornoden ligeoverfor Udlandet og en

stor Deel af Fcebrelandcls oplyste og selvstcrndige
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Borgere. Det vilde fore mig for vtdt at flilvre den
blandede Stemning, der gav sig Luft i Hovedstadens
sorffjellige Krebse, alle de mange misbilligende eller
rosende Domme, der fceldedes over der fuldbragte
Statscoup, — den hele, Gudfleelov saa fredclige
Omvceltning frembyder en saa vid Mark for leere-
rige, oplvsende og underholdende Bemcerkninger, at
man künde behove en heel Bogs Omfang til deres
blot nogenlunde lilfredsstillende Udtommclse. Maa-
flee vil feg ved en eller anden Leilighed komme til-
bage til denne Gjenstand og da tage Anledning ril
en fuldstcendigere Drostelse af hine Dages Begiven-
heder, der muligt vil befindcs saare opbyggelig for
alle Parier.

Mester Godtvcerk deeltog natnrligviis i alle
Folkebevcegelser med en Jver og Urrcettelighed, som
gjorde Hain fortjent til Hr. Maulhelds varmeste
Ros, og som en Folge deraf fik han ikke det Mindste
bestilt ved sin Profession i hele to Dage. Lader os
engang sce ned til ham Onsdag Asien, da han hen-
ved Klokken tolv, trcet og Hers af den megen Hurra-
raaben, var kommen hjem til sin, over Hans lange
Udebliven og af flcre andre Aarsager bekymrede Fa-
milie. Han traf Konen grcrdende og Datteren i et

.f
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Humeur, som var langtfra at kunne kaldes rosen-
farvet.

„Hvad Pokker sidder Du nu og siceber for?"
begyndte hau i eu munter Tone, thi hau havde alvrig
vauet i en mere opromt Stemning end i de sidst
forlobne Par Dage.

„I", jeg har nok Aarsag at grcede," svarede
Konen. „Her lader Du os sivde den hele Dag og

giver os ikke en Skilling til Huusholdniugen, og
Du veed dog godt, at vi ikke havde Noglen til dit
Chatol."

»Det siulve ogsaa fedt hjcrlpe! Jeg har iugeu
Penge i Kassen for Llieblikket, for jeg faaer uogle
Regninger betalte."

„Nu, det künde endda nok blive godt, for vi
har hjulpet os saa godt som vi künde med Kaffe og
Smorrebrod, istedetfor en ordentlig Middagsmad.
Men det Vcerste er, imens Du render ude og for-
sommer dit Arbeide og bliver borte heelt ud paa
Ratten, saa kommer Folk her og forlanger as mig
dcres Stovler og Skoe, som Du siulde gjore istand,
og Lasten, da Byens Gader vrimler af Pöbel, som
lober omkring og raaber Hurra og siriger paa Lys,
saa har de Skarns Mennesker sparket i vore Vindues-
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siodder og slaaet to deilige Ruder ind, og Life og
jeg har siddet i een Forsircrkkelse for, at det ikke
siulde blive derved."

»Hvad siger Du?" udbrod Munden betuttet.
»Har det Kram siaaet vore Binduer itu? Ja, der
kau Du selv see, hvad det er for et Politi vi har,
naar det kau lade Pobeleu sparke cn flikkelig Borger-
mands Binduesskodder lud."

»Men Du sagde jo selv forleden, at Politiet
siulde afsiaffes og..."

,,Hm! Hm! Mutter, det er eu forbandct Hoste,
jeg har faaet... Sagde jeg det?... Ja seer Du,
det er en anden Sag, saadau naar Folket... Du
fvrstaaer mig nok? ... Men hvor er Peter? Hvor-
for künde den Knegt ikke passe bedre paa og for-
svare Jer?"

„Jo, Peter! Hau erden Rette! Hau har og-
saa vceret paa Farten den hele Dag og er ikke kom-
men hjem enduu."

„Jo, Madmoder!" lod pludseligt DrengeuS
Stemme inde fra Vcerkstedet, hvis Dor stod paa-
klem, »jeg kom hjem lige i dette oieste Blik."

»Herind, Dreug ! Strar !" raabte Manden
hidsig. „Hvor har din Slyngel foitet om ligetil nu?

8
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Har jeg givet Dig Lov til at blive ude den hele
Asten og Natteir med,... hvad?"

„Aa, Mester maa inte vcere vred! Jeg har ba-
resten vceret vmkring i Byen og seet paa Illumina-
tionen..."

„Ia det er ogsaa en Illumination til at rcebe
af!... Den künde Du da snart have begloet."

„Ja men, saa har jeg ogsaa vceret med at raabe
Hurra udenfor de nve Ministre, for det flal vcrre
mögen Fandens Karle, siger Folk."

„Det kan jeg lide, — som Prcesten sagde, de
gav hanS Born Smaapenge. — Du er en flink
Dreng! Der har Du to Skilling til Kommens-
kringler! — Saa Det sagde Folket? ... Ja Folk
veed stu nok hvad de siger. ... De har nok den
Forstand, at de kan kjende en Kalo fra en Ko....
Jeg har saamcrnd ogsaa vceret med at raabe Hurra
udenfor et Par af de nye Ministre. Der traf jeg
min Den, Hr. Maulheld, han gik omkring og
opmuntrede Folk vcd sin Tale til at de stulde strige,
saa det havde Klem. — Hör Kone, nu har vi Mi-
nisteriet complet, et prcegtigt Ministerium! Det er
kun Skade, meente Hr. Maulheld, at de ikke
havde nogen asdanket Somand, som de künde faae

U



51

til Marinemiilister,... for det maa naturligviis vcrre
en Karl, der har lugtet Soen og forstaacr sin Dont,
kan Du nok begribe, — meu det gi'er sig vel i En-
den, som Reebflageren sagde."

»Ia, naar det gi'er sig, det vced jeg Skam ikke,"
bemcerkede Konen modfalden, „men det veed jeg, at
det er en daarlig Orden, naar Pobelen flal have
Lov til at lobe om paa Byens Gader og flrcemme
Folk og flaae deres Ruder ind, — det var ligesom
i Jodefeiden, ja meget vcerre,"

„Naa, lad nu det vcrre godt, Mutter! Vi stal
nok imorgen faae vvre Vinduer satte ind og Skod-
derne gjorte istand,... saa er det glemt."

Med denne Trost lagde Mester-Godtvcrrk sig
tilsengs og denne Gang — alene, thi Konen havde
fundet det raadeligst at flytte sit Natteleie ind i Dat-
terens Kammer, da hendes Mand i de sidste to
Ncrtter ikke havde ladet sig noie med at fegte om
sig med Hcrnderne og raabe Hör! og Hurra!
isovne, men desuden havde tilladt sig at sparke ud
med Benene, saa det knagede i Sengestedet og Ko-
nens Lemmer stode i Fare for Stod af hoist betoen-
kelige Folger.

4
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Det er baade til eget og Lüsternes Darv —

hvilket jeg i Forbigaaende sagt aldrig taber afsyne —
at jeg overspringer en lang Periode af vor politiske
Skomagers Historie, — lang, sorsaavidt som man
toeller Dage og Timer, inen bog i Gründen saare kort,
naar man scer hen til, hvor hnrtigt den gik og hvor
sättig paa Begivenheder den var. Dristig vvver jeg
mig til at gjore dette Spring i min Fortcelling, fordi
jeg er forvisset om, ar mine Leesere vilde stylbe mig
liden Tak, om jeg Skridt for Skridt vilde folge vor
Helt paa Hans politiste Baue. En Skildring af,
hvorledes han tilbragte Dagenc med at lcese alle lce-
selige Aviser, med at lobe vmkring paa Gader og
Slrceder, til Krethi og Plethi, og paa offentlige Be-
vcertningssteder, hvor han snark sammensmeltede i
kjeerlig Harmoni med politiste Troesfceller, snart ge-
raadede i Harnist ved Disputeren med anderlcdcs Tcen-
kende, — hvorledcS han derved forsomte sit Haand-
vcerk, tabtc mange af sine Kunder, og savnede den
nodvendige Fortjeneste til egen og Fainilicns tarvelige
Erncering, saa at esterhaanden der ene Stykke Solo-
toi efter det andet, og derefter det vcerdifuldeste Huus-
geraad maatte vandre paa Assistentshuset, — en saadan
Skildring vilde upaatvivlelig blive ligesaa trcettende
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som uhpggelig. Lad mig kun her med faa Ord have
antydet Tingenes naturlige Gang, Mandens grad-
vise Nedsynkning i Trang og Äiceringosorger fra en
vel simpel, men dog altid selvstanidig og agtvcerdig
Stilling i bet borgerlige Samfund, faa cit Udsigterne
til at opnaae hanS lcenge ncerede Anffers Maal: en

smuk Boutik paa Astergade, bleue stedse morkere og

morkere; — men lad mig dog ikkc glemme at ansore,
at Mcstcr Godtvcrrk, nagtet Hans politiffe Svcer-
merier forledte ham til hyppige Fravcerclser sra Hjem-
met, stedse vendte tilbage dertil cedruelig og med Paa-
stjonnelse as sin huuslige Lykke. Ligesom Datterens
Avelse i qvindelige Fcrrdigheder ikke bidrvg Lider til
Familiens Underholdning, saaledes var Moderens
Paaholdenhed og Orden en ikke ringe Slotte sor det
synkende Huus; og hos Begge kandt han kjcerlig
Trost, naar undertiden Billedet as deres nedtrykte
Omstcrndigheder sremstillede sig altsor levende sor Hans
Tanker og da sor en kort Stund nedslog Hans Mod.

Dog, sorinden jeg skrider til den mere vmstcrndelige
Skildring as Vendepunktet i Mester Godtvaerks
Skjcebne, maa jeg meddele en kille Episode, som ind-
saldt i Mellemtiden og vel ikke angik vor Helt per-
sonlig, men dog hcvnger altsor noie sammen med For-
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tcrllingens Udvikling, til at den turde forbigaaes
i Taushed.

Det var en smuk stille Ästen i Slutningen as
August Maaned forrige Aar, da Solen var i Begreb
med at gaae ned og en mild Dcemring hvilede over
Hovedstaden og dens Omgivelser, at en ung Pige,
propert men tarveligt fscebt, og med en vis klcedelig
Anstand i sin Holdning, saaes spadserende paa Vol-
den imellem Norre- og Vesterport. Hrndes smaa
velstillede Fodder vare iforte et Par Snorestovler, som
i hoi Grad sremhcevede deres fine Former, og da
det netop efter flere foregaaende Dages Regn var

temmelig smudstgt, saa tillod en anstcendig Loftning
as hendes Klcrber det speidende Kjenderblik at komme
til den behagelige Overbeviisning, at Formens Skjon-
hed ikke indskrcenkede sig til Foden alene, men fort-
satte sig idetmindste et godt Stykke hoiere op. En
italienfi Straahat bedcrkkede Pigebarnets morklokkede
Hoved, men da dens Skygge gik temmelig langt ned
over Panden og desuden var ombundet med et tcet
nedhomgende Slor, saa blev det ikke nogen let Sag,
i Aftenstundens dcrmrende Belysning at opfange noget
Glimt as det udtryksfulde, saphirblaae Dienpar, der
dulgtc sig bag Forhcenget; — det flulde ellers maaffee
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blevet en opmcerksom Jagttager indlysende, al der i
disse Sine yttrede sig en vis Uro, ligesom en Blan-
ding af Undseelse og Frygt, og havde han dertil foiet
den fine Bemcerkning, at hendes Gang viste en vis
Nsikkerhed, som om dens ungdommelige Kraft vg

Livlighed var underlagl en fremmed Tvang, saa havde
han jnst ikke taget meget feil af Sagens rette Sam-
menhcrng, — dog, det er ikke alle Jagttagere, der have
Sands for flige Bemcerkninger!

I nogen Frastand bagved den unge Pige saaes
snart en hoi velkloedt Herre med opspilede Dine, et
blussendc Ansigt og et Par frodige „forgyldte" Bak-
kenbarter; de lange Skridt, han tog, maatte inden
faa Minuter fore ham paa Eiden af Damen. An-
kommen der, saae man ham sagtne sin Fart og cerbo-
digen blotte fit Hoved, der sremviste en temmelig vidt
udstrakt Lysning i en iovrigt meget tynd Haarbedcrk-
ning af rodligblond Farve.

Skulde Lceseren kanflee gjenkjende disse Personer?
— Ia eller Nei. det er ligcgodt, thi vi ville ikke
loenger gjore nogen Hemmelighed af, at det er Sko-
magermester Godtvcerks smukke Datier, Jomfru
Life — eller Elisa, som hun hellere onffer at kaldes,
— der i denne hellige Aftenstund har et Stcevnemode
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med Hr. Candidatus philosophiae,, Jens Maul-
h eld, Medarbeider i flere Journaler og Redacteur
in spe af idetmindste een af disse.

„Et Stcrvnemode \" horer jeg mine hoitcrrede,
dydzirede Lceserinder udbrvde og seer med Smerte,
hvorledes min lille Andling lige med Eet synker i
deres Agtelse, den de forhen, trods hendes Smaafeil,
neppe have kunnet negte hende. — Jeg beber Dem,
opscetter Deres Fordommelsesdom et lidet Korn endnu!
— Maaflee er Sagen ikke saa flem, som den ved forste
Diekast seer ud ; — maaflee vil et ncermere Kjendflab til
Omstcendighederne eudog lade JomfruLife udgaae af
Anklagens Morke med en endnu klarere Uflyldsglorie
om sit lille lokkede Hoved. ■— Hvad Lceserne ville
domme om „Medarbeideren" cller „Pigernes Iens",
som han med en vis Selvtilfredshed gjerne horte sig
kaldes, bette er mig reeutudsagt temmelig ligegyldigt,
— jeg har aldrig givet Stort for hvad han ud-
rettede, det vcere sig som Medarbeider eller som Ar-
beider paa egen Haand.

Da den nye Tingenes Tilstand, der var frem-
gaact af Hr. Maulhelds polikifle Forbilleders
Jndtrcedelse i Ministeriet, havde fastnet sig noget,
og Krigen i Hertugdommerne desuden havde for en
Deel bortledet den offentlige Opmcerksomhed fra Fcrdre-
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landets indre Anliegender, fik han, hvilende paa sine
velerhvervede politiske Lanrbcer, noget bedre Tid til
at tcenke paa egne private Fornoielser, for ogsaa i
denne Retning at drage Fordeel af sine besnakkende
Talenter. De interessante Diekast og forbigaaende
Complimenter, hvormed han hidtil havde beffudt den
unge nerfarne PigeS Hjerte, gik lidt eftcr lidt over
til et mere virksomt, grovere Artilleries ufortredne
Anvendelse, idet han ved kjcerlige Haandtryk, pas-
sende Smaaforceringer og cn uforbeholven Hylding
af hendes Skjonhed, hendes Aands og Hjertes Fuld-
kommenheder, sogte at fo'rberede og paastvnde stn en-

delige Seier. I hoi Grad generet af Moderens
Paapassenhed og Faderens politiste Drommerier,
hvilke han selv kidligere havde begünstiget, fandt han
endelig Leilighed til at anstille et Forsog paa at
unddrage sig begge Dele, idet han en Dag benyt-
tede sig af ct heldigt L-ieblik til at spille en til denne
Hensigt lcrnge sorberedt Billet i Hcenderne paa Jom-
fru Life. Med Forundring, dog tillige med en let-
tilgivelig og letforklarlig Interesse la'stc den unge
Pigc i denne Billet forst en Kjcrrlighedserklcrring,
der var sät temmelig paa Skruer, derncrst en An-
modning om et hemmeligt Mode, der var fuldkommen
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ligefrem og sans fagon. I Tillid til den snedige
Friers cerlige Henstgter var Pigebarnet uforsigtigt
nok til at opfylde hans dristige Begjoering, og saa-
ledes vare de nu adstillige Gange i Lobet af en
Maaned trufne sammen udenfor hendes Forceldres
Huus og naturligviis dem alveles uafvidende. Men
den med flige hemmelige Sammenkomster forbnndne
Fare havde Jomfru Lises gode naturlige Forstand
og — lad mig ikke glemme det, da det ved denne
Leilighed var et nok saa virksomt Betryggelsesmiddel,
— hendes rene ufordcrrvede Hjerte hidtil vidst at
undgaae, og Hr. Maulheld var, trods al hans
Umage, alle hans Smigrerier, alle hans veltalende
Kjcerlighedsudgydelser, ikke engang kommen saa vidr,
at han havde aflokket hende endog den svageste At-
tring om hendes Gsenkjcerlighed, endsige nogetsomhelst
mere haandgribeligt Beviis paa det qvindelige Hjertes
Svaghed. Ntaalmodig efter at naac sit Maal og
komme til det foronflede Resultat med „denne lille
knipste Taste," som han oste titulerede hende i sit
stille Sind, havde han indfundet sig til det Stcevne-
mode, hvortil jeg har indbudet mine Leesere som
usynlige Tilstuere, med det saste Forscet at gjore en
Ende paa Sagen, og da han as Naturen var ud-
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styret mcb en klcekkelig Portion af Jndbildflhed og
Selvtillid, Egenflaber, som Hans journalististe Virk-
somhed endmere havde ndviklet og Aarcts Begiven-
heder havde drevet til Culminationspunktet, ncerede
han flet ingen Tvivl om, at denne Aften vilde blivc
den sidste Gang, han sinlde lade sig noie med de
ufrugtbare Smaafordele, der knnde falbe af ved en

Spadseretour under Guds frie Himmel og tilmed i
Guds Sols rigtignvk bortsvindende, men dog endnu
altfor meget forraadende Glands. — Vi ville faae
at see, hvorvidt han bedrog sig!

„Wrbodigst Godaften, min kjcere Jomfru!" be-
gyndte han. „Jeg kan ikke noksom udtrykke Dem
min Tak for den Lykke, De fljenker mig ved at have
bonhort min dristige Anmodning, da vi sidst fliltes
ad. Jeg tor helligt bevidne Dem, at i de senere
forlobne otte Dage har min Lcengsel efter at see
Dem, at tale med Dem, at beundre Deres fortryl-
lende Skjonhed, ikke ladet mig et Diebliks Ro." —

Ved Slutningen af denne Ramse hentede han er dybt
Snk op fra sit Brysts lavere Regioner.

»I saa Fald knnde De jo let have tilfredsstillet
DereS Lysi ved at see ned til mine Forcrldre, hvor

!I
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De forhen indfandt Dem riere og nasten altid kan
vcere vis paa at trceffe mig."

»Tilgiv mig, sijonne Elisa! Mine mange
Forretninger, nun virksomme Deeltagelse i Statens
Anliggender, har forbudt mig denne Glade; men
desnden vilde jeg tillade mig den Bemarkning, som
jeg haaber De ikke tager mig fortrydelig op, at det
sandt at sige smerter mig at see Dem, en saa elff-
vcerdig og dannet nng Dame, i en Omgivelse, der
staaer saa langt nnder hvad De efter Deres Skjon-
hed og Elegance havde fortjent."

Han berorte her en Strang, som han vidste
vilde finde Anklang i hendes Folelser, — saa meget
havde han for lange fiden aflnret hende hendes Skro-
beligheder. — Et Snk og et taknemmeligt Blik var
alt det Svar, han fik.

„Ia," vedblev han og oploftede sin Stemme,
saavidt hanS Frygt for at blive hort af de Forbi-
gaaende tillod det, „De er stabt til en bedre Lod,
end at fortjene Deres Brod ved Deres HanderS
Arbeide. Denne lille hvide Haand" — her bemag-
tigede han stg dristigt den af hendes Hander, der
var ham narmest, og lagde den med et varmt Trvk
ind under sin venstre Arm — „denne lille hvide
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Haand sortjente at smykkes med Guld og Wvelstene,
Deres yndi'ge flanke Skabning bürde klcedeö i Silke,
for bedre at fremhceve dens mange Skjonheder, og
en glimrende Fremtid, riig paa Glceder og Nydelser,
maatte vcere forbeholdt Den, der som De, min kjcrre
Elisa, er fodt til at udbrede Lykke, hvorsomhelst
De infer Dem."

Med en veltilfreds Smilen over et forforende
Billede, som hendes ungdommclige Phantasi oieblik-
keligt greb og udmalede videre, svarede hun:

„Alle disse Herligheder kommer jeg vel knn til
at nyde i Dromme. Jeg er sor ubetydelig en Pige
til at turde haabe, at Lykken skulde gjore sig nogen
scerdeleö Uleilighed for min Skyld."

„Siig ikke det, kjcrrcste Jomfru! Lykken har al-
tid vceret Ungdom og Skjonhed Huld, og om den
just ikke sijenkede Dem Alt, hvad De med Deres
udmcerkede Aands- og Legems-Fortrin var berettiget
til at sordre, saa turde dog maaskee Kjcerligheden
forsone Dem med en Fremtidslod, som, var den end
mindre glimrende, dog altid vilde stille Dem paa en
mere ophoiet og vcrrdig Plads i Samfnndet."

„Hvorledes mener De?" spurgte hun sagte og
med en let Skjcelven.
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„Her mlg, elskede Pige!" udbrod han med
Darme. „Tillad mig at aabne mit Hjerte for Dem
og at tolke den Beundring, som Deres elsivcerdige
Personlighed har indgydt mig ligefra det forste Die-
blik, jeg havde det Held at leere Dem at kjende.
Jeg er ung og uafhcrngig, ikke just riig, men i Be-
stddelse af saadanne Talenter, som siaffer mig et
overflodigt Udkomme, og med gründet Haab om, ret
snart at kunne gjore disse Talenter gjcrldende i en
hoiere Slilling i Statsstyrelsen. Jeg elfler Dem,
det maa De have bemcerket for lcenge siden; min Kjcer-
lighed og min Agtelse for Deres indtagende Person-
lighed har jeg aldrig lagt Skjul paa. Jeg tilbyder
Dem nu at dele min Overflodighed; Deres Stilling
flal blive saa behagelig og fri, som det kun ermutigt;
jeg vil imodekomme alle Deres Dnster og altid strcebe
at tilfredsstille Deres Smag for Elegance og Livets
Forfljonnelse, og til Gjengjceld derfor beder jeg kun
om Deres Gjenkjcerlighed og Tilladclse til, ved Deres
Bryst at söge Opmuntring efter Dagens Arbeider og

Anstrengelser."
Med blussende Kinder og dankende Hjerte havde

den unge Pige Hort paa denne ordrige Erklcrring.
klagtet dens Darme og tilsyneladende Oprigtighcd
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foresvcevede Meningen kun uklar og forblommet hendes
verlende, urolige Tanker; men da den Talende
standsede og syntes at vente et Svar, fremstammede
hun forvirret og med en cengstende Folelse, hun neppe
var sig selv bevidst i dette Llleblik:

„Naar De troer, at jeg vil kunne gjore Dem
lykkelig, og naar mine Forceldre give deres Sam-
tykke, som jeg da ikke tvivler paa at de ville, saa..

Hvis den gode, trosivldige Pige i dette Dieblik
havde gjort sin formeentlige Tilbeders Ansigt til
Gjenstand for sin Betragtning istedetfor den smudsige
Jord, hvorpaa hendes undseelige LUne hvilede, saa
siulde hun med Forbauselse have seet et Glimt af
Utaalmodighed, Skuffelse og Vrede fare hen derover,
istedetfor det Glcrdesudtryk, som hun med Grund
künde have ventet som Virkning af hendes Svar.
— Om Lcesernes Dommekraft og Mennesiekundsiab
har jeg bedre Tanker, end at jeg siulde forudscette
nogen Forbauselse hos dem over dette Hr. Maul-
h e ld s forbigaaende Minespil.— I en noget nedstcmt
Tone vedblev han:

„Lykkelig vil De vistnok gjore mig, ligesom jeg
haaber.', at De ogsaa selv flal blive det, naar De
blot vil... vil lade Deres gode Forceldre blive
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udenfor Sagen, idetmindste for det Forste. De kjender
ikke, De aner neppe den ubesiriveligeAnde, hvormed
Hemmeligheden omgiver et ungt og inderligt Kjcer-
lighedsforhold. Derfor, siig Deres Forceldre Intet
om det Helel Foregiv at De, for bedre og mere
ugeneert ar kunne besorge Deres Syning, Deres
Modepynt eller hvad De kan finde paa, foretrcekker
at boe alene, og feg fiaffer Dem da en nydelig lille
Leilighed paa to Vcerelser hos en honnet Kone af mit
Bekjendtflab, hvor De vil blive baarcn paa Hcrn-
dernc og vil kunne nyde alle Livets Behageligheder
og Beqvemmclighever."

Ved disse Ord fcestede han sine mcelkede §)ine
med et forffende Blik paa den unge Piges Ansigt
og modte der et Par klare, tindrende Lllne, der
sogte Hans med et blandet Udtryk af Uro og Harme.
Tlllige trak hun sagte sin Haand bort fra haus Arm.

»Jeg troer virkelig, at jeg ikke ret forstaaer
Deres Tale," gjensvarede hun med tilkcempet Kulde.
»De vil, hvis jeg ellers horte ret, at jeg sial fore
mine Forceldre bag Lyset, forlade deres Huus under
et falsi Foregivende, og alt Dette, uden at De frem-
scrtter eller jeg kan indsee mindste Grund til et saa
besynderligt Forlangende. Thi er det virkelig Alvor
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med Deres Tilboielighed og Deres Agtelse for min
Person, saa kan det hverken forundre eller stode Dem,
at jeg gjor mine Forcrldre declagtige i Deres Til-
bud, iscrr da De neppe har nogen Hindring at vente
sra den Kant.^

Ganfle fla» ved at hore Skomagerdatterens fri-
modige og beftemte Utlringer, og med indcedt Vrede
over at mode en saa velbegrundet Modstand, hvor
han havde haabet, at Hans imponerende Personlighed,
Hans forforerske Tale og Hans saa smigrende Trlbud
siulde have fort Hain til en let Seier, gav han sig
til at glatte og pudse sine Bakkenbarter, hvis Glands
i dette Dieblik ncrsten fordunkledes as den Rodme,
hvormed Sindels Bevcrgelse sarvede Hans Kinder.
Ester et kort Ophold henkastede han i en kolig, ncrsten
ligegyldig Tone folgende Bemcerkninger:

„Jeg lcenker ogsaa, at vi ro ikke ret have for-
staaet Hinanden. Jeg gjor Dem et Forslag, som efter
min Mening er al Wre vcrrd og som De sandelig
ikke vil modrage hver Dag, og saa henvlser De mig
til Deres Forcrldre og tager paaveie, som om jeg tig-
gede Dem om Zloget og ikke tvcrrtimod tilbod Dem
alle de Fordele, som De i Deres Slilling med Bil-

5

I



I

66

lighed fan forlange og som mitte Jndtcegter tillade
mig."

Mere behovedes ikke for fuldkomment at aabne
Oinene paa den unge, lettroende Pige. Med al den
Vcrrdighed, som hendes forncrrmede Wresfolelse künde
loegge i hendes Ord, og med en Stemme, som alene
Hensynet til det Sted, hvor de netop befandt sig,
formaaede at neddcempe, gav hun ham folgende vel-
fortjente Svar, idet hun standsede sine Skridt og flog
Sloret tilbage over Hatten:

„Jeg haaber til Gud, at Ingen öftere sial have
Uforskammethed nok eller i min ubesindige Opforsel
finde Undflyldning til at gjore mig et saa crrekrcrn-
sende Forflag. Jdetmindste skal bette Tilfcelde Deere
mig en Advarsel for i Frcmtiden ikke at feefte Tiltro
til falfle Forstkkringer og laane Ore til underfundige
Smigrerier. — Hvad Dem angaaer, min Herre, saa
maa De vistnok foragte mig dybt, siden De vover
at byde mig flige Forncermclser, fljondt jeg ikke er
mig bevidst, at min Opforsel satt beseitige Dem til
en saadan Ringeagt. Men De kan vcere overbeviist
om, at om jeg end en kort Tid har vceret taabelig
nok til at lade mig bedaare af Dercs Falflhed, saa
seer jeg Dem nn, og det Gudfleelov ikke forsilde, i
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Deres fände Lys, og kan med et glad Hjerte gjen-
gjcelve Deres uvcerdige Opforsel med min fuldkomneste
Foragt."

Med disse Ord vendte hun ham pludseligt Ryg-
gen, flog atter Sloret ned over Ansigtet for at fljule
den Hede, som brcrndte i hendes Kinder, vg gik med
sikkre og lette Skridt ned ad den ncerliggende Voldbakke.

Hr. Maulheld stod et Oieblik som sorstenet
med gabende Mund og Hcrnderne i Lommerne. Derpaa
vendte han sig rast omkring paa Hecken, mumlede i
Skjeegget et Par Ord, der lod omtrent som „Pokker
i Bold" eller saadant Roget, og drev derpaa, nynnende
„Den tappre Landsoldat," hen ad Bolden mod Be-
sterport og ud i Tivoli, hvor han druknede Sorgen
over sine spildte Anstrcngelser i tre Glas Punsch,
uddampede Sindets Hede gjenuem et Par Cigarer
og gav sin Utilfredshed Lufr ved at rive ned paa
„Hippodromedarerne," drage tilfelts imod „Reactio-
nen" og „Bureaukratiet," og istemme en ynkelig La-
menteren over den bedrovelige Mangel paa Tillid til
de nye „folkelige" Ministre, der allercde lcenge var
kommen til Ndbrud i Skrift og Tale, men aldrig
lydeligere end i Anledning as den malmofle Baaben-
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stilstand, — bette diplomatiske Mesterstykke af Dem,
han med Stolthed kalbte stne politiske Nenner.

Ester denne Episvde af et mere alvvrligt Jndhold
vil det maasiee ikke fortryde os at vende tilbagc til
vor politiske Skomagers personlige Gjenvordigheder.

Naar jeg, tvcertimod Romanstriveres almindelige
Skik, her strar erklcerer, at bisse Gjenvordigheder
bog lilsidst toge en for Mester Godtvcrrks Velfcerd
günstig Vending, saa steer bet tun, for at ikke en
utidig Medynk med Hans beklagelige Stilling stak
fordcerve Lcesernes gode Humeur, aldenstund det er
mig af Vigtighed, at kunne gjore Regning derpaa
under Skildringen af de folgende Scener.

Det er i en af de forste Dage i October Maaned,
at vi atter betrcrde Mester Godtvcvrks simple Bark-
sted. Vi finde Hain der ved fit Arbeidöbord, men
ikke som i den forste Scene af denne sandfcerdige
Forta'lling bestjestiget ved fit Haandvcrrk; nei, Syle
og Hämmere ligge urorte og stovbedcekkede, da de ikke
i lang Tid have »ceret brugte, og Mandens hcle Op-
mcerksomhed er fcrngflet af en Avis, som han med
begge Hcender holder i en passende Afstand under
sine Glaroine. I en Krog af Vcerkstedet sidder
Peter og sirceller Kartofler, — den eneste Ret,
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hvorpaa Familien til Middag stal stille sin Appetit.
Doren ind til Dagligstnen staaer aaben, saa at Mester
uden Anstrengelse kan meddcle stg til Kone og Datier,
der i Nabovcerelset flittigt sySle med deres qvindelige
Haandarbeiver.

Tausheden var i flere Minuter ikke bleven for-
styrret paa nogen as Siderne, uden for saavidt Peter
ledsagede sin trivielle Forretning med en sagte Floiten
af en as Hans Undlingsmelodier, en musikalsk Under-
holdning, som Ingen af de Tilstedevcerende lod til
at fljenke videre Opmcerksomhed. Pludseligt udbrod
den Lcesende med et vcrldigt Klast paa Laarct:

„Funtus! sagde Fanden, han traf sin Oldemoder
i Helvede. Nu har jeg det! Saadan skal det vcere !"

„Hvad gaaer der afDig, lille Mand?" spurgte
Konen inde fra den anden Stue. Peter horte op med
Skrcellingen og med sin musikalste Forlystelse og laante
sin Pleiefader et Par Dine, der udtrykte halv For-
undring halv Skalkagtighed.

„Nu veed jeg en Udvei, Multer," vedblev Manden.
„Jeg kan endnu komme paa den gronne Green, naar
det kun vil flaste sig."

„Hvad vil Mester der?" bemcerkede den ncesvise
Dreng. „Scrt nu, at Mester saldt ned!"

-
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Men Mester var heldigviis igjen saa sordybet
i sin Lcesning, at han ikke horte denne Bemcerkning,
som ellers künde have svedet til Peters Aren. —

Ester en litte Pause skod den Lcesende Brillerne op
over Panden, sagte Avisen sra ftg og gav sig til at
spadsere op og ned ad Gulvet, som han pleiede, naar
der var Noget, som stcerkt havde grebet Hans Tanker.

„Det er en afgjort Sag!" tog han til Orde lige-
som for sig selv, men dog hoit nok til at Alle künde
höre det. »Jeg stiller mig til Valgene, saasandt jeg
hedder G od tvcerk.... Naar det bare ikke er sor-
silde!... Men nei, der kan udrettes Meget til paa
Torsdag, naar man gjor sig Flid og har politisie
Venner, som kjender Ens Characteer og veed, hvad
man duer til. Hör, Mutter!... og L i se! ... I flal
faae at see... I kan troe, jeg kommer i Rigsdagen!"

„Ja, hvad kan Det hjoelpe?" bemcrrkede Konen
sagtmodigt, „Du faaer nok ikke flere Kunder at ar-
beide for... for Det."

„Nei, nun muß ich lachen, sagdc Tydsten, han
sad og grcrd. — Kommer jeg ferst i Rigsdagen,
Kone, saa bryder jeg mig Pokker om Kunderne og
hele Professionen, saa faaer jeg et Par Daler om
Dagen... idetmindste, — hvad synes Du om Det?"
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„Hvorlcrnge varer vel den Herlighed?" ind-
vendte hun. „Og desuven er Du jo inte i den endnu."

„Rei, men jeg kommer der, jeg kommer der, —

det kan aldrig feile. Troer I, at dennehersens Pro-
fessor kau scette stt Balg igjennem, imod alle fri-
sindede Borgeres Villie? — Han, som har havt
den Dristighed, at erklcere offentlig, at den nuvcerende
Regjering har gjort store Misgreb, — Han, som
Gud og Hvermand veed er en hengiven Ven af det
styrtede Regjcringssystem!... Rei, det er Reactionen,"
vedblev han med fügende Hidsighed og et hurtigt
Blik i Avisen, „Reactionen er det, som virker fljult
igjennem alle disse Bestrcebelser, der gaae ud paa at
srarive os vore dyrekjobte Frihever, — det er Reac-
tionen, hvis inugne Lugt og raadne Levningcr man
mcerkcr allevegne..

„Hvad er Reactionen for Roget?" faldt her
Peter ind. „Er det Roget, man kan cede?"

„Der har Du et Orefigen, Knegt, for diu
Rcesviished.... Ru veed Du hvad Reactionen er.

Ia tud kun! Ru er det Tid! Du künde have passet
din Bestilling og holdt din Mund, saa havde Du
ikke saaet Reactionen at smage."
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Dette kille Mellemspil bragte bcit ophidsede
Mester Godtv oerk liot ud as Concepterne. Han
gik taus og eftertrrnksom et Par Gange frem og
nlbage; derpaa tog han atter til Orde:

„Lad mig nu see, hvad jcg har at gjore for at
blive valgt!... Forst og fremmest hverve Stemmer,
det er derpaa der kommer an; jo stere Stemmer jeg
kan gjore Regning paa, desto bedre."

„Kan Mester inte bruge min Stemme?" spurgte
Peter i en ydmyg Tone, for vcd sin Tjenstagtighed
vm muligt at gjore sin forrige Feil god igjen.

„Snak, min Dreng!" svarede Manden godmo-
digt, „Du er jo ikke tredive Aar endnu."

„Ia men jeg kan godt vrcrle for det."
„Ia, det er godt nok! Hold nu blot din Mund

og lad mig i Rolighed overtcelle, hvem jeg kan stole
paa, at de ville vcrlge mig og ingen Anden. See,
der er nu forst Spcekhokeren, Jens Olsen, herinde
ved Eiden af..."

„Jovist!" afbrod Konen ham. „Ham siylder
vi otte Mark for Smor og Ost."

„Han stal nok faae sinePenge, naar jeg bliver
Rigsdagsmand. — Saa er der Svcndcn heroppe

'i' ^
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paa Qvisten; paa Hain er jeg vis nok, ellcrs faaer
han ingen Arbeide inere fra mig.. ."

„Ja, bet har han jo lange ikke havt," bemccrkede
Konen modfalden.

„Han flal faae det! Du stal see, Kone, naar

jeg kommer ind i Rigsdagen, saa faaer jeg maastee
alle Lemmerne at arbeide for, — ja maastee künde
der endog falde en eller anden Leverance af til Ar-
meen, naar man bar sig fiint ad hos Krigsministcrcn."

„Men jeg synes, Du sagde for, at Du vilde
opgive Professionen?"

„Ja, men det er ikke saa vist endda! Jeg veed
jo godt, at Du vilde see stjcevt til det, og... hvad
gjor man ikke for den kjcrre Huusfreds Skyld, iom
Wanden sagde, han bankede sin Kone. — Hör,
Mutter, naar Alt gaaer som jeg venter, saa kau vi
endnu leve den Dag, at vi faaer oö en Mahogny-
Boutik paa Dstergade. — Men jeg kom reent fra,
hvad jeg tcenkte paa... Lad see! Jens Olsen og

Caspar P l o k k e r t, ... det var to Stemmer....
Saa er der Barberen heromme i Gaben, han er da

fiu nodt til ar vcrlge en Kunde, som lader sig rage
hos ham tre Gange om Ugen og som desuden altid

t
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har holvt med ham, naar vi kom i Dispyt med
Rogen derinde paa Sium."

„Men Hain siylder Du jo ogsaa Penge, har
Du sagt."

„Han flal faae dem, Kone, ... de stal Alle
blive betalte, saasnart jeg kommer i Rigsdagen og

faaer mine Diceter at leve as. — Videre! ... Saa
er ber ... det er sandt, der er Joch um Snap,
som jeg ikke har seet i et halvt Aar, ... ham, som
i sin Tid udgav „Skillingspraasen" ... bare han
ikke har drukket stg ihjel!... Ham har jeg da sikker
nok med en Ptrgel Brcendeviin eller lidt mere, naar

han blot ikke har forsomt at lade stg indflrive. —

Lad mig see,... det var sire. — Hm!... Fire!...
Aa jeg Flegel, som ganfle glemmer Hr. Maulheld;
rigtignok har han ikke vceret her i en Maanedstid
eller lcenger; — jeg rcenker da jeg kan gaae op til
ham. — Summa Summarum, det var sem; naar
nu hver as dem blot gjor sig en lille Smule Ulei-
lighed for min Skyld, saa maae de dog for Pokker
kunne hverve en sem Mand per Kjcrft, tfcer Hr.
Maulheld, der kan snakke Fanden et §!re as, —

det var altsaa femogtyve, og naar nu hver as disse
igjen siaffer sem as Deresses Folk paa min Side,

: t ».
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saa harjeg et Hundrede ogfemogtyve, og saa videre...
saa jeg tcrnker nok, jeg flal drive det til adflillige
Hundrede. — Hör nu, Mutter, giv mig min Frakke!
Jeg vil strar op til Medarbeideren for at sporge
ham tilraads og see hvordan hau ellers har det,
og Du, Peter, Du kau imidlertid springe Heu til
Hr. Snap og Hilfe ham saa meget flittigt fra mig
af og bede ham, om hau ikke vil gjore mig den Wre
at see ned til mig i Eftermiddag."

„Fy, den Drukkendidrik!" udbrod Konen. „Vil
Du trcekke ham her ned? Du veed jo nok, at han
kan ikke afsee den crkle Brcendevun."

„Naa, Hver sin Lyst, sagde Bonden, han
red paa en Torvestak. Han er Vcelger, Mutter,
saa maae vi see lidt igjennem Fingre med Hans
Smaasirobeligheder, hvoraf jo Enhver har sine,...
som Franflmauden sagde, da han kogle Suppe paa
sin Bedstemoders Hoved. — Saa, nu er jeg pcen
nok, Kone! — Nu maa jeg afsted! Farvel saalcenge!"

Den nyfattede Idee, som nu opfyldte Mcster
Godtvcerks letbevcrgelige Sind og bragte Hans
cholerist-sanguinfle Temperament igjcere, drev ham
den hele Formiddag Byen rundt, fra Herodes og til
Pilatus, som man siger. Spcrkhokeren, Barberen,
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og fremfor Alle Hr. Maulheld forsointe ban na-
turligviis ikke at gjore sin Opvartning, og desfor-
udeir anvendte han paa Veien i rigeligt Maal disse
smaa usiyldige oaptutiones bkiisvoleiitise, som en
forstandig Valgcandidat aldrig forsommer hos sine
Vcelgere, nemlig venffabelige Haandtryk, familicere
Hilsener og deslige. Mere vcegtige og indstydelses-
rige Midier saae han sig af visse Grunde ikke istand
til at bringe i Anvendelse. Da han efter et Par
Timers Omflakken, ret vel tilfreds med sit Dagvcerk,
kom tilbage til Hjemmet, for at mcette sin Hunger
ved det tarveligt forsynede MiddagSborv, meddcelte
han Familien Refultatet af sin Virkfomhed og fluttede
denne Meddelelfe med folgende Ord:

»Hr. Maulheld forekom mig noget loierlig.
Jeg blev ganffe bange for, at jeg siulde have for-
ncrrmet ham ved Et eller Andet; men det var der
Gudsieelov ikke noget om, for efter nogen Betcenk-
ning lovede han ikke blot med Vanne at tage sig af
mit Valg, men endog at ville fcrtte mine Ansiuelser
i Stiil og strive mig et Program, som stal have
baade Nceb og Kloer og som han sagde, at jeg künde
stikke Dig, Life, hen efter hos ham imorgen eller
iovermorgen."
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Den stakkels Jomfru, som ved disse Ord labte
Kniven af Fvrstrcrkkelse, sattede sig bog snart og
sagde i en bestemt Tone, der dog ikke var sri for
Heftighed:

„Hvorledes! Han forlanger, at jeg skal komme
op til ham som et andet Sendebud, man sender i
Byen i Wrinder!"

„Naa naa, Pigebarn! Tag dog ikke saadan paa-
veie! Det var jo blot en Attring, som han saadan
ganske loseligt henkastede, uden at tcenke videre derover.
Peter kan jo gaae, det er naturligviiö Hr. Maul-
Held ligekjcert, hvem der henter Programmet, men

hvor i Hede Helvede er den Knegt Henne? Peter!"
„Aa, han er Skam ikke kommen hjem endnu

sra det ZErinde, Du sendte ham i imorges," svarede
Konen; „det er forskrcekkeligt, hvor den Dreng paa
det sidste Halvaarstid har vant sig til at foite om

paa Gaderne ved sin Bygang."
Den gode Kone vilde endnu have sagt noget

Mere i denne Anledniug, men ct tilfcrldigt Blik paa
Mandens Ausigt drev med Eet Blodet op i hendes
Kinder og standsede hende pludseligt i Talen. Hel-
digviis gjorde Pe terö Ankomst en Ende paa Begges
Forlegenhed.
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„Hvor har bin Bengel vceret Henne?" ubbrob
Mester Gobtvcrrk hibsig. „Det er nu over tre
Timer siben Du gik bin Vei, og i al ben Tib har
Du ikke havt Foben inbenfor Doren, esrer hvab
Mutter siger."

„Aa, Mester maa nu inte vcrre vreb. For bet
er stets inte min Skylb. Hvab kan jeg gjore for,
at jeg maa renbe hele Byen runbt, for at trcrffe Hr.
Snap eller Snaps, hvab bet er hau hebber, og
ba jeg saa enbelig fanbt ham, saa var han saa
brukken, at hau ikke künde see en Flue paa Vceggen."

„Forbomt! Saa fik Du vel ikke ubrettet bit
ZEriube?"

„Io, nu stal Mester bareften hore, hvor fiffigt
jeg bar mig ad. Jeg traf Mossio Ulbrian paa et
Vcrrtshuus i Svcrrtegaben, hvor han sab og beSpe-
terebe meb nogen andre Kumpaner. De stjcenbtes,
saa be maatle stee en Ulykke, om be forstjellige Slags
af Roget, be kalbte Veto, syntes mig, ... jeg bilder
mig ind det er en Slags Punsch eller Brcenbeviin,
for alt imellem stak be paa be flybenbe Barer, saa
bet Halve var nok. Jeg stob nu en gob Tib og

horte paa al ben Staahei, for jeg kunbe nok inbsee,
at man tnte kunbe faae et fornuftigt Orb inbfort,
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saalcenge Den varede. Men endelig reiste En sig op,
som lod til at have mindre paa Skallen end alle de
Andre, han flog i Bordet med knyttet Nerve, saa det
sang for mine Vren og Glassene dandsede ved det,
og med det Samme raabte han: Jeg holder paa det
sopkenstive Veto, sagde han, og saa stak han sit Glas
ud lige til Bunden, og saa ..

„Videre, videre, Peter!" udbrod Mester G o d t-
vcerk utaalmodig. „Der sidder et Pokkers Snakke-
toi paa den Dreng. Der künde blevet en Minister
af ham engang i Tiden, naar han künde strive og

regne, som han kan snakke \"
„Ja, nu stell Mester baresten höre! ... Kort at

sortcrlle, lidt efter saa reiste Hr. Snap sig op for
at gaae sin Bei og med ham en af de andre Gjester.
De luflede af sammen, for de var nok bange for, at
Han, der trumfede i Bordet, skulde gjore Kvalm. —

Jeg efter dem! Underveis gik de saadan og smaa-
snakkede sammen, og svinglede nu lidt tilvenstre, nu
lidt tilhoire, ligesom de havde havt Tang om Be-
nene, og jeg lige i Hcelene paa dem og horte hvert
Ord, de sagde. Men det var forflrcrkkeligt, hvor han
kilede ned paaMintstrene, han, der sulgte med Snap;
men Hr. Snap forsvarede dem, og det tappert,...
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men jeg syntes bog, saavidt jeg künde forstaae, at
den Anden havde Ret i hvad han sagde, og desuden
var han rkke stet saa fuld som Hr. Snap."

„Hvad stger Du?" saldt Mester Godtvark
ham vred i Talen, „rev han ned paa Ministrene?
Og Du, din Esel, fandr at han havde Rel t fttte
©furnierter?" — Med disse Ord gav han Drengen
en kräftig Kindhest og tilfoiede: „See der har Du
eu lille Mundsmag paa hvad Du kan vente Dig,
naar Du en anden Gang kommer med saadan Snak."

„Au, au, Mester! Det er jo ikke min Skyld,
at ingen fornuftig Menneske langer kan have Tilliv
til Ministrene,... for saadan sagde han,... akkurat."

„Hvad!" udbrod Mesteren endnu hidsigere.
„Ingen Tilliv? Vil din Slyngel strar have Tillid
til Ministeriet, eller Du stal smage Spandremmen
paa dine Rygstvkker!... Har man Hort Mage!"

„Naa, naa, Fatter," beroligede Konen Hain,
»slaa nu ikke den arme Dreng for Der, den Druk-
kenboldt gik og vrovlede. Det er jo ikke ham der
siger, at de ikke duer noget, ...vel, min Dreng?"

»Hvad kommer det mig ved?" tudede Drengen.
„Nok er det, han sagde, at de ryger snart af Pinden;
men mig er det lige fedt;... der er Fleer, hvor de
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kom fra . .. og vi stal alle den Vei, sagde Kcrrlingen,
de forte hendes Son til Galgen — bet Sprikvort
horte feg af Mesters egen Mund forledcn."

En heel Deel formildet ved Drengens Graad
og Hans stdste Anvendelse af et af Mesterens Und-
lingsmundheld, sagde Denne:

„Hold nu op med den Flceben, og siig os, hvor-
dan Du fik Manden sagt Bested om at komme
til mig."

„Jeg fulgte ham lige hjem, og der stilles de ad,
feg mener Hr. Snap og Hans Drikkebroder, og saa
kom Konen ud og tog imod ham og kragte ham
tilsengs, og hende sagde jeg, hvad Mester vilde ham,
for hun feilede ingenting."

„Naa, det var meget fornuftigt af Dig, Peter.
Saa Du troer da, at han kommer."

„Ja, saasnart han faaer sovet Rufen ud, sagde
Madame», og saa gav hun sig til at fesentcre Hans
Lommer."

Om Eftermiddagen blev Mester Godtvcerk
hjemme, skjondt det holdt haardt for ham i den
Spcending han var. Dog, det gjaldt jo e» Vcelgers
Stemme, og han tvang sig. Da Klokken blev fire.

6



ä
I'

82

lavede Jomfru Life sig til at gaae ud; hmi var i
et meget ondt Lune.

„Hvor stal Du nu heu, min Pige?" spurgte
Moderen.

„Ud at gaae eu Tour, lille Moder.... Veiret
er deiligt, og sandt at sige miste jeg gjerne at sor-
staanes for Synet af den raa Person, Fader venter
paa, og hvad der er endnu mcre cekelt, at höre paa
Hans grove Tale."

„Naa ja, gaa Du hm," sagde Faderen, „Du
kan have godt af at lüfte Dig lidt. Du stdder jo
altid hjemme og hcrnger over Sytoiet."

„Ja, det er hun nvk nodt til, stakkcls Barn,"
bemcrrkede Moderen mcd et Suk, „for at hun kan
fortjene stg Lidt til sin Pynt og gaae klcedt som andre
siikkelige Folks Born."

„Nu, nu, Mutter! Klag blot ikke! Det blrver
nok bedre Tider; naar jeg nu kommer ind i Rigs-
vagen, saa flal hun faae Penge til en ny Kaabc til
Bintercn."

Datteren gik. Neppe havde hun vtrret et Qvar-
reer borte, forend Klokken under Boutikstrappen an-
meldte en Besogende.

>
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„Naa, der har vi hcim !" udbrod Mester Godt-
vcerk glad, i den Tanke, at det var den forventede
Voriger, og allerede i lang Tid vant til, ikke at
lide nogen Forstyrrelse af Kunder. Men istedetfor
den fedtede Hr. Snap med hans af Drik og Sviir
hentcerede Skikkelse, var det en ung, smuk Militair
med et srist, af Sundhed blomstrende Ansigt, der
rast traadte ind igjennem Vcrrkstcdet og lige ind i
Dagligstuen. Et Meblik betragtede Skomageren og
Hans Kone den Nysankomne med sorbansede Miner,
i det ncrste raabte de Beggc saagodksom paa eengang:

„Jh, Du Fredsens Gud! Carl Mortensen!
Lyslevende!"

Lad mig hellere, istedetfor Ord til Andet at
meddele den lange Samtale, der nu udspandt sig
imellem de Tilstedevcrrende, med alle dens Tvcer-
sporgsmaal, Forundrings-Udraab og Forklaringer,
lad mig hellere i Korthed og i Sammenhcrng bereite,
hvorlunde Hr. Carl Mortensen i dcnne lange
Mellemtid havde ,stidt og stridt," som det hedder i
Adresse - Avisens Begravelses-Bers. Det vilde na-

turligviis fore mig altfor langt bort fra Maalet, om

jeg vilde folge ham paa Hans hele „frivillige" Kri-
gerbane. Thi jeg vilde da let fortabe mig i den

6
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übet lystelige Detail af et kjebsommeligt og lang-
trukket Felttog, hvis Historie man langt bedre kan
Icefe i bett af „en Dfftceer af Armeen" sorfattebe
Beretning om „Den flesvigste Krig i 1848", — et
Skrift, som ubmterker stg veb sin Klarheb, veb et
stmbt og upartist Ombomme om Begivenheberne og
veb en saare maabeholben Kritik. At Blabet „Fce-
brelanbet" besuagtet har anfort bette Skrift som et
Erempel „paa en i vor Literatur sjelben jesuitift
Fremstilling" — hvis jeg ellcrs hufler Orbene ret
— har ikke saameget sorunbret som moret mig og
Mange, men sikkert Ingen mere enb ben anonyme
Forfatter, fra hvis kyndige Haanb vi gjerne vilbe
mobtage en lignenbe sanbbru Beretning om Krigen og
Krigsforelsen i 1849. — Men ttl Sagen! eller:
til Orben! som bet hebder i be politiste Debatter,
naar man steier livt ub fra ben Gjenstanb, Talen
gjcelber om.

Meb Fortvivlelse i Hsertet og Trobs i Sinbet
melbte han stg som Frivillig veb en af be Bataillones,
som sorst broge i Kämpen mob be tybsie Oprorere.
Han blev anlagen blanbt Dem, som efter nogle
Maanebers Tjeneste som Solbat og som Nnberoffi-
ceer kunbe gjore Regning paa at forfremmes til

i
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Lieutenants. Han forlod Hovedftaden med det faste
Forscet at glemme den Pige, som saa letsindigt havde
sorsmaaet Hans oprigtige Kjcertighed, og at söge en

hceverlig Dod paa Valpladsen, hvor Rimeligheden
sor at finde den sorekom ham en heel Deel storre
end i Hans forhenvcrrende Stilling ved Vandveescnet.
Wen hvad nu det forste Forstet angaaer, at glemme
sin Hjertens Elskede, saa er det af de Ting, som
det er let at svcergc paa, men betydeligt vansteligere
at udfore. Der er saaledeS f. Er. »lange Ttng, fom
Forfatteren af denne kille Fortcrlling har onflet at
kunne glemme i fit Liv, udcn ar dette er lykkedes
ham, hvorimod han nok har glemt adfkilligt, afhvad
han gjerne havde villet huste. SaaledeS ogfaa med
vor Ven Carl Mortenfen. Jo ticre han fvor
paa og lovede fig fclv, aldrig at tcenke paa den utak-
nemmelige, egenstndige Pige, desto mere levende og
forforerfl stod hendeS stjonne Billede for Hans Tanker:
det fulgte ham paa de trcettende Dagmarscher, paa
den kjedelige Fvrposttjenestc, i Hans natlige Dromme
under Bivouakering eller i Qvarteer, der fnlgte ham
endog i Kampens Tummel og Fare. Og hvad
Hans andet Forscet angaaer, at söge Doden, da for-
holder det fig med den akkurat som med Lpkken: jo
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mere man jager ester den, desto mindre man naaer
den. Skjondt han havde vceret heldig nok til at
deeltage i de fleste af bette Felttogs Affairer, hvor
det gik nogenlunde varmt ril, havde dog ikke en eneste
fjendtlig Tapkugle vceret venstabelig nok til at tappe
en Draabe af Hans Blöd, endsige Hans Hjerteblod,
og det ncermeste personlige Bekjendtskab, han i Som-
merens Lob havde havt Leilighed til at gjore meß
bisse Dodens Jilbnd, var i Slaget paa Dyppelbjerg
den 5te Juni, da en misundelig Kugle borttog Felt-
flasten as Hans Haand, i samme Dieblik han vilde
lcrgge den til sine vansmoegtendc Lcrber. — Carl
Mortensen havde vceret lydig og utrcettelig iOp-
fyldelsen af sine militaire Pligter, han havde fegtet
med uforfcerdet Mod, nnderstottet af et sündigt og

muskelfast Legcmes Krcrfter, han havde fundet Lei-
lighed til at udmcerke sig et Par Gange, hvilket ikke
falber t Enhvers Lod, hvor god end Billicn og
Evnen monne vcere, og han havde endelig havt den
Lykke at tjene under en Bataillons-Chef, som forstod
at paastjonne Fortjenesten og at opmuntre den. In-
den kort Tid forfremmedes Carl Mortensen til
Underofficeer og efter nogle Maancders Tjeneste i
denne Egenskab modtog han stn Ndncrvnelse til
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Secondlieutenant og künde nu scette bet adelige „von"
foran sil borgerlige Navn, hvilket han dog i Forbi-
gaaende sagt var baade fornustig og danfl nok til
at lade vcrre. Det samnie Held, der ikke havde ladet
en eneste Kugle finde Bei til Hans Bryst, beskyttede
ham ogsaa under den Ordensregn, der flere Gange
fra oven af nedfaldt over Armeen: han var ikke
blandt de Mangfoldige, som fik Ridderkorset, til stör
Forundring for Hans Kamerader, der gjentagende
havde veeret Vidner til Hans Kjcrkhed i Kugleregnen,
og til ikke mindre LErgrelse for Hans Commandeur,
som havde anbcfalet ham til denne „Udmcerkelse" i
en med Varme sireven og paa en retscrrdig Bürde-
ring af Hans Bcerdighed begründet Jndstilling. Det
gaaer langt over Forsatterens Horizont at gjennem-
flue det forviklede Maskineri, der driver Naadens
Uhrvcerk, og derfor vil jeg lade den Gjenstand falde,
saameget hellere, som dens Bigtighed nuomstunder
ingenlunde krcever, at man flulde spilde mange Ord
dervaa. At Lieutenant Mortensen var Den, der
mindst af Alle spildte noget Ord eller nogen Tanke
paa saadant Lapperi, flylder jeg dog Hans 8Ere ikke
at sorbigaae med Taushed.

mma
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Det bedste Beviis paa, hvor godt det vor lyk-
kedes Hain i Fetten at glemme sin Elsiede, see vi i
den Omstcendigbed, at bet forste Besag, han gjorde
efter sin Hjemkomst til Kjobenhavn, gialdt hende.
Men da hun efter tre Timers Venten enonu ikke var
kommen tilbage og Lieutenanten var nodt til at mode
Klokken syv denne Asten hos sin Compagnichef, for-
lod han, hos hvem Tjenestesager dog gik for Kjcer-
lighedssager, i betimelig Tid Skomagerens Huus,
medtagende den Trost, at Hans Elflede endnu var
fri, ar den as Hain frygtedc Courmager ikke havde
besagt hende i lang Tid, og at hun iovrigt ved sin
huuslige Flid og stille Opfyldelse af sine barnlige
Pligter endnu stedse udgjorde en vcerdig Gjenstand
for Forceldrenes Gloede og Stolthed.

Den med Lcengsel imodcsete Vcrlger, Jochum
Snap, udeblev aldeles denne Asten: rimeligviis
var Hans Ruus saa grundig, at der behovedes mere
end en heel Estermiddags Sovn til at forjage den.
Da Jomfru Life henad Klokken otte kam hjem i
sine Forceldres Huus, erfarede hun at bette var
blevet forsiaanet for det Besag, der havde drevet
hende paa Flugten, men derimod havde vceret hcedret
af ct andet Besag, som — ja, vi feile vel neppe i
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at troe Det! — som ikke vilde have jaget hende fra
Hjemmet. Forceldrenes snaksomme Meddelelser om
den unge Lieutenant, hviS Udseende, Belevenhed og

Kjcekhed de ikke bleve trcrtte as at rose, udfyldte paa
en for alle Parter hoist behagelig Maade den vorige
Asten, og satte iscer den gvde Jomfru L i se i et
Perle-Humeur, som hun ikke t lang Tid havde kjendt
Mage til. Ei vil jeg her indlade mig paa en Skil-
dring as de Bevcegelser, der i Astenens hurtige Lob
foregik i hendes Sind, men kun forteilst bereite, at
hun i mild og opromt Stemning snart sogte sit be-
siedne Leie for uforstyrret at overgive sig til sine
vaagne, natlige Dromme.

Den nceste Dag havde Mester Godtvcerk,
medens Kone og Datter med sornyet Arbeidslyst ali
fra den tidlige Morgenftund havde virket ved deres
forstjellige SySler, omtrent i to Timer hvilet i sin
gammeldags Sofa, fordybet i sin scedvanlige Morgen-
sorlystelse, Lcesningen as Gaarsvagens Aviser, da
han pludseligt opstrcemmedes as et stort Bulder ude
i Boutikeu, som om en tung Gjenstand kastedes ned
ad Trappen sra Gaden. Forskrcrkkek sprang han op
sra sit magelige Soede og schriebe ud igjennem Vcerk-
siedet, og lidt efter saae Moder og Datter ham til

■■■
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deres störe Mishag komme indledende med den vel-
renommerede Styver-Literatus Hr. JochumSnap.
Ved dette Skue forfoiede Datieren sig strar med
Sptoict i Haanden ud i Kjokkenet, hvor hun paa
Laaget over Vaskcn indrettede sig saa beqvemt som
muligt for et Ophold, hnn forudsaae ikke vilde blive
kortvarigt.

Den indtrcedende Vcelger var, nagtet det endnu
var tidligt paa Formiddagen, allerede temmelig oller,
men en lang Vane lod ham i denne gemytlige Til-
stand ikke finde nogen synderlig Hindring for Brugen
af fine Taleorganer, hvorimod den vel kjendeligt ind-
flrcenkede Hans Herredomme over Benene, som ncesten
ved hvert Skribt flog Sludder under ham: deraf
den lärmende Maade, hvorpaa han holdt sit Jndtog
i Boutiken, et Jndtog, man uden at tale i Billeder
künde kalde hovedkulds. Da han endelig lykkeligt
og vel var bleven bragt til Scrde i Sofaen og Mester
Godtvcerk med travl Gestjestighed havde besorget
en Flaffe og Glas paa Bordet, vel vidende ai bet
var med disse Vaaben han fluldc erobre sin Vcel-
gers Stemme, begyndte Conversationen under Gjestens
stedsc fligende Beruusning, som Folge af Hans flittige
Sogning til Flaflens klare Jndhold.
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„De bar havt Bud ester mig, Mester, og jeg
kommer paa Venskabets Vinger,... som vi stger, vi
Skribenter, naar vi vil snakke poetifl. — Hvad er
til Tjeneste, Mester?... Jeg er capabcl til hvad det
sial vcere, uden at rose mig selv "

Mester Godtvcerk, som var bange for at falde
med Doren ind i Huset, befluttede ad Omveie at
naae sit Maat og svarede:

„Ja det er jeg vis paa. De er en dyglig Mand,
det har altid vceret min Mening om Dem, . .. ikke
sandt, Mutter? ^— (Hun lod sig noie med et Nik
til Bekrcrftelse) — Gid vi havde mange saa oplyste
og frisindede Borgere i Bycn som Dem, Hr. Snap,
saa stulde vi nok faae Bugt med dennehersens Re-
action, som lammer Regjeringens Krcrfter og hindrer
den i at udrette noget Stört."

„Det har De Ret i, Mester! Der Ord var
Guld vcrrd!...Jeg siger som De, ... Regjeringen
er kam og ducr inte stört."

„Jh, jo Gu' dner Regjeringen," udbrod Mester
G od tvcerk forblosset over denne uventede Slutning.
„Den er fvrtrcrffelig... den er jo udgaaet af Folkets
Midte."
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„Naa, saa nu duer den? ... Men De har jo
lidt og oste sagst at den var Snavs og ikke en Ptbe
Tobak vcerd,...det har jeg jo mange Gange hart
as Deres egen Mund, Mester."

»Ia, forstaa mig vel!... Det var dengang!...
Det var den gamle Regjering med dens svage og
vaklende Holdning og dens forflidte Maflineri,...
men ikke den nye, som vi nu har faaet, og som
baade veed hvad den vil og er Karl for sin Hat,
— der er folkelige Ministre ved Roret nu, stal jeg
sige Dem, Hr. Snap,... det er en heel anden Sag."

„Aa, det er nok Hip som Hap! — Jeg havde
igaar en fornuftig Passiar med Hr. Grünspan,
ham Lommeprokuratoren, som De nok veed, og hau
beviste saa klart som to og tre er fem, at de nye
Ministre baade vaklede og dinglede, saa de inte for-
tjente Folkets Tillid lcenger."

„Hm! Det er forffrcekkeligt," udbrod Mester
Godtvcrrk med ccdel Uvillie. „Folk er utaknemme-
lige! I Tider, hvor det netop kommer an paa at
stjenkc Ministrene fuld Tillid, uindffrcenket Tillid i
Alt, hvad de gjor eller laber vcere at gjore, saa gaaer
man og flumler over dem og river ned paa dem og

kritiserer dem... foi, det er stammeligi!"
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„Men det er jo det Samme, som De altid har
gjort, Mester, tilforn, da De ingen Tro havde til
Regjeringens Dyglighed."

„Ia det var en anden Saq, dengang!... Men
lad nu det staae, som Bonden sagde om Rundetaarn.
— Kom 03 faae Dem en Dram entomi, Hr. Snap,
... det er inte vcerd at spare paa Mosten i disse
sorbandcde Tider, da Alle 03 Enhver bilder siq ind
at sorstaae sig bcdre paa Regieringen end Landets
folkekaarne Ministre."

„Hor, vecd De hvad, Mester! Det er nu Deres
Mening,... men hver har sin ... 03 jeq har min. —

See, jc3 tcrnker som saa, at M3en Minister bürde
sidde mere end tre Maaneder i Kongens Raad,...
i det Allerhoiefte.... For jcg stal si3e os, naar han
har regieret saadan en tre Maanedcrs Tid, saa er

han opflidt, saa duer han ikke mere end en raadden
Sild,... reverenter talt.... Lad ham saa 3«ae as
med en 30V Pension eller et fedt Embede, saa han
kan 3>ore Plads for andre ffiffel^e Folk, der 031'ctci
nok ville have en Fin3er med i Soddet. See, paa
den Maade, Mester, stete Alle dereS Ret, 03 vi fik
Alle Itge 30dl af Slatens Midier, istedetfor at nu
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en anten (Staffel stal »ceve nebt til at hngge sig
igjennem med Borg og Gjceld."

„Hmhm! Aa ja!" svarede Mester Godtvcerk
og kloede sig betoenksomt ander Parvkkcn, ..bet For-
siag er Skam ikke faa galt, ... men ... Alles mit
Maßen, sagte Skrcedderen, han flog sin Kone med
en Älen ... tre Maaneder synes mig tog er for kort...
men ser Maaneder, saa knnde de vel nok bag efter
fortjene en anftcenbtg Forsergelse, naar de ellers harte
ubrettet Noget, saalcenge de vare Miniftre. — Men,
for nn at komme ind paa en anden Materie...
orik, Hr. Snap, bet er Dem vel nndt ter jeg sige.
Nn flal jo snart disse Rigsdagsvalg til at gaae for
sig, og ... saa har jeg toenft... jeg mener som faa,
at jeg ikke bnrde forsomme at indstille mig til Balget
i mit Distriet, for. .. alene for at gavne mit Fce-
dreland, natnrligviis. — Men Knuden er, om jeg
faaer Stemmer nok blandt Bcelgerne."

„Hoho!^ ndbrod Hr. Snap, der med hurtige
Skridt ncermede sig Heiden. „Slap bet beruh? —

Der er Snee i Lnften, sagde Finnen, han vilde scrlge
Skier... Messer horer, at jeg kan ogsaa give min
Skjcerv, naar bet kommer an paa den Slags Tale-
maader."
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„Jeg socer Dem til, at jeg ikke engang veed om

De er Vcelger eller ei, eller om De er indtegnet i
Protocollen. Jeg vilde blot höre Deres Meniiig og

faae et godt Raad." — Disse Ord udtalte Mester
Godtvcerk med en Mine, som hau bestrcrbte sig
for at gjore saa uflyldig som muligt, en Uleilighed,
han gjerne künde have sparet sig, da Hans Gjcst,
om end efter egen Forsikkring „capabel til hvad det
skulve vcere," dog nu var en heel Deel indskroenket i
sin aandelige Capacitet, ikke mindre end i den le-
gemlige. Ester at have qvalt en flem Hikke, hvoraf
den stakkels Mand ofte var plaget, svarede han:

„Jh, jo Gu' er jeg Vcrlger!... Og det gik saa-
ledes til. Jeg tcenkte ikke mere paa den Ting end
det Barn, der blev sodt igaar...jeg Dumrian! ...

men saa kommer jeg en Dag ned til Jens Olsen
herinde... for at faae mig en Hjertestyrkning,...
og saa siger han: „Har Du ladet Dig indflrive?"
... for vi er Duus, Jens Olsen og jeg. —

„Rei," svarer jeg. — „Ja, men det stulde Du gjore,"
siger han, „for ellers gjcelder din Stemme inte,"
siger han. — „Koster det Noget?" spurgte jeg saa.
— „Ikke en Skilling, ditFce," svarede Jens Olsen,
... for jeg er Hans gode Ven og vi er Duus...
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„Du kan tjene Penge tif, naar Valgspetaklet stal
gaae los," sagde hau.

„Penge?" bemcerkede Mester Godtvcerk nogel
forknyt og trcrkkende paa Ordet. „Penge troer jeg
inte der vil falbe af, for Bestikkelser ved Valgene ere

utilladelige og ulovlige. Slig Ufkik bor vi aldrig
lade faae Jnvpas her i Landet."

„Pyt! Blcrse!" ndbrod Hr. S n a p. „Man smider
ikke sin Stemme vcrk for Jngenring. — Men hör
videre hvordan det gik mig!... Saa kommer jeg op
til disse Herrer, som sad over Protocollen, ... det
var stu fine og hoflige Mcend... og saa sagde den
Ene... giv mig en Sopken, min Bro'er... jeg
torster nederdrcegtig af den wegen Snakken, — Ban
sagde: „Deres Navn, min Herre?" — „I ochum
Snap," svarede jeg. — „Deres Bestilling?" spurgte
han. — „Bestilling?" sagde jeg, „jeg bestiller In-
genting, jeg er en fri Statsborger" ... og... og
saa blev jeg streven,... og vil Du have min Stemme,
min Bro'er, saa koster den fem Daler, det er Tartcn..."

Ved disse Ord blev Mester Godtvcerk noget
lang i Ansigtet; tillige kastede han et sorlegent Blik
hen til Konen.

t
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«Ja, jeg er jo nok fast befluttet paa at optrcedc
som Candidat," svarede han, „og tcrnker ogsaa at
kunne gjore sikker Regning paa Deres og andre brave
Mcends Stemmer, som kjender mine Anfluelser,...
hm!... hör, Kone, gaa dog ud og see, hvad Life
destiller i al den Tid i Kjokkenet!" — Konen gik,
og strar listede Mester Godtvcerk sig hen til sit
Chatol og udtog sin sidste og eneste Femdalerseddel,
som han i Hast stak i Hoenderne paa Bcelgeren.

,,Du er valgt, min Bro'er !" raabte Denne med

glcededrukne og breendeviinsdrukn-e Miner. „Du stak
faae min Stemme, saasandt jeg hedder Snap,...
og min Broders med, den Slyngel!"

„Aa, Snak! Den Dreng! Han er jo ingen
Stemme!"

„Har Han ingen Stemme? ... Han synger
som en Loerke!... Han stal med og raabe Hör! og
Hurra! naar de siger noget Sludder, ... det
maa jeg forstaae!... Frihed og Liighed og Broder-
siab leve!... og Drukkenskab med!... Hurra! ...

Nok en Snaps Akka-... phyt, min Bro'er!... Den
smager saa forbandet meeragtig."

„Nei, nu er Flasien tom, Hr. Snap, nu har
jeg Skam ikke en Drip mere."

7
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„Ja saa!... Saa gaaer jeg min Bei... og
min Stemme kan Du voere vis paa, min Bro'er...
for Du er eu frisindig Mund, ... og Du har be-
takt den;... men bet flader ikke, at Du hufler mig
paa bet, naar Dagen kommer, for jeg har lovet den
bort til Adflillige, flal jeg stge os."

Med bisse tröstende Ord stavrede Hr. Snap
ud af Doren og hen til Opgangen til Gaden, hvilken
hau heldig naaede som han var kommen, blot med
den Forstjel, at han for faldt ned ad Trappen,
men nu o p ad Trappen, hvilket er langt mindre
farligt, som man nok kan tanke sig, hvis man ikke
felv har sorsogt det.

Under denne opbyggelige Discours havde alt-
saa Skomagerens Datier siddet og syet flittigt ude
paa Kjokkenbordet og saa jcrvnligt onsket, at Snakken
snart maatte faae Ende, for at hnn igjen künde
komme ind i Stuen, — ja, det bilder nu vistnok
Loeseren stg ind! Men Forfatteren, som veed det bedre,
maa gjore Sandheden fyldest ved at bereite, hvor-
lunde der var kommen en Slcrde iveien, som man

siger, hvorved den unge Pige glemte baade Forceldrene
og deres besvcerlige Gjest, baade sit Sytoi og neesten
sig felv med-
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Denne „Slcrde" var ingen Anden end den unge
Lieutenant Mortensen, som — Gud veed af
hvilket besynderligt Lune, thi jeg stulde dog aldrig
troe, at det var af „honnet Ambition" — denne
Dag havde fundet paa, at gaae ind igjennem Gaar-
den for igjennem Kjokkenindgange» at naae sine
Onsters Havn, Skomagcrens Dagligstue. At han
baade forbausedes og fortrylledes ved at trcrffe sin
Elstede paa et saa ophviet Scede, kan man tcenke sig.
Hun sprang dog strar ned, rodmende af Undseelse,
og vidste kun flet at dolge sin glade Overrastelse
over at gjensee Den, der havde forladt hende for meer
end et halvt Aar siden som en forlegen, ncrsten keitet
ung Person, nu omflabt til en rast Officeer med en
koket kille ungarfl Hue, en velfluttende Militairfrakke,
et smukt kruset Skjcrg og et dristigt, elffovsfnldt Blik
— der kan man see, hvad Feltlivet er godt for!
Han greb uden mange Omstcendigheder hendes Haand,
trykkcde den til sine varme Lceber, fluede hende omt
og dristigt ind i Oinene og udbrod med en af fand
Folelse gjennembcrvet Stemme:

„Life! Kjcereste Life! HvilkcnOverrastelse, at
trceffe Dem her og alene!... Og yndig og ustyldig,
som De altiv har vceret, eller snarere endnu stjonnere,

V
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end da jeg forlod Dem. Siig mig, har De tonst
noget paa mig under min lange Fravcerelse elfter er De
endnu vred paa mig?"

„Hvor kan De troe det, Hr.... Hr.Lieutenant?"
svarede hun bly, üben at drage sin Haand ud af
Hans. „Jeg har ofte tankt paa Dem og talt om
Dem med min Moder."

„De gjor mig lykkelig, De beruser mig ved denne
Tilstaaelse. Jeg veed nok, at jeg bar mig dumt og
fremfusende ad dengang, inen det er det Samme,
De tilgiver mig, De foragter mig ikke langer, ikke
sandt?"

„Jeg har aldrig foragtet Dem," svarede hun med
Alvor, men dog i en nedstemt Tone, „dertil har Deres
Opforsel aldrig givet mig mindste Anledning."

„Du kjare, gode Pige!" jubledc hau og trykkede
— hu lidt mere end hendes Haand, nemlig hendes
hele elftvardige Person med Barme op til sit Bryst.
„Saa tor jeg da haabe, at Du ikke forsmaaer min
Kjarlighed, som aldrig er blcven Dig utro, at Du
vil tilhore mig, at... at Du elfter mig? Svar mig,
kjarcste Elise!"

Men hvor Pokker künde han forlange, at den
kjare Pige ftulde svare ham, naar han strar, i samme
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Oieblik han havde udtalt, forseglede hendes Mund
og ikke tog Seglet fra, forcnd de Begge begyndte at
snappe efter Beiret! Og da nu Det var forbi, saa
var i Gründen al videre Svaren overflodig, bvilket
ogsaa Begge stiltiende syntes at indrommc, idet de
med Glcedens og Kjcerlighedens perlende Taarer i
deres Oine satte sig ned paa den eneste Stol, der
fandtes i Kjokkenet, Pigebarnet paa Hans Kncr, om-

flynget af Hans kraftfulde Arm, og med sin blöde
Arm lagt tcet omkring Hans Hals. I denne beha-
gelige Stilling sad de nu en rum Tid, udverlende
Sporgsmaal og Svar og Spog og Kys og deslige,
som unge, forlibte Mcnnester saa godt vide at ud-
sylde Tiden med, og i denne samme Stilling traf
Madame Godtvoerk dem, da hun paa Mandens
Begjcrring endelig gik ud i Kjokkenet for at see hvad
Life „bestilte". En kort Forklaring satte Madamen
i Kundstab om det Passerede og fyldte hendes kjcer-
lige Moderhjerte med Gloede over de unge Menne-
skers Lykke, og da Alle kort efter traadte ind til
Mester, hvem de traf ifcerd med at ave Peter, som
nu igjen havde drevet den halve Formiddag bort i
Byen og nys var kommen hjem, endte det Hele med
almindelig Glcede og Jubel, hvori Peter ikke tog
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den mindst lydelige Deel, da han derved flap for en
velfortjcnt Tugtelse.

Om Estermiddagen og den hele nceste Dag havde
Mester G o d t v ce r k ikke et Webliks Ro, for at besorge
Forberedelserne til den forestaaende Valghandling.
Han lob selv til Hr. Maulheld og hentede sit
Program, fik det ogsaa ved Hans Hjcelp leveret i
Trykken og corrigeret, hvervede endnn et Par Stem-
mer, som han tilfceldigviis traf paa Gaden, og kom
endelig aandeloö og svedt hjem om Astenen, for at
udhvile sig noget i sin Families Skjod. At alle
disse Forberedelser ikke künde gaae af uden Opoffrelser,
er en Selvfolge; men ved Konens og Datterens Bi-
stand beftred han dem alle, i det Haab, at Hans
ncerforeftaaende Balg vilde give ham Midler ihcende
til at bode saavel paa disse Udgifter, som paa mange
derved foraarsagede huuslige Savn. Lieutenant
Mortensen, som imivlertid gik ud og ind der i
Huset, saae vel mcd Forundring al denne Staahei,
men da han aldrig havde givet sig af med Politiken
og nu desuden havde Hoved og Hjerte opfyldt af
sin Kjcerlighed, saa gjorde han sig ingen ret tydelig
Forestilling om Mester Godtvcerks Planer eller
Muligheden af deres Jvcrrkscettclse.
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De sidste Par Timer af Dagen for Valgene
tilbragte Candidaten endnu med at lcrse over paa sit
Program eller sine Anfluelser, som han gjerne ud-
trykte sig, hvori baade Konen og Datteren og Peter
vel vogtede sig for at forstyrre ham. Sidstnoevnte
Jndivid af det unge, opvorende Danmark havde i
Dagens Lob Hort saa Meget om den til nceste Dag
forestaaende Valghandling og havde iovrigt dannet
sig en saa uklar Forestilling om den Wre og Her-
lighed, der vilde blive Hans Mester til Deel, naar
Denne blev valgt, at Sinene stode stive i Hovedet
paa ham af spcrndt Forventning og uafbrudt hvilede
paa Mesterens Anstgt og scere Fagter. Alt imellem
fandt dog folgende, af lange Ophold afbrudte Ord-
verlinger Sted:

„Er min sorte Kjole kommen fra Skrcedderen,
Mutter?"

„Nek, den har flets inte vceret der, for jeg har
selv läppet Foderet paa den. Du veed jo nok, at
han har Penge tilgode hos os, og saa tcenkte jeg..

„Godt, Kone, meget godt!... Han flal faae
sine Penge, naar jeg har siddet i Rigsdagen en
Maanedstid,... maaflee kan man ogsaa optage et
kille Forflnd, ... vi faae at see!"

\ . -
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Pause.
„Hm! Nu tcenker jeg nok det flal gaae....

Mine Anffuelser, de er Skam inte tabt bag af en Bogn,
«den at rose mig selv!"

„Anfloelser?" spurgteDrengen sorundret. „Hvad
er det for Rogen? Har Mester syet dem selv?"

„Du er et Fce, Peter! Mine Anffuelser, det er
mit Program, som jeg her stdder og lceser over paa
og som Hr. Maulheld har sät i Pennen sor mig,
... ikke fordi jeg jo nok var Mand for at flrive
mine Anffuelser selv; men at bogstavere dem... saadan
rigtigt med Smaat og Stört, ... det er Humlen,
sagde Peer Brask!"

Pause.
„Peter!"
„Ja, Mester!"
„Du flal imorgen tage dine bedste Klcrder paa,

min Dreng, ... og glem ikke, at lade Skjodffindet
blive hjemme! ... og saa flal Du folge med hen til
Balget,...Du flipper nok ind, kjenderjegDig ret!"

„Ja, lad mig om det, Mester!... Bliver der
Spetakler?"

„Snak! Hvor kan jeg vide det? ... Du fial
holde Dig rolig og ordentlig, men naar Du horer de
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Andre raabe Hurra! eller Bravo! eller Hör!... eller
noget andet Lignende, saa sial Du singe med,...
forstaaer Du mig?"

„Kau Mester fee, at nun Stemme dog kau bruges
til Noget!... Naa, sikke Spcrnd jeg sial have!...
Hör Mester, sial jeg inte ogsaa pibe i Fingrene?...
Det kan jeg nu saa udmcerket."

„Bist ikke nei! ... Uden hvis de Andre gjor
det, ... saa kan Du gjerne pibe med. — Men gaa
nu tilsengs, Born! ... Jeg kommer strar efter; jeg
vil blot gaae mine Anfluelser igjennem en Gang
endnu i Eenrum; der er et Par Steder, som er

Pokkers svcere, og her i Enden er der Noget, som
jeg ikke ret kan blive klog paa Meningen af. Sorg
sor en Smule god Mad til Middag imorgen, Mutter!
Du kan laane nogle Penge etsteds, hvis Du mangler.
— Imorgen sial det vcere en Festdag, og desuden
er jeg nok baade füllen og torstig, naar jeg kommer
hjem fra Balget."

Den störe Dag srembrod, Torsdagen den 5te
October 1848, denne mindevcrrdige Dag, til hvilken
Erindringen om saamange Triumpher, saamange knuste
Forhaabninger, saamange bittre Skuffelser knytter sig.
Paa elleve forsijellige Steder i Hovedstaden og paa
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over Hundrede andre Steder i Landets Kjobstceder og
Amter opforteö for forste Gang et i vor politiste Ud-
vikling splinternyt Skuespil, der som bekjendt hist og
her udartede til en tragi-comifl Farce. Lad Forhoenget
falde for denne „störe" Dags Begivenheder! Del er
jo ikke Tidens Historie, jcg er ifcerd med at flrive,
men kun min Skomagers!

I sin bedste Puds og med „sine Anfluelser" i
Lommen begav vor Valgcandidat sig i betimelig Tid
til det for Valgforhandlingen indrettede Locale. Peter
fulgte Hain i Hcelene som Hans troe Adjutant, ogsaa
udstyret paa det Bedste, dog neppe med trykte eller
utrykle Anffuelser. — Opad Formiddagen kom Jomfru
Lises Forlovede i Besog hos de Hjemmevcerende,
og da Huusmoderen havde gjort Udvei for et kille
Festmaaltid efter sättig Leilighed, indbodes Lieutenant
Mortensen til at blive til Middag og deeltage i
Familiens forventede Glcede. Han indvilgede gjerne,
men künde dog ikke bare sig for en betcrnkelig Hoved-
rysten, der robede, at han ikke ansaae den glcedelige
Nydelse for saa aldeles sikkret.

Men Klokken blev eet, og den blev to, og den
blev tre, — og endnu saaes intet til den gode Mester,
ligesaa lidt som til Peter, hvem man idetmindste
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havde ventet tidligere som Overbringer af den glcede-
lige Esterretning om Valgcandidatens Seier. —

Endelig Klokken henved fire, da Middagsmaden alt
flere Gange var tagen af Jlden og sat paa igjen,
— endelig traadte den lcengselfuldt Forventede ind as
Doren. Men ikke med den triumpherende Mine, der
sial udmcerke „de Udvalgte", ikke med en Seierherres
stolte Pande og dristige Blik, — nei! ydmyg og

spagfeerdig og flukoret og mat, — kort sagt som Den,
der i Stridens Hede pludseligt har faaet en Spand
koldt Band over Hovedet.

Skjondt al Sporgen her i Gründen var ligesaa
overflodig som utidig, stammede dog Konen med sagte
Stemme:

„Naa, kille Mand, blev Du saa valgt?"
„Nei, Kone, inte valgt," svarede han tvcrr, ...

„men jeg fik sku dvg tretten Stemmer," tilfoiede han
med oploftet Stemme.

„Tretten, Fatter? Det er et flemt Tal ... saa
doer vist den Ene Luden Aaret er omme."

„Aa, sor mig maae de gjerne reise Pokker i
Bold, alle Tretten," udbrod han cergerlig. „Men
Professoren blev dog Heller inte valgt, det er min
storste Trost!"
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„Jh, Du sode Gud!... Men hvem valgte de
da, kille Mand?"

„Aa, jeg gider inte tale et Ord om det!...En
anden Haandvcrrksmester valgte de, der ikke er et
Haar bedre end jeg, ja knap saa god!... „Et po-
litifl Rul," som jeg horte Rogen kalde ham ... det
var siu godt sagt, var det."

„Men, hvoraf kom det sig da, at Fader ikke kom
i Betragtning?" spurgte Life i en tröstende Tone.
„Fortcel os, hvorledes det gik til, det vil adsprede
Dig, Fader, og det maa naturligviis interessere os
at höre det."

„Ru vel, Born, saa stak I höre, hvordan jeg
er bleven hvldt for Rar, ... det flal vcrre mig en
god Leere for en anden Gangs Skyld. — Da jeg
kom ned i Sälen, saa horte jeg strar ikke snakke om

Andre, end om Professoren, som Mange paastod sial
vcere en brav og dygtig Mand, og om Hans Mod-
stander, det politiffe Rul. Men jeg tcenkte som saa:
min Tid kommer nok! Jeg vil dog ogsaa have en
Finger med i Spillet. — Jmidlertid blev der, imens
de to Andre holdt deres Taler, en Hurlumhei og et
Slagsmaal, som var forfcerdeligt, ... iscer var det
Professoren ncesten umuligt at siaffe sig Drenlyd for
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ai den Piben og Hyssen og Skrigen, hvormed de
overdcengede ham. Jeg stakkels Mand blev imod min
Billie reven ind i al denne Trcengsel, blev puffet og
stodt som en Ulykke, og fik rilstdst paa Hatten, Mutter,
saa den gik ned over Lirerne."

„Jh, de Skarns Mennester!"
,,Og da jeg saa kom en Smule fri igjen og fik

Dine at see med, saa... tcenk Jer mit Uheld!...
saa havde jeg mistet mine Anstuelser."

„Men, hvor var de da bleven af?"
„Jh, de var gaaet floiten i Trcengselen, ...

tilligemed Lommen, som de laae i.... Bil Du bare
see, Mutter?"

»Nei, har man nogensinde kjendt Magen! Hele
Skjodet er revet as din gode sorte Kjole," udbrod
Konen ncesten grcedefcrrdig.

„Aa, Fanden i Bold med Kjolestjodet, naar det
blot havde voeret det venstre med mit Lommetorklcede
i,... og ikke det hoire, hvor jeg havde gjcmt Pro-
grammet. Men da nu Det var gaaet i Basten,
saa kom jeg natyrligviiö inte til at fremsoette mine
Anstuelser,... for hvor stulde jeg tage dem fra, naar

jeg inte havde Programmet ved Haanden? ... Men
jeg besluttede alligevel at blive og see Enden paa
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Comedien, for at faae at vide, hvem der blev valgt,
... og saa viste det sig dog ved Afstemningen, at
jeg fik tretten Stemmer, fljondt jeg ikke havde talt,
— fordomt ogsaa, at de Bengler fluide rive mine
Anfluelser fra mig, for ellers havde jeg nok faaet
mange flere Stemmer, ja var maaflee bleven valgt,
naar man forst havde faaet mig at hore."

„Saa! Nu sidder vi da net i det!" bemcerkede
Konen med Leinene fulde af Taarer. „Der laae vi
den Nat uden Dyne,... jeg figer inte Mere! Ak, af!"

Lieutenant Mortensen havde i al denne Tid
siddet taus og eftertcenkende og kun ved et veltaleude
Minespil givet sin Deeltagelse tilkjende under Mester
Godtvcerks Fortcelling. Men nu tog han Ordet
i en Tone, som robede, at han ikke blot gjerne v ilde
bringe Trost i Ulykken, men ogsaa folte sig Mand
for at kunne det.

„Naa, Svigermoder, det kan jo endnu blive
godt," sagde han. „Naar Deres Mand nu blot
vilde lade al Politiferen fare og Regjeringen fljotte
sig felv, men derimod passe sin Profession, som han
har gjort for og havt sit ret gode Udkomme ved, saa
fandt man vel endnu paa Raad til at jcevne Sagen
til Alles Tilfredshed."
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Her tilkastede Mester Godtvcerk ham et spor-
gende Blik, medens Moder og Datier tillidsfuldt og

kjcerligt fcrstede deres Dine paa ham.
»Ja, jeg mener det alvorligt," vedblev han rolig,

„og De, Svigerfader, maa ikke tage mig det ilde op,
at jeg siger mine Tanker reent ud. — De er dygtig
i Deres Profession, og den kan nok fede en Familie,
naar den drives med nogen Kraft og Paapassenhed.
Men her i denne Leilighed er det for indstrcrnket,...
man maa gjore lidt Blcest, naar man vil frem i
Werden. Jeg veed nu en Stue-Etage, som bliver
ledig til Flyttedagen og som alt er indrettet til en
smuk Boutik. Den stulde De leie og forlade denne
uanseelige Kjcrlder, hvor De ikke kan gjore Regning
paa Mange af de fornemme Kunder. Jeg vil med
Glcede laane Dem lusinde Rigsdaler som Forflud til
den forste Jndretning; ... naar Tingen ferst er sät
ordentlig i Gang, saa gaaer den nok af sig selv, thi
Fodtoi er da af de Ting, som alle Menneffer trcenge
til og som aldrig gaaer af Moden, hvor foranderlig
denne saa er. — Naa, hvad fynes Mesteren om det
Forflag?"

Hvad Han synteö derom, var tydeligt at lcrse
i Hans Ansigt, der straalede af en Glcede, som endnu
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ikke lob ham komme til Orbe. Konen sacie op til sin
nlkommenbe Svigerson som til en Engel, Himlen i
en lykkelig Stunb havbe senbt til beres Rebning, og
Datieren fljenkebe ham ben sobeste Lon for Hans crbel-
mobige Tilbub veb rort inbtil Taarer at salbe om

Hans Hals og bebcrkke Hans Locher meb brcenbenbe Kys.
„Hvab jeg spnes?" ubbrob Mester Gobtvcerk,

efter at have fattet sig noget. „Jeg synes, jeg har
baaret mig ab som en Esel veb at forsomme mit
Haanbvcrrk og give mig af meb Ting, som jeg burbe
holbe min Stumpncese sra..."

„Saa er vi jo enige," bemcerkebe Svigersonnen
leenbe. „Men ben omtalte Boutik ligger rigtignok
ikke paa Dstergabe, som De altiv har onsket Dem,...
ben ligger kvcrrtimob paa Vestergabe."

„Ligemeget! Naar bet blot er en anseelig Stue!
... Det smager bog altib af Fugl, sagbe Konen,
hun kogte Suppe paa ben Qvist, hvorpaa Kragen
havbe sibbet."

„Naa, nu begynber Faber at komme sig," sagbe
Life meb Munterheb, „siben han igjen husier paa
sine gamle Orbsprog."

„Ja, kalb mig en Skjelm," ubbrob Skomageren
meb comist Heftigheb, „jeg giver enhver af Jer, Born,
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frit Lov til at kalde mig en Skjelm, om jeg nogen-
finde i mit Liv mere giver mig af med Politik eller
Statssager og al det Vrovl. — Og kommer denne
Hr. Maulheld, den rode Rcev, engang igjen over
min Dortcrrflel, saa smider jeg ham uden videre
op ad Trapperne!"

„Nei, ned ad Trapperne," sagde Life med
Latter. „Hust paa, litte Fader, at nu kommer vi til
at boe i en Stne-Etage."

„Men, hvorfor er Du saa opbragt paa ham?"
spurgte Konen godmodigt. „Han har jo dog hjulpet
Dig baade med Raad og Daad, saa godt han künde."

„Hjulpet mig!" gjentog Wanden med Harme.
„Ia holdt mig for Nar, har han,... med en flam-
melig Falskhed. I stal vide Born, at jeg derhenne ved
Valget kom under Veir med, at han og Hans Kompaner
have brugt alle mulige Filouterier for at faae Pro-
fessoren til at salve igjennem og faae deres Creatur
valgt, dette politiske Nul... sy for en Ulykke!"

„Ja, lad nu Det vcere godt," bemcerkede Lieute-
nant Wort en seu, „og nu künde det nok ikke vcere
afveien, om vi fik os nogen Middagsmad. Hvor
er Peter? Lad ham hente os et Par Flafler god
Viin Henne paa Hjornet!"

8
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Men Peters politiske Mrksomhed var endnn
rkke til Ende, saaledes som Hans Mesters: idetmindste
var han endnu ikke kommen hjem, sijondt det var
langt ud paa Estermiddagen. — Jmidlertid fik Dat-
teren ved et andet Bud Vinen hentet, og Moderen
strcebte at anrette Maden saa godt det lod sig gjore
ester en saa lang Henstand; men trods Maaltidets
Simpelhed herstede over Bordet en Gloede og Mun-
terhed, som ikke i mange Tider havde gjenlydt i
SkomagerfamilienS tarvelige Bolig, — saa hurtigt
lader et nyfodt Haab om lysere Fremtids Udstgter
os flygtige Mennefler glemme Nntids Tryk og For-
tids Sorger og Bekymringer! — Held oö!

Da Maaltidet var endt, kom endelig vor Ven
Peter til sit Hjem; — han lod heller ikke til at
vcrre saa veltilfreds med Dagens Hcendelser, eller
maaskee havde han ogsaa en ond Samvittighed, fordi
han var bleven saaleenge borte. Mester tog ham
strar i Skole, dog ikke med synderlig Strenghed:

„Hvad har Du bestilt i al den Tid derhenne
ved Balget?... Svar!"

„Hvad jeg har bestilt?" svarede Drengen cerger-
lig. „Jeg har saamcrnd faaet paa Hovedet baade
af den Ene og af den Anden for Mesters Skyld."
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„Hvordan det?... Fortcrl!"
„Ia, det er snart fortalt. — Hver Gang der

blev Commers, saa raabte jeg Hurra, ligesom
Mester havde sagt mig, og saadan var det gaaet
godt en lang Tid, da jeg kom til at staae ved Siden
af en Tomrer eller Slagter eller saadan En,... sor
han flog en flem Nceve, — og da jeg saa raabte
Hurra af alle Livsens Krcefter, saa vendte han mig
saadan En paa Siden af Hovedet, at det gnistrede
sor Dinene, og sagde, at jeg flulde holde Mund. —

Saa luflede jeg hen imellem nogle Andre, som jeg
syntes saae filiere ud, og da jeg saa havde fundet
mig lidt og en Anden var kommen op og snakkede til
Folk, saa tcrnkte jeg, at jeg nok künde begynde igjen,
men saa fik jeg saadan en Sinkeduus i Nakken, at

jeg troede Halsen var gaaet af Led.... Io, Mester
maatte rigtignok takke mig for alt Det, jeg idag har
doiet sor Mesters Skyld."

„Io, jeg takker for Wren, som Manden sagde,
da de kyssede Hans Kone. — Du har raabt Hurra
sor mine Modstandere, istedetfor Du flulde have hys-
set og pebet ad dem det bedste Du künde."

,,Ja, saa havde jeg nok faaet Bank iligeveller.
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... Desuden snakkede Mester kun om Hurra! og
Bravo V'

,/Jeg meente naturligviis, naar jeg var paa
Talerstolen,... kau Du inte begribe det, Peter?"

,,Men hvor har Du vceret siden?" spurgte Huus--
moderen mildt, „Fatter kom alt hjem for en Time
siden." — Drengen svarede: „Jh, da jeg saadan
blev dünket og steht for et godt Ord, saa tcrnkte jeg,
her er nok inte godt at vcere, og saa gik jeg for
Plaseers Skyld ud i Tivoli og saae paa Abekattene
og Poppegoierne,... for der var ogsaa Valgforsam-
ling, vidste jeg. — Wen,... blev Mester faa valgt?"

„Snak! Jeg traadte tilbage,... frivilligt."
„Ja saa sial jeg nok en auden Gang bcere mig

klogere ad, naar Mester er med ved Gilbet."
„Behoves inte, min Dreng, behoveö inte!...

Jeg flal nok hytte mig for at komme öftere paa
den Galei."

Min Forteelling er til Ende. — Lieutenant
Mortensen og Jomfru Life have siden sveelget i
de Nydelser, hvorpaa Forlovelsestilstanden flal vcere
saa frugtbar, og saaledes vil det vel gaae en rum
Tid endnu, forinden Prcesten forer dem ind i Mate--
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standens Allerhelligste; men det er unge Mennefier,
— lad dem fuit vente!

Mester G vd tvcerk har, sit Loste tro, lagt Po-
litiken aldeles paa Hylden og er igjen bleven en flink
og strcebsom Haandvcerksmand, som ved Flid og
Dygtighed i sit Fag stadigt sorbedrer sine Kaar og
finder sin Lon i egen Tilsredshed, saavelsom i Hu-
strues og Datters Kjcerlighed. Han beboer nu en
smnf Stue-Leilighed paa Vestergade og savner ikke
Kunder, hvcrken as de Simple eller as de Fornemme.
Skulde imidlertid ogsaa nogle as mine hoitcerede Lee-
sere ville sorunde Wanden dcres Ncrring, da tor jeg
i Hans Navn indestaae sor smukt og durabelt Arbeide
til Nutidens billigste Priser.
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^thvert Barn i Kjobenhavn kjender Heften
Kongens-Nytorv. „Lad os gaae tvcers over Torvet
forbiHeften," sagde man i forrigeDage, da endnu
ingen alfar Gjenvei var lagt der forbi, — itu er
bet en Sag, som feiger af sig selv. „En Tour om-

kring Heften, bet er to Skilling," raabtes der om

Winteren, naar Sneen havde jcevnet Brolcegningens
Schwerer-Formation og samlet en Klynge af usle
Kaner, trukne af faldefcerdige Hellemisser. „Wi modes
ved Heften imorgen Aften i Skumringen," hviflede
stundom de Elskende, som led .af det samme Savn,
der i sin Tiv gjorde HistoriemalerHoy er til Lyriker
i Adresse-Avisen, nemlig af „Mangel paa Locale",
— og saaledes videre fort i det Uendelige, nu som
fer, altid Heften, men ikke en Sjcel ncrvner eller
tcrnker paa Manden, som rider velbemeldte Heft.
Er Det ikke besynderligt? Hvorledes hcriiger Dette

paa

tSyv Gange.
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fammen? Hvab er bet da for en Rytter, som, fljonbt
han endnu kneiser fielt pcia Hestens Ryg, albrig
vcerbiges ct Orb eller en Tanke, mebens berimob
Heften er kommen i alle Folkemunbe? Ja stil Dig,
meb bette Sporgsmaal paa Lceberne, veb Hjornet
af Aftergabe og Kongens-Nytorv, ubentvivl bet färb-
felrigeste Punkt i hele Byen, forelceg bet for enhver
af be Forbigaaenbe, Store og Smaa, Höre og Lave,
Dannebe og Hbamtebe, og jeg satter — ikke just mit
Hoveb, men min bebste Hat i Pant paa, at ikke Een
af Tusinbe vil kunne give Dig et tilsrebsstillenbe
Svar. Jeg for min Deel veeb kun saa Meget, at
bet er en Konge, fom riber ben forevigebe Heft, og
ovenikjobet en banst Konge; bet er bog allekiber en
Kunbstab, om enb noget overflabist. Men naar jeg
vilbe flaae ester i en eller anben Bestrivelfe af Ho-
vebstaben og bens Meerkvoerbigheber, saa stulbe jeg
nok faae at vibe, hvab bet er for en Konge, og
ba maastee ftttbe, at bet er en af Danmarks gobe
og hoitfortjente Konger, hvis Statue her er reift
mibt i Lanbets Hjerte. Ak! for mig inbeholber benne
Tanke baabe en vis Veemob og en gavnlig Leere,
— Veemob, forbt ben overtvber om Minbets For-
goengeligheb, selv naar man troebe at have knyttet bet
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til den starke Malm,— en gavnlig Leere, forsaavidt
dette Erempel man opfordre til den storste Varsomhed
og Sparsommelighed med Opreisningen af synlige
Mindetegn. Lever den Mand, Du vil forevige, lever
han ikke i Historien og i det Folks Hjerte og Be-
vidsthed, af hvis Midte han er udsprnngen, da nytte
Mindesmcerker af Steen ellcr Malm ncrsten til Intet;
men lever han der, hvor man med Sandhed kan
sige, at han har fundet et levende Liv og et ufor-
gcengeligt Liv, da er det baade Tid og Sted ogsaa
at give dette Minde et synligt Udtryk ved Kunstens
Hjcelp. Gak til Frankrig, til Paris eller til hvilken-
somhelst dunkel Vraa af Landet, stil en Büste eller
en Statue af Napoleon til Skue for Enhver, for
den udlevede Olding, som for Barnet, der netop
har faaet Tungen paa Glid, og Navnct Napoleon
vil mode dit Are og et funklende Blik vil sryde dit
Aie: her, hvor det synlige Mindetegn mindst af alle
Steder er fornodent, her og netop her er det paa sin
rette Plads.

Dog, det er ikke en Afhandling om Heften paa
Kongens - Nytorv, som Publicum her stal rcgaleres
med, heller ikke oni Heftens Rytter for visse Aar-
sagers Skyld, hvilke knnne udledes af det Foregaaende;

l
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jeg vil derfor afbryde disse Bemcrrkninger, fvr at
komme til min egentlige Fortcelliug, kun mcd Tilfoi-
ning af, at Heften paa Amalienborg künde have
givet Anledning til en lignende Afstikker.

Det kan nu vcere henved ti Aar siden, at jeg
en lyS Vinterasten omtrent Klokken fyv ffraaede rvcrrs
over Kongens - Nytorv fra Hjornet af Astergade,
for desto hurtigere sorbi Heften at nage mit hyggelige
Hjem foran i Bredgade, hvor jeg vidste, at en ko-
geude Theemaskine ventede mig som en venlig Tröster
mod Kuldens Strenghed. Det störe, regelmässige
Torv tog sig saa smnkt ud i Fuldmaanens klare Lys.
et tyndt Sneetceppe var udbredt derover, funklende
som var det besaaet med Tustnder af Diamanter,
knirkende undcr Foden, som om man horligt stulde
mindes om Undergangen af al den Prägt, der
sondertraadtes vcd hvert et Skridt. I hurtig
Gang og tcet indhyllet i min Kappe, styrede jeg min
Cours ud efter Heften, af og til med et beundrende
Blik paa den omgivende, ak kun altfor lct sorgange-
lige Herlighed. Omtrent vcd Hjornet af det Ge-
lcendrr, som dengang i en mere indflrcenket Omkreds
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end nu omringede Monumentet, stodte jeg uforvarendes
mod en ubevcegelig formummet Skikkelse, og i den
pludselige Tanke, at det var Skildvagten, som i de
Tider var anbragt paa Stedet — om for at passe
paa, at Heften ikke lob bort, eller at Ingen lob bort
med Heften, skat jeg lade vcere usagt, — og med en
uvilkaarlig Skrcek for at vorde greben og straffet for
reelle Injurier mod en Soldat paa sin Post, srem-
stammede jeg i den ydmvgste Tone af Werden et
„om Forladelse;" men da jeg i nceste Besindelsens
Dieblik loftede mine s2ine paa Personen, opdagede
jeg strar, at det ikke blot ikke var nogen Skildvagt,
jeg ncer havde lobet omkuld, men tvcertimod min
megck gode Wen og Bekjendt, Candidat Helm er,
hvis morke §)ine blinkede mig venligt imode under
en bredstygget Hat, som var trykket dybt ned i
Panden.

„Hvad, er det Dig?" udbrod jeg glad, „og ind-
svobt i en Slcrngkappe lige op til Ncesetippen! Hvad
betyder Dette? Et Stcrvnemode kanstee?"

„Tys! Du har truffet det," svarede han hemme-
lighedsfuldt. „Gaa din Bei og lad som Jngenting!"

„Jeg takker sor Anviisningen. Men hvad, om
jeg nu netop havde Lyst at blive?"

;

'
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„For Pokker! Du vil da ikke prostituere mig?
— Jeg kau gjore min Lykke her! En excellent Dame,
en ftin, en sortiern Dame, men delicat som... som
en Hofdame."

„Gud bevares! Og hendes Delicatesse har dog
tilladt hende at scette Dig Stcevne her midt paa
Kongens-Nytorv?"

„Ja, hvad Fanden! Hjem til hende kau jeg
naturligviis ikke komme, ... bctcenk, hendes Rygte!
... og hos mig, Du veed jeg boer hos min Tante,
der vilde liggc et Huus! — men etsteds flal man
dog modes."

»Det indsecr jeg flet ikke Nodvendigheden af.
Men siden det nu engang stak saa vcrre, saa lad mig
sige Dig Farvel og Glück auf!"

„Nei bliv! Jeg faaer en Idee. Min Hjertens
Dame er endnu ikke isigte. Hör, Du künde gjore
mig en Tjenefte, ret et Venskabsstykke, hvorfor jeg
vilde blive Dig evig taknemmelig!"

„Aa, dermed kan det vcrre det samme! Lad höre!
og det i en Fart, for det er hundekoldt i venne
Asten."

„Ja netop, min kjcrre Ven, der traf Du Som-
met paa Hovedet. En utilladelig Kulde er det.
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Meve Grader idetmindste, og saa stal man gaae un-
der aaben Himmel og blive til Jis, naar man helft
künde onste stg gjennemtrcengt af en frodig Livsvarme."

„Ei, kan Elflovens Hede ikke optoe Eders for-
frosne Lemmer, saa giver jeg ikke fire Skilling for
Eders Kjcerlighed, Born. — Hvad var bet ellerS for
en Tjeneste? — Jeg maa hjem, ellers blivcr min
Thee kold."

Ester at have stet sig omhyggeligt om til alle
Siver, flog han Kappen tilside, lagde begge Hcrnder
paa mine Skuldre og tog til Orde med en vis comist
Pathos, han ret havde i sin Magt:

„Din Stue er varm, den er luun og tcet; din
Sopha er blöd paa Grund af KrolhaareneS Moengde;
Mafkinen staaer og damper paa dit Bord og fynger
sin monotone Vuggevife, — fee alt Dette venter
Dig, den Udvalgte! — Og imidlertid maa jeg,
jeg Stakkel, og hiin Dame, hvis Skoremme hverken
jeg eller Du er vcerdig at lose, gaae her for Lud og
koldt Band ... ak, hvad er det jeg siger!... nei i
en knirkende Frost og en bidende Ostenvind."

„Men hvortil al den Snak?" udbrod jeg utaal-
modig, fljondt jeg ikke künde fljule min Latter.

;
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„Falter Du ikke," vedblev hau i samme Tone,
„satter Du ikke min Tanke og min dristige Bon?"

„Zh, nei paa Wre om jeg gjor, med mindre
det stulde vcere, at Du vil have mig til at invitere
baade Dig og din Donna hjem til mig paa en Kop
Thee, — jeg holder ellers ikke af at vcere tredie
Mand ved flige Aftenunderholdninger."

„Rigtig! Beundringsvcerdigt raisonneret! Det er
en forbandet flau Rolle, man spiller ved en saadan
Leilighed. Derfor troede jeg... jeg meente ... jeg
tcenkte, Du künde..."

„Gaae ind i mit Sovekammer saalcenge? Nei,
min Den! Der er koldt og uhyggeligt, jeg vilde ikke
holde ud der i fem Minuter."

„3«," vedblev han, «jeg troede derfor ogsaa det
var bedst, om Du gav mig det fuldkomneste Beviis
paa dit Venflab ved aldeles at gaae din Vei, eller
rettere ved nu strar at laane mig din Dornogle; jeg
er jo huusvant i dit Logis; jeg flal ikke spolere
nogen Ting; Du kan imidlertid gaae ind paa Knirsch's
Kaffehuus og tilbringe Tiden med at drikke din Thee
og lcese Aviserne; naar Adstillclsens Time flaaer og

jeg har ledsaget min Dame saa langt hendes Wre
tillader det, saa sial jeg komme ind til Dig og for-
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tcrlle Dig hele Sammenhcengen i dcnne interessante
Historie !"

„Jeg takker," udbrod jeg med Ntaalmodighed,
»et saadant Offer er i Sandhed nok en saadan
Lon vcrrd!"

„Jkke sandt, Du indvilger?" tilfoiede han i en

boulig Tone, „blot for den ene Gang? Betcenk, to
taknemmelige Hjerter ville altid..."

„Det er Nok! Der har Du min Nogle! Men
bcrr Dig nu fornuftigt ad og fluk Lampen, naar
Du gaaer!"

„Du er en Perle," sagde han og flyngede den
ene Arm om min Hals, medens han med den anden
Haand puttede Roglen i sin Kjolelomme. „Du kan
stvle paa mig som paa Dig selv. Om en Time
sees vi igjen. — Gaa nu i en Fart! Jeg troer at
siimte Den, jeg venter. Farvel!"

Jeg var overvunden. Jeg var bleven et Offer
for min Godmodighed. Dog, hvad gjor man ikke
for at tjene en Ven, iscer i et Hjerteanliggende?
Halv opromt, halv fortrcedelig slentredc jeg over til
Hotel li'^nAletsrre, i hvis Stue-Etage Eieren
havde etableret en Case, som dengang var i Vcelten.
Der flog jeg mig til Ro, tilsyncladcnde fordybet i k

,
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en politifl Avis, men i Virkeligheden med Tankerne
henvendte paa min Ben, som nu rimeligviis gjorde
sig det mageligt i sit — feg künde feistes til at sige
usurperede Tilflugtssted.

Carl Helmer havde feg kjendt lige sra Hans
forste Studenterdage. Vi havde gaaet sammen paa
Collegier, og stjondt et Par Aar yngre end jeg, var
han dog nu alt paa tredie Aar Candidat med Lau-
dabilis. Hans Forceldre vare dode, og af en sirr-
deles priisvcerdig Forsynlighed havde de ikke blot
efterladt ham, det eneste Barn, en klcekkelig Capital,
men ogsaa, maastee i Forudfolelsen af de Farer, for
hvilke Hans Characteer maatte udscette Hans Fremtid,
stkkret ham idetmindste for Nceringssorger ved at
gjore Capitalen fuldkommen urorlig. Den unge
Mand horte nemlig til den Classe af Mennefler, som
desvcerre ikke saa sjeldent trceffes i Livet: han var
aldeles blottet for Characteer og Selvstcrndighed.
Ubestemthed og Vaklevvrnhed udgjorde Grundtrcekket
i Hans Gemyt, men — hvad man oste vil finde be-
krcrstet netop hos Folk as den Suurdeig — undertiden
künde han dog med en saadan Stivsindethed hcrnge
fast ved en Idee, at ingen Forestillinger, ingen Over-
talelser, ikke de fornustigste Grunde künde bringe ham



11

til at afftaae derfra. En Folge af en saadan Ge-
mvtsbeskafstnhed var deels et ungdommeligt Letsind,
som vel ikke afledte Hain fra Moralens strenge For-
flrifter, men dog ofte hildede ham i ubehagelige For-
viklinger, — deels en uimvdstaaelig Trang til at
flntte sig til, eller rettere stotte sig til en anden Per-
sonltghed. Denne Trang havde paa den ene Side
siaffet ham en Mcengde tildeels jcevnaldrende Venner
paa Halsen, saa at han, efter eget Sigende, flcd to
Hatte op om Aaret alene paa Gadehilsener, — paa
den anden Side havde den fort ham ind i visse alt-
sor ncergaaende Conflicter med det smukke Kjon, med
hvilke vi for en Deel ville blive ncrrmcre bekjendte i
det Folgende. At vcrre alene — denne ustatteerlige
Nydelse for en tcenkende Aand — var ham complet
umuligt; da faldt han sammen som den bugtede Ved-
benderanke, der klynger sig til den forste den bedste
Stotle, den finder i sin Noerhed. Med alt Det var
Carl Helm er et vakkert og opvakt Menneste, med
et sceregent behageligt Smiil om den veldannede Mund
og med et aabent Udtryk i Hans Aasvn, som strar
indtog til Hans Fordeel, derfor vel stet af Venner
og Kamerader, hvilke han aldrig var istand til at
forncerme, og ikke mindre vel stet af Damerne, stjondt

.
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disse havde mest Aarsag til at dadle Hans Opforsel,
men, taktet vcere deres milde Overbcerenhed, sjelden
udvvede en saadan Ret i al denS Strenghed — det
var jo ogsaa Synd imod et saa smukt og belevent
Menneske!

Klokken var imidlertid bleven otte og den var
bleven ni, uden at min fortrceffelige Ven, som havde
sagt: „om en Time sees vi igjen", var kommen til-
syne. Ret crrgerlig i Hu tcenkte jeg et Aieblik paa,
om jeg ikke bürde gaae hjem og see, hvorledcs
Sagen forholdt sig, men i det nceste Dieblik forka-
stede jeg denne Tanke, da saa maaflee han i denne
Mellcmtid künde söge mig her, og vi saaledes gjen-
sidigt gaae Glip as Hinanden. I min Fortvivlelse
tyede jeg ind i et as Billardvcerelserne, hvor jeg
mod Scedvane deeltog i en velbesat ä la guerre, og
mcd denne noble Beskjeftigclse gik Tiden raaleligt
vel til Klokken ti. Endnu ikke kommen! Der var

dog virkelig sor galt. Jeg havde al skjellig Grund
til at vcere alvorlig vred paa min uordholdende Ven.
Imidlertid, Vrede er en Sindsbevcrgelse, som jeg
allcrede dcngang havde lagt Bind paa at undertrykke;
den er odelceggende for Sundheden, lidet flattcrende
sor Physiognomiet og desuden stadelig for Fordoielsen;
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jeg tog derfor mit Parti, satte mig med Resignation
ved Loesebordet og fegte at uddrage den bedst muli-
ge Underholdning af Avisliteraturens aandsfattige
Producter. Endelig, da Klokken ikke manglede
mange Minuter i elleve, saaejeg Hr. Carl H elmer,
med blussende Kinder og glodende L!ine, trcede ind
ad Doren. Jeg sorsogte at Icegge mit Ansigt i de
alvorligste Folder og at antage en Strenghed i
Minen, som fluide imponere ham; men dette Forsog
prellede unyttigt af paa den „ungeheure Heiterkeit",
der var udbredt over hele Hans Voesen, den sprudleude
Livsglcrde, der spillede paa Hans Laber, funklede i
Hans morke Liine, ja saa at sige, ncrsten sprang ham
ud af alle Fingerender. Som om han ikke var sig
mi'ndste Skyld imod mig bevidst, ilede han hen til
mig, greb min Haand og trykkede den som til en
Kraftprove, og forekom enhver Bebreidelse for Uefter-
rettelighed, Uordholdcnhed og mange andre med „U"
begyndende Skjodesvnder, ved at ndbryde:

„Tak, min Kjcrre! Tak for din Godhed! Nu
sial Du til Gjengjceld höre det Narmerc om min
Lykke, thi det har jeg lovet Dig, og hvad man

lover, veed Du...

I?

I

-

,
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„Det flat man holde," afbrod jeg ham kort, „ja,
gid denne Sandhed blot var kommen Dig i Tanker
for tre Timer siden istedetfor nu."

„Hvorfor netop for tre Timer siden?" spurgte
han forbauset. »Du har da ikke luret og fljult vceret
Vidne til, at vi tilsvore Hinanden Kjcerlighed til
Doden?"

„Aa, bliv mig fra Livet med de Galfkaber!"
vedblev jeg crrgerlig. „Du vilde maastee behage at
erindre, at Du lovede at vcere hos mig om en Time,
og saa lader Du mig sidde her som en Nar eller
Dagdriver ligetil Ratten, — veed Du hvad, det er
mildest talt uforsvarligt."

„Naa, vcer nu ikke vred! Det stal blive den sidste
Gang, ligesom det var den forste, det lover jeg Dig."

„Nei, det lover jeg for, saasandt jeg ikke hedder
Carl Helm er!"

„Vel! Lad os nu tale om noget Andet! —

Garyon, to Glas Wggcpunsch, med Portviin,...
man kan nok trcenge til en lille Styrkelse og desuden
er det jo din Livdrik-"

„Jeg troer snarere, det er din."
„Ja, saa ynder vi den Begge; i den Anledning

er jeg flet ikke jalour."
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Ester at det Forlangte var bragt tilstede og
Hans Cigar tcendt, fortsatte han i samme hoie Tone
som forhen:

„Nu flal Du, som min bedste Ven, ogsaa vcere
den Forste, for hvem jeg aabner mit Hjerte, thi..

„Om Forladelse!" afbrod jeg ham sagte, „hvis
Du ikke regner de ovrige, her tilstedevcrrende Herrer,
samt begge Opvarterne, blandi dine „bedste Benner,"
siulde det saa ikke vcere bedre, at Du strifteve i en
mere nedstemt Tone?"

„Du har Ret; men mit Hjerte er saa fuldt, at
jeg maa have Luft. Kom, lad os tage Varerne
med os og gaae ind i et andet Vcrrelse, hvvr vi
kan finde et Bord for os selv."

Som sagt, saa gjort. Blandi en Svcrrm as Gjester,
som snakkede, disputcrede, spogede, loe, og under alt
Dette brod sig kun lidet om hvad der foregik omkring
dem, opsogte vi en assides Krog, hvor vi nedlode
os med Hinanden og hvor min berufte Ben strar
gav sit Hjerte Luft i folgende Udgydelser, i hvilke
jeg as og til indkilede en lille tor Bemcrrkning —

det er saaledes gjerne min Maade.
»Det var iforgaarsaftes, at jeg, i Mangel af

noget Bedre, fik det fortvivlede Zndfald at gaae >i

£
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Theatret. Der flulde gives „Den ferste Kjcerlighed"
og „For evig! eller Medicin mod en Elflovsruus",
og jeg var bog nysgjerrig efter at see, om der ikke
af denne Combination flulde kunne uddrages et in-
teressant Resultat eller en gavnlig Lcerdom for Livet."

„Hvad Lecrdommen angaaer, laber det ikke til,
at det er lykkedes Dig."

„Uagtet »ist alle Mennefler kjender bisse Styk-
ker, var der bog ved min Ankomst udsolgt, hvilket
er harrad utroligt, naar man tager Hensyn til Dr-
rectionens uforsvarlige Ligegyldighed for >. /'

„Lad hu det vcere godt! Overlad til vore kri-
tifle Skjonaander at rakke Theaterdirectionen ned.
Du er baade for god og for klog til at vcere bisse
Stymperes Eftersnakker."

„Nu, som Du vil! — Jeg maatte da tage en
Billet til en Loge i forste Etage hos en Sjouer, og
kom uheldigviis til at sidde paa anden Bcenk imel-
lem en Jodemadame, hvis Ncese fljulte mig det Halve
af Scenen, og en Herre, som oiensynligt gav „den
fine Mand", da han var kommen i saa galant et
Selflab. Efterat jeg havde flubbet mig nogcnlunde
tilrette paa min Plads, gav jeg mig til at monstre
de Foranstddende og fandt da en Dame af respecrabel
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Fedme yderst tilhoire, dernoest en svanehalset Froken
med et snerpende Trcek om Munden, — naar jeg
siger „svanehalset", saa mener jeg ikke med Hensvn
til Hvidheden, men til Lcengden, — og yderst tilvenstre
et lille buttet Pigebarn, der sad med aaben Mund og
stirrede paa Forhcenget, som om hun ventede, at
Englene skulde begynde at rore sig. Men lige foran
mig, min Ven, netop saaledes, at jeg künde have
lavet med mine Kncre den mest ndmcrrkede Lcenestol
sor en flank, veldannet Taille, der sad en Dame med en

Fylve af noddebrune Lokker og Fletninger, som aldeles
berovede mig Contenancen — Du veed, jeg har altid
svcermet sor en smuk Haarvcert."

„Men scet, at den var ucegte?"
„Umuligt! En saadan mild Glands har alvrig

det forlorne Haar, heller ikke en saadan Frihed og
Naturlighed i Faldet. — Dn begriber vel, at jeg
brcendte as Lcengsel efter at see denne Dame en tsee;
men forgjceves, jeg sad som i en Klemme. Jeg spe-
culerede nu paa et eller andet expelliens, hvorved
jeg künde opnaae mit Dnfle, og tog endelig den sor-
tvivlede Beflutning, at give hende et lille venflabeligt
Pus i Rvggen, ligesom af Vanvare."

-

Syv Gange. 2
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„En forrrceffelig Introductio» til en Dames Be-
kjendtskab \"

„Det lykkedes fuldkomment: hun vendte sig om
med en ingenlunde fortornet Mine, og da jeg, med
Skam at tale om, tabte baade Ncese og Mund i Be-
undring af hendes Skjonhed, var hun delicat nok
til at gjore en Ende paa min synlige Forlegenhed,
ved at sige „om Forladelse" og det med en Stemme,
reen og klangsuld som... som Solvets."

„Ia, det er nu et digteriff Udtryk, som ikke har
stort at betyde i Virkeligheden; jeg har lcest etsteds,
at Solvet aldrig klinger bedre, end naar det er
blandet med en god Portion Kobber."

„Ligemeget! Jeg var studt... aldeles borte! —

Hvad der taltes paa Skuepladsen... jeg horte det
ikke!... Hvad der soregik omkring mig ... jeg saae
det ikke! Jeg havde kun §)ie og §)re sor hende,
hende den Uforlignelige, hviS Rygstdes Fuldkommen-
heder jeg havde al günstig Leilighed til at gjennem-
gaae i deres hele Detail."

„Hör, min gode Helm er!" sagde jeg gabende,
idet jeg saae til mit Uhr, „Klokken er nu over halv
tolv. Vil Du blive saaledes ved, saa indseer jeg,
at Du ikke bliver fcrrdig til imorgen. Jeg er sovnig
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og onster at komme i min Seng, hvis Du ellers
ikke har noget derimvd. Fat Dig derfor i muligste
Korthed, dersom Du forresten anseer det for nodven-
digt, at gjore mig til dit Hjertes Fortrolige, og lad
mig saa faae min Nogle og komme hjem."

„Nu vel da, prosaiste Sjcel! Hor videre! Jmellem
Aeterne fortsatte jeg naturligviis en Conversation,
som var indledet paa saa siin en Maade, og ved
Forestillingens Slutning fordristede jeg mig til at
fremstamme en cerbodig Bon om Tilladelse til at led-
sage hende, forudsat ingen Vogn ventede hende. Paa
en hoist forbindtlig Maade takkede hnn for saamegen
Opmcerksomhed, den hnn dog ikke künde tage imod,
da en Slcegtning as hende sikkert ventede udenfor,
hvorfor hnn ogsaa maatte anbefale mig Forsigtighed.
Noget flnkoret trak jeg mig tilbage i en cerbodig As-
stand, og med et as Jalousiens Furier sonderrevet
Hjerte..

„Uf! Godt var det, at jeg ikke horte den Flosiel
paa fastende Hjerte. — Videre, videre, men kort og

fyndigt, om jeg maa bede!"
„Nn, hvem trocr Du vel det var, som ventede

hende? Gjet engang!"
„Hvor Pokker ftal jeg kunne..

t
I
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„Ingen Anden end den grenadeermassige svenste
Baron, som Du veed er ansat ved Gesandtskabet og
som, stjondt han synes noget ry af Vasen, dog sial
vcrre en klog Karl og en meget fiin Diplomar. —

Noget beroliget ved Tanken om at vide hende under
en Adelsmands og Wgtemands Varetagt ..."

„Ja, er han ikkc bedre Adelsmand, end han er
Wgtemand, saa giver jeg ikke Meget for Varetcegten.
Hvermand i Byen veed jo, at hau lever adstilt sra
sin Kone, stjondt dc boer i eet og samme Huus,
men hun tilhoire — han tilvenstre."

„Ligemeget! Wgtestabet giver dog altid en vis
Vardighed i Holdningen, som en Ungkarl eller Peber-
svend vansteligt tilegner sig. Men revenon« u uos
moutous! ... Jeg fulgte eftcr dem i en sommclig
Afstand..."

„Det vil formodentlig sige: Du traadre Damen
paa Kjolen, som din Scrdvane er i slige Tilfalde?"

„Nei betank! En Dame af den fornemme, af
den diplomatiste Cirkel! — De naaede Hans Bolig
i Amaliegade og forsvandt bag Porten, og jeg havde
nu naturligviis ikke Andet at gjore, end at gaae min
Bei, stolcnde paa bedre Lykke en anden Gang. Den
uaste Dag, altsaa igaar, veed jeg ikke hvorledeö det
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Iigik til, meti ligerviis som Jcppes Been vilde til

Kroen, saaledes vilde mine ikke vige fta Fortoget
ligeoverfor Baronens Bopcel. Jeg haabede nemlig
at opfange et Glimt af min Skjoune i Vinduet, da,
tcenk Dig min Henrykkelse! omtrent Klokken elleve
hun selv, klccdt som Aftenen tilforn og med en vis
jomfruelig Blvbed i Minen, der vm muligt forhoiede
hendes Unde, — hun selv, siger jeg, tr«der ud af
Porten og alene, min Kjcere, alene... !"

„Naa, Resten kan jeg slutte mig til. Du gjorde
med scedvanlig Elstvcerdighed dit Bekjendtstab til hende
gjceldende; Du anmodede om eu Sammenkomst nceste
Asten, hun indvilgede bedaaret af din fode Stemme
og dine smcrgtende Diekast, etc. etc. Siig mig nu
blot, hvad hedder hun? ... af hvad Ertraction er hun?
og saa videre, thi nu, tilstaaer jeg, er min Nysgjer-
righed en Smule pirret. Dog, maaflee veed Du
endnu Inlet af alt Dette?"

„Alt, min Ben! Jeg veed Alt. Hun er Aaben-
heden selv, ... ikke en Skygge af Tvetydighed. —

Hun hedder Gyllenspets..."
„Vil Du gjore Nar af mig?"
„Som jeg siger, hun hedder Gyllenspets,

Froken v. Gyllenspets, tyve Aar gammel, Datier

I
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af en svenst Adelsmand, der er dod som Ritmester
for mange Aar siden. Blottet for ncermere Slcrgt-
ninge, har hun allerede i flere Aar opholdt sig her,
for at uddanne sig i de fljonne Kunster, som hun
dvrkcr med Held. Jovrigt lever hun af sine Midler
og taler det danfle Sprog ligesaa godt som En af
os w, kun med et ringe fremmed Tonefald, der gjor
hendes Stemme endnu mere klangfuld."

„Og hvad er nu din Henstgt med dette Eventyr?"
„Min Hensigt? Veed jeg det? Forelobigt kun

at see hende, at tale med hende, at tvlke hende min
Kjcrrlighed og saaledes at vinde hendes Gjenkjcer-
lighed, og saa..

„Det forekommer mig ellers, Du for sagde, at
det Pust alt var overstaaet i denne Aften?"

„Ia, sandt at sige, jeg har erkläret mig, og
det syntes mig ogsaa, som om jeg horte hendes „Ia",
da hendes Rosenlceber fcestede sig imod mine..

„Ei, efter en saadan Bekrerftelse kan Du gjerne
fljenke hende Jaet."

„Jeg har meddeelt hende min Stilling og mine
Vilkaar, thi det var mig meget om at gjore, at staae
paa en reen Fod i en saadan Dames Oine. Jeg
vilde saa nodigt, at hun siulde tage mig for en Lykke-
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joeger. — Du veed, at bet i flere Aar har beeret
mit hoieste Duste at etablere mig, at gifte mig, for
at nyde den ustatteerlige Lykke, at have el eistet Vcesen,
til hvem man kan betroe sig, for hvem man kan ud-
tale sig. Hidtil er det ikke lykkedes mig, fljondt
Gud veed, at Skylden ikke er min. Syv Gange
min Ven, ikke mindre end syv Gange har jeg beeret
paa Veien til at naae den Havn, hvor vi dog Alle
for eller senere stulle lande. Jeg stal ikke trotte
Dig med at opregne alle disse Skuffelser. Hiin fa-
tale Historie med Froken Emma Wildt kjender
Du jo. Det er den bittreste Kalk, Skjcebnen endnu
har ladet mig tomme. Jeg elstede denne Pige, det
tor jeg svcerge med Haanden paa Hjertet. Alvrig
har jeg soll Det for nogen Anden, som jeg feite for
hende, og endnu i bette Dieblik rorer sig en Smerte
over hendes Tab dybt i mit Jndre, — en Smerte,
som af og til dukker op i min Sjcrl med en vid-
underlig Heftighed og som jeg, oprigtigt talt, ikke
for Alt i Werden vilde undvcere. Dog det er nu forbi.
Hun elstede mig vist ikke, ellers havoe hun vel ikke
domt min Opforsel med en saadan Strenghed. Kom,
lad os gaae! Nu er jeg saa ikke oplagt til at tale
mere med Dig."

B
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Bi fliltes ad udenfor Porten og gik hver til Sit.
Da jeg kom hjem, fandtjeg min Lampe dosigt broen-
dende, mine Boger hist og her i Norden eller vendt
op og ned paa — fort en Masse af flige smaa
Forstyrrelser i min huuslige Orden, som maaflee under
andre Omstcendigheder fluide have bragt mig ud af
mit gode Humenr. Men sandt at fige, jeg var denne
Asten, ncesten imod min Villie, for opfyldt af en

oprigtig Interesse for min Vens Skjcebne, til at jeg
fluide spilde mange Tanker paa saadanne Smaating.
Med resigneret Taalmodighed bragte jeg Alt igjen i
vanlig Orden inden jeg gik tilsengs, og under denne
Befljeftigelse dveelede min Tanke uasbrudt ved de to

menneflelige Jndivider, der vare Aarsag i Forvir-
ringen. Den Ene stov mit Hjerte ncermere, end
jeg gjerne vilde tilftaae for mig selv. Han besad en

medfodt, ham selv sikkert ubevidst Gave til at fceugsle
Folks Interesse til Hans Person; hvad mig angaaer,

flulde jeg gjore Rede for, hvilke af Hans Egenflaber
det var, som i flere Aars Omgang havde hcevet
min Folelse for ham til en varm Deeltagelse i Hans
Vel og Vee, da troer jeg, at denne var uoksaa
meget begründet i Hans Feil, som i Hans personlige
Elflvcerdighed og retsindige Tcenkemaade. I Hans
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IFlygtighed, Hans Uselvstcrndighed, Hans Mangel paa
Holdning fandt jeg den stcerkeste Opfordring til at
gjore en Jndflydelse gja'ldende, som det altid har
vcrret min Orm at ville udove — at sige, naar jeg
fandt en Person, som var Umagen vcerd. Alt flere
Gange havde mit Raad, entzog min personlige Op-
trcrden vceret Hain til Nytie og, fljondt denne min
active Deeltagelse i Hans Affairer ikke altid var
gaaet af uden Wrgrelser for os Begge, saa
havde jeg dog den Tilsredsstillelse, at vide Hain
fulvt overbeviistom mit fände Venstab og mig selv
fri for nogetsomhelst andet egoistisk Hensyn, end netop
den Fode for min Nndlingstilboielighed, der laa i
at kuiine agere Mentor, Hjertensfortrolige eller tjenende
Aand — ja entzog en enkelt Gang at kunne fpille
Skjcebnen i egen hoie Person. Hans nuvcrrende
Anliggende betrcrffende, var det da intet Under, at
jeg gjorde det til Gjenstand for en moden Over-
veielse, og jeg kan da ikke fordolge, at jo mere jeg
af Hans Meddelelser sogte at levendegjore mig Hans
Jnamoratas Personlighed, des mere mistcrnkelig fore-
kom denne mig at blive. Dog det var under flige
Betragtninger blevet seent ud paa Ratten; endelig
krcrvede Sövnen sin Ret, og jeg overgav mig i dens

1
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milde Varetcegt med bet faste Forstet, ikke at tabe
min Ven H e l m e r s Veie afstgte — et Forstet, jeg
vidste ikke just vilde falde mig vanfleligt at udfore,
da jeg var temmelig sikker paa, at hau ganfle af
sig selv vilde give mig Traaden i Hcrnderne.

Et Par Dage gik hen, uden at jeg saae noget
til min unge Ven, over hvis Velfcerd jeg havde fore-
sät mig at vaage, — ellers pleiede han idetmindste
hver anden Dag at see op til mig, naar vi ikke
modtes paa andre Steder. Nu, jeg künde let teenke
mig, at Hans nye Kjtrrlighed maatte stille Venstabet
noget i Skygge, og at han, inden ,,tre heilige Dage
vare til Ende," allerede flulde begaae nogen farlig
Daarstab, var dog altfor forncermeligt at forudscette.
Jmidlertid begvndte jeg dog at foruroligeS paa Hans
Vegne, og denne Uro affodte Beflutningen: at gjore
en litte Recognoscerings - Visit hos Hans Tante, i
hvis Huus han havde fundet Tilhold, om end ikke
det strenge Tilsyn, hvortil han snarere trcrngte.

Fru H c l m e r, Enke eftcr min Vens Farbroder,
var en agtvoerdig, men baade paa Sjcrl og Legeme
svagelig Dame, i hvis ncermere Bekjendtstab jeg ikke
flal indfore Lceseren, da hun optrcrder i denne For-
tcelling ligesaa lidt Handlende, som i sit ovrige ind-
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getogne Liv; meit et Vasen, for hvis Bekjendtstab
Lceseren maa vide mig Tak, gjorde min Narvarelse
i hendes HnuS til en Fest for mig, hvilken jeg dog
ikkun fjeldnere tillod mig at nyde, netop af Henfyn
til den tilbedende Udmygelse, hvori baade min Forstand
og min Folelse scenkede sig i hendes Ncerhed.

Dette Vasen varFru Helmers yndige, neppe
syttenaarige Datier Fanny.

Uden at vare nogen Skjonhed, i dette Ords
strengere Betydning, var Frokcn Fanny i sin hele
Fremtrcrden beaandet af en naturlig Unde, der ligesaa
meget udsprang af hendes Hjertes Reenhed, som af
en vis barnlig Glcede over Livet, den ingen bitter
Erfaring endnu havde undergravel. Tilsyneladende
munter og sorglos som den qviddrende Smaafugl,
rummede hendeS Hjerte dog en riig Skat af dyb Fo-
lelfe, fom laante et Par store, fmukt aabnede, blaae
Dine et Udtryk af om Jnderlighed, der taltc til
Sjalen. I sin Barndom meget overladt til sig felv,
var hun opvoret fom en besteden, men i al sin Sim-
pelhed fkjon Markblomst, og stuede nu, i sin forste
Udfolving til et bevidst og frodigt Liv, ud i Frem-
tiden med en ungdommelig Sjcrls hele Tillid, Haab
og Tro. Reen og ustyldig i Tanke, som i Gemyt,
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aaben og »künstlet i Tale og Vcrsen, ubekjendt med
Werden, men tryg i sin jomfruelige Voerdighed, lige
langt fjernet fra affecteret Snerperi, som fra pjattet
Tungefcrrdighed, dannede hun et Billede as qvindelig
Unde, som i sin baade indre og ydre harmoniste Ud-
vikling maatte uimovstaaeligt indgyde Beflueren Ag-
telse, Beundring og Kjcerlighed — denne sidste ube-
smittet af enhver Tanke om sandselig Tilegnelse.

Saaledes vare idetmindste mine Folelser for
denne unge Pige; men naar mit i et bevceget Livs
Skole provede Blik dvcrlede paa denne Skikkelse, op-
sieg der af min Sjcrls Dyb, mig sclv ncesten ubevidst,
en dunkel Anelse om, at en saadan Jndividualitet,
snart maaflee aldeles bcrovet moderlig Bistand, vilde
lobe stor Fare i Beroring med Werden, — en Anelse,
som opfyldte mig med Weemod og som, desvcerre!
Fremtiden senere flulde bekrcefte. Dog, Dette horer
ikke herhen; jeg vil maastee en anden Gang finde
Leilighed til at sortcelle Fannys Historie, hun,
hviö milde Lines Glands saa snart skulde iwslukkes
i en tidlig Tilintetgjorelses Nat, — hun, hvis Minde
er mig saa dyrebart, maasiee sordi det er vcrdet med
Smertens Taarer.
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Jeg traf, ved min Jndtrcedelse i Fru H elmers
Bolig, den unge Datier alene, hvilket just ikke var
mig ukjcert. Ester pligtskyldigst at have spurgt til
Modcrens Befindende og erfaret, at hun i denne
Time havde overladt sig til cn styrkende Sovn, ryk-
kede jeg mit Maat noget noermere ved at udtrykke
min Forundring over, ikke at trafst min Den i sin
indtagende Confines Selfiab.

„Ak nei," svarede Froken Fanny rodmende,
„Fatter Carl stal jeg just ikke rose fvr overdreven
Opmoerksomhed. Han kjeder sig vistnok i vort Sel-
stab, og hvad Tiltrcrkkende skulde vel ogsaa min stak-
kels syge Moder og min ringe Ubetydelighed have
for Hain? — For saae vi ham dog nogenlnnde re-

gelmcessigt ved Middagsborvet, men i det fidste Par
Dage have vi ventet ham forgjaves."

Ei ei, tankte jeg ved mig selv, Tjenesten er

streng; men jeg voglede mig vel for at yttre det
Mindste af mine Formodninger sor den unge, uerfarne
Pige, hvorimod jeg i en uudskyldende Tone bemcrrkede,
at uopsattelige Forretninger rimeligviis maatte have
afhvldt ham fra at indfinde sig, „og", tilfoiede jeg, „jeg
tvivler ikke paa, at Ingen mere end han kan as
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Hjertet beklage, at Forholdene saa sjeldent tillade ham
at dvcele i Deres Ncerhed."

„Troer De?" spurgte hun med en trosiyldig
Mine. „Da gjor det mig ret ondt for ham. Han
er ellers saa venlig og god, naar vi see ham. —

Stakkels Fcetter!" vedblev hun med et dybt Suk,
„han er dog vistnok ikke lykkelig."

„Og hvorfor ikke?" indvendte jeg forstende. „Ung
og vakker, i Besiddelse as Lykkens Goder, vis paa
i Dem, kjcere Froken, at finde idetmindste sosterlig
Deeltagelse, hvorfor stuldc han da ikke sole sig lykkelig?"

„Ak!" svarede hun sagte og med taaresyldte Oine,
„jeg er overbeviist om, at han endnu ikke har glemt
den Krcenkelse, Froken W i l d t tilfoiede ham ved at
flaae op med ham for fem Aar fidcn; jeg var dengang
et Barn, men jeg veed, at jeg grceb mine modige
Taarer ved at see ham saa bedrovet og modfalden."

„Disse Taarer gjore Deres deeltagende Folelse
LEre. Men," vedblev jeg med en forstilt Ligegyldighed,
„hvoras fintier De, at hiin ubehagelige Erindring
endnu fiulde opfylde ham med Bedrovelse? Tilgiv,
min Froken, at jeg sporger Dem saaledes, men De
veed, det vover jeg idetmindste at troe, hvor megen
Deel jeg tager i Deres Fcrtters Skjcrbne, og..."



31

■i;„Jeg veed, at De er Hans bedste og troeste Ben,"
asbrod hun mig, idet hun fcestede sine klare Oine paa
mine, „det har han oste nok bevidnet baade for Moder
og mig. Og derfor tager jeg Heller ikke i Betank-
ning at betroe Dem, hvad jeg igaar erfarede af
Emma Wild t ved et Besog, jeg aflagde hende efter
det Bal, hvortil hun havde vceret saa artig at ind-
byde mig i hendes Forcrldreö Huus."

„Skulde hun endnu elfte ham?" udbrod jeg glad
og sorvcntningsfuld.

„Jeg troer det," svarede hun sagte, ncrsten med
fljalvende Stemme.

„Og han?"
„Han langes vistnok efter, paanv at knytte den

afbrudte Forbindelse, og deri kau Ingen fortanke ham
— en saa flog og dannet Pige, og godmodig, og

smuk endnu — fljondt hun ikke er ung langer."
„Nu, kun serogtyve Aar, saavidt jeg veed."
„Ja, det er nasten hele ti Aar aldre end jeg;

men dog er hun saa overbarende, saa meddelende
mod mig. Hun er af sig selv kommen mig imode,
da hun traf mig i et Selftab for et Par Maaneder
siden, og har derefter besogt mig adftillige Gange,
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sijondt Huri har flyet enhver Leilighed til at mode
min Fcetter, ja entzog til at tale om Hain."

„Men i alt Dette seer jeg just intet sikkert Beviis
paa, at han endnu er hende, kjeer," bemcerkeve jeg,
fljondt jeg i mit stille Sind rcenkte netop bet Modsatte.

„Ak nei, tzet var egentlig Heller ikke det, jeg
vilde fortcelle Dem, men derimod, at Froken Emma,
da jeg igaar var hos hende, tog mig ind i sir Vcr-
relse og betrocde mig, at Fatler Carl for nogle
Dage stden en heel Time gik op og ned udenfor
hendes Huus, paa den anden Side af Gaden, lige-
som om han havde ventet, at hun stulde vise stg i
Vinduet eller maaflee endogsaa gaae üb."

Jeg blev noget flau paa den gode Froken W i l d ts
Vegne ved at höre denne Bekjendelse. Det salbt
mig pludseligt ind, at hendes Faderö Gaard laa ved
Sitzen af den, hvori den svenske Baron boede, kun
adflilt dcrfra ved et Stykke Muur, som vendte ud
til Gaden. Hvor let havde hun da ikke kunnet til-
egne sig en stum Hylding, som gjaldt en ganske anden
Person. Stakkels Pige! Det gjorde mig ondt for
hende og jeg taug under verlende Tanker.

„Hvad er nu Dereö Mening?" spurgtc Froken
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Fanny frygtsomt, da hun mcerkede, at jeg ikke brod
Taushcden.

„Hm! Ogsaa jeg troer at have bemerket, at
vor falles Ven ikke ganfle har forjaget Erindringen
om Froken Wildt," svarede jeg betcrnksomt, „men
det turde dog vcrre voveligt at bygge nogen sikker
Dom paa en saa tilfcrlvig Omstandighed som den
auferte."

Ester endnu at have verlet et Par ligegyldige
Ord med den elskvcerdige Fanny, forlod jeg hende
med en cerbodig Hilsen til hendes vcerdige Moder
og en venlig Dito til hendes flygtige Cousin.

Jeg havde med Forscet i mit sidste Svar ud-
trykt mig med en vis Forsigtighed, deels ifolge Sa-
gens egen Natur, deels sordi jeg i Samtalens Lob
havde troct at opdage et Spor, som greb aldeles
forstyrrende ind i mine Planer og desuden satte mig
i en ikke ringe Uro. Skulde denne unge Pige elste
sin Fcetter? I saa Fald var det en Ulykke — jeg
tor ncrsten sige sor os alle Tre. For hende, fordi
efter min Tro, eller snarere efter mit Haab, Carl
Helm er endnu, sig selv kun uklart bevidst, gjemte
i sit Hjerte en usvcekket Kjcerlighed for sin fordums
Fvrlovede, Emma Wildt, trods Hans mangc
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senere Udfleielser, ja trods Hans nuvcrrende, saa hur-
tigt opblusseve, men vistnok indbildte Tilboielighed;
— for ham, fordi, selv om en Forbindelse imellem
de to Slcegtninge lod sig bringe istand — hvilket
der iovrigt kun var ringe Sandsynlighed for, — et
ZEgteflab mcd en saa ung, nerfarcn, i sin Kjcerlighed
Alt hengivende Pige maatte vme det, der mindst
passede stg sor et Menneste af min Vens uselvstcen-
dige, til säst og fornuftig Ledning trcrngende Cha-
racteer; — endelig for mig, som stedse havde anseet
den dannede, verbenskloge FrokenWildt, med hcn-
des sikkre Holdning, hendes lyse Forstand, hcndes
«die Tcrnkemaade, for bet inest hensigtsmcessige Parti,
der nogensinde künde falbe i min Vens Lod, og som
i de Beviser, jeg nylig havde erholdt paa, at de
Begge vistnok endnu elflede Hinanden, sijondt Ingen
af dem aabent vilde tilstaae det, saae den bedste Ga-
ranti for, at dereö Fvrening vilde füre til fcrlles Lykke.

Jeg svgte da at bortdemonstrere en saadan Kjcer-
ligheds Tilvcerelse i Fannys unge Hjerte; jeg sagte
at flrive hendes Rodmen, hcndes Usikkerhcd og den
rarende Deeltagelse, hun havde lagt sor Dagen, paa
Slcegtftabets, ellcr ialtfald paa er af den daglige Om-
gang med en ung og smuk Fcetter udspruiigct, soster-
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ligt Venflcibs Regning, og beroliget ved dette Re-
sultat af mine taufe Betragtninger, gav feg mig til
at ponse paa, hvilke fortsatte Forholdsregler der
maatte tages, for om muligt at virkeliggjore min
Indlingsplan: Carl Helmers fornyede Tilknyt-
ning til Froken Wildt, og for i hvert Fald at
hindre Hans altfor dybe Fortabelse i den svenste
Damcs Hilvegarn, — en Dame, feg ansaae for ham
aldeles uvcrrdig, sijondt feg endnu kun kjendte hende
af Hans svcermeriste Lovtalcr. Havde det vceret en

almindelig Diaisoir, hvorom her var Taten, og
havde min Ven veeret af det Slags Folk, der vide
at beherste er fligt Forhold med den behorige Frihed
og Styrke — feg siulde da aldrig have forstyrret
min Sindöro i den Anledning, men ladet Hain seile
sin egen So og maaskee moret mig over Hans Ud-
steielser, paa samme Tid feg beklagede dem. Men
med Carl Helmer forholdt det sig heelt ander-
ledes: med ham var der altid den Fare at befrygte,
at han vilde havne i et LEgtcfkab, eller dog idet-
mindste i en kündbar Forlovelse. Det Sidste var
allerede hcendet ham adstillige Gange og havde ikke
lidet fkadet ham i Manges Omdomme. Da iscer
Hans kortvarige Forbindelse med Emma Wildt
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og Aarsagen til Bruddet med hende fcetter Hans
magelose Letsindighed og Characteersvaghed i et klart
Lys, stal jeg ikke undlade at meddele denne Episode
äs Hans tidligste Ungdomsliv, saameget hellere
som man derved vil faae Leilighed til at Icere be-
meldte Froken ncermere at kjende; — kun voere det
mig tilladt forud at bemcerke, at da jeg dengang langt-
fra ikke stod i et saa fortroligt Forhold til ham som
nu, har jeg den meste Detail i denne Meddelelse as
Hans senere mundtlige Mtringer om Begivenheden.

„Gud, hvor det er deiligt at have en Kjcrreste!"
— ikke sandt, min lille Jomfru, som blev confirmeret
ifjor? Ikke sandt, unge Mennefle, hvis Kjolefljoder
netop udfolde stg i Livets Foraar? — Jeg ter an-
tage, at vi om dette Punkt ere enige.

Men saa maa det jo vcrre dobbelt saa „deiligt"
at have to Kjoerester? Hvad siger De vel dertil?

„Uh, det er crkelt \" udbrydcr De med dydig
Harme og retfcerdig Assky.

Ja, Regnestykket er dog simpelt: Eier man een
Tonde Guld, er man rüg, eier man to Tender
Guld, er man dobbelt saa riig.

„Ja, men..siger De —
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Undsiyld, Hoistcerede, jeg veed, hvad De vil
sige. Og dog forstffrer jeg Dem, der giveS ikke
Faa — af begge Kjon — fom t Livet gjennemfore
ovenncrvnte Regnestykke og det i en endnu videre
Progression — kun at man ved „Kjcereste" ikke
forstaaer „Forlovede" — Gud bevares!

At vcere forlovet med to Damer paa eengang
— Dette er vistnok alle brave og fornustige Folk
enige om at erkläre for en grov Buk mod guddom-
melige og menneskclige Love. See her i det Folgende
et Erempel paa, hvorledeö man, med det bedste Hjerte
og med en jcevn god Forstand, alligevel kan geraade
i et saa misligt Dilemma, alene paa Grund af
tankelos, ungdommelig Letsindighed, — og tillige et
afstrcrkkende Erempel paa, hvorledes Skjcebnen hcrvner
sig over et saadant Anstod mod al sommelig Orden.

Carl Helm er var kreogtyve Aar gammel
og ikke langt fra at gjore den juridiste Gramen til
et tilbagelagt Stadium, da han i en Vinters Lob
traf sammen paa flere Baller med den smukke, den
opvakte, den feirede Froken Emma Wildt, som
netop i sin Ungdoms modne Fylde indtog en vcerdig
Plads blandt „Lovinderne" i Hovedstadens Balliv.
Hun var dengang aldrig af Gulvet, som det hedder
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i Kunstsproget, og hvem der ikke bidrog lidet til en
for en ung Pige saa smigrende Triumph, det var
den vakkre Studiosus juris Carl Helmer, som
blandi andre personlige Fortrin ogsaa besad det,
med en beundringsvoerdig Duelighed at bruge sine
Fodder. Altsaa han dandsede hyppigt med henve,
han blev indtaget i hendes Person, han gjorde hende
sin Cour — Altstimmen meget begribeligt og ikke
mindre tilgiveligt. Og hvad den unge Froken angaaer,
saa dandsede hun ogsaa gjerne med ham, vndede
Hans Belevenhed og Hans lette Underholdning, og
modtog Hans Cour — den var der Heller intet Ondt.
Jmidlertid flulde det netop hcende sig — »thi hvad
har ikke Fanden at bestille?^ — at den samme
Vinter havde fort cn ung Landsby - Skjonhev til
Hovedstaden, for der at leere Skik og gode Sceder,
item for at more sig paa en uflyldig Maade, og,
hvad der var det vcerste ved Tingen, at bemeldte
Dame var kommen til at boe i Hufe med Hr. Carl
Helm er, hvis smilenve Aasyn og nette Figur hun
derved fik Leilighed til at flue idetmindste ser Gange
om Dagen. Ja, onde Menneffer i Nabolavet sagde
endog, at naar hun ikke fik Leiligheden, saa tog hun
den, men det er dog vistnok for flem en Beskylvning mod
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en ung Pige „fra Landet." Hvorom Alting er, saa
mcerkede den unge Mand snart, at han her havde
gjort en Erobring, og han forsomte derfor aldrig at
lcegge sin Taknemmelighed for Dagen ved oerbodige
Hilsener, erotisie Oiekast og deslige uskyldige Smaa-
pillerier, hvoraf en ung Pige fra Landet lcrnge kan
drage Ncrring for sin Kjcerlighed, uden at den for-
hungrer. Saaledes forlob et Par Maaneder til gjen-
sidig Tilfredshed for alle Parker, naar undtages enkelte
Anfald af Jalousi, som undertiden plagede vor Ven
Studenten, naar han paa Ballerne maatte vcere
Vidne til saamange unge Herrers begeistrede Hylding
af Hans Hjertes Dame og dennes meget naadige
Modtagelse af den Virak, man odslede paa hendes
Alter. Jscrrdeleshed en Aften, paa et stort glimrende
Klubbal, hvor mange stramine Officerer og adstillige
hoist piquante udenlandske Gesandtstabs-Secrctairer
vare tilstede, gjorve Froken Emma ham det saa
broget — om med eller imod sin Villie, stal jeg
lade vcere usagt — at han langt ud paa Natten
kom til sit Hjem i den sorteste Fortvivlelse og med
den faste Beslutning, aldeles at udrive hende af sit
Hjerte, i hvilken grusomme Beftjeftigelse Sovnen
overraflede ham. Da han vaagnede nceste Formid-
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dag, folte han en vis Tomhed i sit Zndre, en Art
Benauelse, som den flaue Nykternhed efter en Runs,
vg for at udfvlde denne Tomhed og bekcempe sin
Flauhed med lidt „Salt for Hjertet," befluttede han
paa staaende Fod at begive sig ned i Stue-Etagen,
for at frie til en Dame, som han vidste var ham
Huld og som var ubesmittet af den kjobenhavnste
Koketteresyge. Men ak! Den gode Pige var reist
bort med Diligenccn Aftenen tilforn, uformodentlig
kaldet til fit Hjem ved en kjcer Faders Sygdom.
Hvad var her at gjore? Opgive Sagen? — „Aldrig
i Werden", sagde Carl Helmer ved sig selv, „jeg
flal dog vife, at jeg besidder Fasthed og at der er

flere smukke Piger til i Werden end Froken Emma."
I nceste Llieblik fad han ved sit Skrivebord og
tyggede et Par Penne itu, under Opscettelsen af et
Brev, hvori han uoviklede stne timelige Kaar med
juridisi Noiagtighed og endte med i rene og torre
Ord at begjcere den unge Piges Haand, til hvem
Brevet var adresseret; — en halv Time efter var
det paa Posthuset.

Tre Dage senere blev han, som en meget sogt
Balcavaleer, indbuden til et Familiebal, hvor han
var vis paa at trceffe Froken Wildt. Skulde han
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gaae derheu eller blive derfra? — „Nei, jeg maa
derhen," toenkte han, »hun stal dog faae at see, at
jeg er Mand for, ikke at tage videre Notits af hen-
des Luner." Og hau gik, og for at styrke sin
Mandhaftighed, tomte han det ene Glas Viin efter
det audet, og for at vise sin Styrke daudsede han
med Emma Wild t den ene Dands efter den anden,
og for at godtgjore sin Frihed, overvcrldede han
hende med Smigrerier og forlibte Galstaber, der,
ncrsten uden at han selv vidste af det, endte med en

formelig Kjarligheds-Erklcering. Og hun, som maa-

stee nok folte, at hun havde nogen Uret at gjore
god igjen, som iovrigt denne Aften var i en uscrd-
vanlig boielig Stemning, som faae sig tcet beleiret
af den unge Mand, hun altio havde givet Fortrinet
i sit Hjerte, og som nu endelig, beruft af Nydelse,
af Lyst, af smigret Forfcrngelighed, i en assides Vin-
duesfordybning maattte höre den for en solende Qvin-
des Ore kjoereste Musik: Kjcrrlighedens Lofter og
Besvcergelser, — hun gav sig hen i al den Udmyg-
hed, som kun en Qvindes Hjerte kan rumme, naar
det stjcelver i Elstovens vellystige Zittringer. De
vare Forlovede.
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Den forste Welse, Carl Helm er Morgenen
efter Ballet blev sig bevidst, var Glcede over sin
uventede Lykke, den ncrste — Streck over det afsendte
Brev. Jstedetfor med mandig Alvor at ransage stt
Jndre, for at komme efter, hvilken as de to unge

Piger han egentlig elffede, eller dog hvilken af dem
han elffede hoiest, og derpaa ved en aabcn Tilstaaelse
at gjore sin störe Uret idetmindste mod den ene af
dem saavidt muligt god igjen, istedetfor Dette bar
han sig ad som scedvanligt: ubestemt og vaklende tob
han Tiden gaae hen og forogede altsaa med hvert
Lieblik sin Skyld og sit Ansvar. Den milde Til-
fredsstillelse, han solle ved sine Besog hos Froken
Emma, i hvis respectable Forceldres Huus han
strar blev optagen, bürde have leert Hain, at her ved
denne vakkre Piges Side var Hans rette Plads, og
han künde da vel, ved itide at have efterscndt et andet
Brev til den unge Dame paa Lander, have undgaaet
videre Skandale, om end ikkc at spare hende for en

dyb Krcenkelse, han altid maatte angre. Men han
sorblev fuldkommen uvirksom, indtil efter faa DageS
Forlob en günstig og for Hans erdelmodige Tilbud
hoist taknemmelig Svarffrivelse styrtede ham i modlos
Fortvivlelse, medens den tillige bürde have overtydet
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ham om Nodvendigheden af, at Roget maatte der
glores.

Han var altsaa nu i Birkelighed forlovet med
to unge Piger paa eengang; men denne „Fordobling"
af Hans Lykke siulde ikke vare lange. Med al den
Hnrtighed, hvormed orkeslose Ryhedskrcemmere beere
en saa interessant Lcrkkerbidsken som en Forlovelse
omkring fra Dor til Dor, var Hans tilsyneladende
improviserede, men iovrigt af Jndviede lcenge anede
Forbindelse med Froken Wildt kommen den Familie
for L)re, som boede i Hufe med ham og som naturligviis
var vivende om hans Frieri til deres Slcegtning og

hendes günstige Svar. Med retfcerdig Indignation
over „bette sorte Hjerte" var Familien ikke seen med
at spille en Beretning om Hans Brevverling i Hern-
derne paa Froken Wildt, hvem de med Uret gav
Skylven for Hans Brode, og samtidigt dermed at give
deres heilig forurettede Slagtning — det stakkels
uerfarne Pigebarn! — en saa malerist Skildring af
hendes Elffers Rederdrcegtighed, Underfundighed rc. ic.
at Tcenderne klaprede i hendes Mund ved Lcesningen
af dette Svnderegister.

Folgerne af disse velmeente Bestrcebelser udebleve
ikke lange: En skjon Morgenstnnd erholdt Hr. Carl
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Helmeren liden kortfattet Epistel, hvori Justitsraad
Wildt, „as Grunde, som maatte vcere ham selv
(Elfteren) tilstrcekkeligt indlysende," ester Datterens
Begjcering hoevede Forlovelsen og tillige frabad sig
Hans fremtidige Besog, og med nceste Post, som ankom
to Dage senere, modtog den stakkels Sünder en lang
lamenterende Skrivelse fra Landet, hvori den unge,
grusomt bedragne Pige udoste sin billige Harme over
hendes LEres Forncermer og endte med at sorlange
det Brcv tilbage, hvori hun havde givet sit Jaord
til „det uvcerdigste Mandfolk paa Guds gronne Jord."
— Bemeldte Mandfolk var altsaa nu ligesaa ncrr,
som fjorten Dage tidligcre, eller rettere: han var

uendeligt sjernere fra sit foronftede Maal. For at

undgaae alle de Gloser og Gluffer, han maatte vente
sig sra alle Kanter i denne Anledning, der for Ho-
vedstadens Skandalekrcemmere havde vcrret „ein ge-
fundenes Fressen", foretog han sig en Reise i Sverrig,
og da han ester et Par Maaneders Fravcerelse kom
tilbage for at fuldende sit Eramens-Studium var der

forefalvet saa mange andre og storre Skandaler, at
hans var ncesten ganfte gaaet i Forglemmelse, saa at
han uden videre künde begynde paa en frift, hvis
han ellers ikke as Skaden var bleven klogere.

i
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Saaledes end te altsaa dennc tragi -comistc Hi-
störte, fönt kan tjene til Skrcek og Advarsel for alle
Ligesindede — item for unge, uerfarne Piger, bespn-
derlig dem fra Provindserne.

Ester denne Digression tilbage til min Historie!
Resultatet af min Ponsen paa min Vens time-

lige Velfcerd blev ikke andet, end hvad man paa
Sagend davcrrende Standpunkt maatte vente sig:
jeg künde forelobig kun temporisere, dog nakurligviis
med et 0ie paa hver Finger, for om muligt at
komme til at opfatte den svenfle Dames Forhold og
Characteer i et klarere Lys.

I Haab om, maasiee at trceffe min Ven, gik
jeg om Astenen ind til Mini, hvor jeg vidste at
han, som saamange Andre, undertiden udhvilede sig
efter Dagens Moisommeligheder. Carl Helmer
var der vel ikke og kom heller ei, men i Hans Sted
opdagede jeg en Person, som strar bemcegtigede sig
min udeelte Interesse og vakte mine dristigste For-
haabninger om et rigt Udbytte sor den Sag, hvorom
ncrsten alle mine Tanker for Tiden dreiede sig.

Ved et assides staaende Bord sad, nedscenket
i aristokratisk Ligegyldighed for den hele Omgivelse,
et kcempemcessigl Legeme, der ikke künde vcere nogen

.
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Anden end den svenste Baron. Undersogte man dctte
Corpus »ärmere, saa künde man ikke srakjende det
en hoi Grad af Regelmerssighed i alle Enkeltheder,
lige indtil Ansigtets noble, ligesom malmstobte Trcrk;
men Formernes colossale Udvikling gav Personen i
det Hele et saa overveiende Prerg as tung Nbehjcelp-
somhed og masscagtig Kluntethed, at Skjonhedsideen
aldeles maatte bukke under for et saa marerielt Tryk.
Med den ene Arm stattet paa Bordet og med Haan-
den styggende over Leinene, havde han i hensvnslos
Magclighed lagt sin nedre Halvdeel op paa en scer-
flilt Stol — i Sandhed, jeg troer ogsaa det vilde
verre ubilligl at vente, al een Stol skulde kunne
beere en saadan Bergt.

Der var en Plads ledig paa den anden Side
af Bordet: denne künde jeg uden Skin as Paatrcen-
genhed tage i Beflag for min egcn ringe Person,
saameget hellere, som alle ovrige Stole i Verreiset
vare besaite. Min Opgave var ingenlunde let.
Jeg brcendte as Begjcerlighed efter at indlede et Be-
kjendtsiab med min Nabo, i Forventning af muligt
at opsnappe Et eller Ander, som künde tjene mit
Diemed; men jeg maatte vel Vogte mig for at lade
min Hensigt gjennemskueö eller endog blot anes af
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„den fine Diplomat", da herved det Hele künde for-
dcerves, og min naturlige Stolthed forbod mig des-
uden ethvert Skridt, enhver Atlring, som paa nogen
Maade künde tolkes som en Tilncrrmelse. Jeg greb
en Avis og lod som jeglceste med Opmeerksomhed,
overladende det til Tilfcrldet, om det ikke af scerdeles
Gunst vilde gjore Roget for mig i dette Dieblik.
Men nei! Ti Minuter sorlob, uden at der paa no-

gen af Siderne Hortes en Lyd, ja uden den ringeste
Bevcegelse af den Ene eller den Anden. Da randt
det mig i Hu, at Baronen havde en vis Navnkun-
dighed for de Qvantiteter Spise og Dritte, Hans
Goliathkrop krcevede til sin Bedligeholdelse, og med
det Samme künde jeg ikke undlade at forundre mig
over, at han sad saaledes stille hen, uden at nvde
hverken Vaadt eller Tort. Han maatte enten have
noget meget Vigtigt at lcenke paa — eller ogsaa
have forspiist sig ved Middagstaffelet, saa at han
behovede en lcengere Tid end sadvanligt til en rolig
Fordoielse eller mslsmältning, som vore Naboer
hiinsideS Sundet udtrykke sig. Jeg befluttede at gjore
en Ende paa denne kjedelige Situation ved at ringe
paa en Opvarter.

■
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»Bring mig ct Glas svenfl Banko," raabte jeg
kydeligt, »men af den bedste og ikke for svag l"

Min Sidemand tog langsomt Haanden fra Pan-
den og tilkastede mig et Blik, hvori jeg troede at
leese en velvillig Interesse.

Da Glasset stod foran mig paa Bordet, bemcrr-
kede jeg, hvorlnnde Hans störe blaae Dine fcestede sig
paa dets Jndhold med et Udtrpk af svcrrmerifl Kjcer-
lighed, der dog maaflee maatte strives paa Lands-
mandskabets Regning. Hans Aasyn opklaredes meer
og meer; der foregik oiensynligt en Bevcegelse i denne
rummelige Hjerne, hvoraf jeg var sanguinsi nok til
at spaae mig et heldigt Udfald for min oieblikkelige
Plan. Ester et Par Minuters grundige Overveielse
syntes han at voere kommen paa det Rene med sig
selv om hvad han havde at gjore, men desvcerre!
for mig blev der endnu i lang Tid intet Haab.

„Garxon!" tordnede han, „giv mig en Mund-
bid! — Jeg er ikke vel iaften, — og dertil en
öpnsre, af den Gamle!"

Stakkelö Mand! Han var upaSselig og vakte
derved min Medlidenhed. Denne maatte dog for-
svinde i et Sinnst da jeg saae Opvartcren bringe ser
solide Stykker Smorrebrod og et Glas gammel Rom

i
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as en »leget fterre Kaliber end almindeligt — han
kjendte formodentligt sin Mand.

Jdet en Garyon livt ester vimsede sorbi Bordet,
standsede Baronen ham i Flugten og forlangte med
en vis Alvor i Tonen: „en saltare."

Hvad mon nu Det er forRogel? tcenkte jeg ved
mig selv; men i nceste Dieblik var den Lille ved

Haanden og fyldte Hans Glas til Randen as den
samme Flafke som for.

Ah! Det var en Gevinst for min Kundfkab.
Gammel Rom virker altsaa baade aabnende og fort-
tende, sagde jeg til mig selv.

Da bet fjerde Stykke Smorrebrod var sorsvundet
bag Baronens smukke Tcender, saae han sig om med
en utaalmodig Mine, og, »den at have fundet, hvad
han sogte, greb han hestigt til Klokken, der strar
bragte en Opvarter i Hans Ncerhed.

„En tryckare!" (ob Befalingen.
Den gamle Flaste modte paany til min störe

Forundring, der dog flulde stige endnu hoiere, da
Baronen, efter at have erpederet „Trykkeren" og spist
sin Mad, med et synlig oplivet Anstgt forlangte „en
8lulare" — og Opvarteren, fuldkommen indviet i

1
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Hans besynderlige Termino logi, udtomte den velbe-
kjendte Flaffes sidste Jndhold i Hans Glas.

Hvilket Udbytte for min Sprogkundffab! — Ia,
et kjcrrt Barn har mange Navne, det maatte jeg ved
denne Leilighed fande. Jmidlertid var jeg med alt
Dette ikke rykket mit Maal et Fjed ncrrmere. Det
var mindre trosteligt. Jeg tcrnkte: Du maa lade
en ny Bombe springe, siyndte mig at tomme mit
Glas og bestilte en anden Portion svenfl Banko, spcendt
paa hvad Birkning denne egptntio benevolentiae
vilde gjore.

Mit Glas tiltrak sig alter Baronens venlige
Opmcerksomhed; han standsede den Lille, som havde
bragt det, og sagde i en godmodig Tone:

„Giv mig ogsaa et Glas, af samme Slags som
Herrens der, men ikke for svagt, din Djcevleunge!"

Funtus! Her havde jeg jo alt en Tilncrrmelse
fra hans Side, om end noget indirecte. Da jeg nu
ovenikjobet fandt en vis Velbehagelighed udbredt over
Hans hele Person — fer Stykker Smorrebrod og fire
Snapse maatte vel have kureret Hans Jldebefindenhe
— vovede jeg at lade en lille Bemcrrkning falde,
som han künde svare paa eller ei, ganske efter Behag»

„Det er flrcrkkeligt, saa de kniber paa Spiri-

;
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tussen her!" udbrod jeg med et jpeidende Sideblik
til Baronen.

„Ja, deri har Herren, tag mig sju tusen,
Ret," replicerede han, „de troer de har kun med

Kyllingehoveder at bestille, som falber af Pinden
naar de faaer en Smule Kräftigt; men deri tager
de, min Sjcel feil, idetmindste hvad mig anbelanger."

Fortrcrffeligt! Jsen var nu brudt. Den aristo-
kratiske Kulde, som ordentligviis opfyldte Hans At-
mosphcere og holdt Folk i en cerbodig Afstand fra
Hans Person, var forsvunden, vg vi kom lidt efler
lidt ind i en dyb og grundig Undersogelse om de
forstjellige Egenstaber ved de vigtigste spirituose
Drikke, for hvilken jeg dog skal forstaane mine Lcesere.
Medens han sogte at mangfoldiggjore sine Jdeer til
en alsidig Belysniiig af et saa interessant Emne
ved flittigt at raadsporge fit Glas, lurede jeg kun
paa en günstig Leilighed til at vippe vor Underhold-
ning over i en anden Sphcrre, üben at han flulde
mcerke Uraad. Men han dvcrlede, nu da han engang
havde faaet Tungebaandet lost, med en saa oiensyn-
lig Forkjoerlighed ved en Gjenstand, han havde offret
mange Aars Praxis og dybsindige Tcenkning, at det
vilde holde haardt at faae ham ind paa det Kapitel,
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hvor jeg haabede at gjore min Host, nemlig paa —
Fruentimmer. Endelig gjorde han mig Sagen noget
lettere, ved at tage Anledning af Fortcellingen om
et Ridt, han havde gjort ester at have tomt saa og
saa mange Flasker Viin, til at anprise sin stcerke,
sijontbyggede Halvblodshoppe som den fortrinligfte
Traver, der fandtes i de tre nordifle Riger. I et
Nu klamrede jeg mig ved Hoppen, for at benytte
den som et passende Overgangsled for at fore Taten
fra Viin og Brcrndeviin hen paa Fruentimmer. Det
lykkedes jusi ikke strar. Min Taalmodighed blev sat
paa en haard Prove ved at maatte doie forst en ord-
riig Lovtale over bemeldte Hoppe, hvori jeg, som ofte
havde beundrel det herlige Dyr, af Hjertet stemmede
i med, og derpaa en hoist udtommende Betragtning
over alte de Fordele, Glcrder og Behageligheder,
man künde have af fligt et Dyr frcmfor af — en
Kone.

Ru havde jeg Manden, hvor jeg vilde; det
gjaldt nu kun at holde ham varm. Jeg maatre til
den Hensigt flaae ind ganffe i samme Tone som
han, og med et ringe Kjendflab til Baronens huus-
lige Lyksalighed, samt til Hans Anfluelser betrceffende
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det (muffe Kjon, funde Dette just iffe (alde inig saa
vansteligt.

„Ja, enKone!" udbrod jeg spottende, „jcg fjender
ingen storre Daarstab end den at gifte sig."

„Det var, tag inig sju tusen, et sandt Ord,
Herren der taste," svarede han med Overbeviisningens
hele Styrfe, idet han til Estertryk gav et vceldigt
Slag i Bordet med fnyttet Haand. „Jeg mcrrker,
at Herren er en brav og hcederlig Karl, en Karl
med Forstand, som det er mig en Fornoielse at tale
med. Hör, veed De hvad, gift Dem aldrig, De
vil fortryde det!"

Hvis „Enten—Eller" havde vceret kil dengang,
knnde jeg have bemcrrket: „Gift Dig iffe, og Du
vil ogsaa fortryde det";— i dels Sted henkastede jeg
ganske loseligt den frivole Attring:

„Nu, man maatte i saa Fald vide at tröste sig."
„Sandt not, min Bro'er! Der er Trost for

Alt, endogsaa for det Djcevelffab, man falber Wgte-
stab. Der er Viin og (müsse Ptger..

„Og svenst Banlotilfoiede jcg, idet jeg hcr-
vede mit Glas som for at klinle. Han stodte til.
Han havde, taklet vcere de fire „Romere" og et Par
Glas Banko, som vare forsvundne i Samtalens Leb,
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5 c
naaet Gemytlighedens Hoidepunct. Hans Dine
svommede i en fugtig Glands, og hans velvillige
Miner gav mig Mod til, med noget storre Dristighed
at fole ham paa Tcenderne.

„Jmidlertid," bemcrrkcde jeg, „naar man er los
og ledig, kan man bog bedre folge sin Smag for
Afverling."

„Aa hvad! Man maa vide at indrette sig.
Vel er jeg gift, men det har dog aldrig hindret mig
i mine Amouretter. Jeg lever som Ungkarl og mod-
tager sans gene Besog af smukke Damcr i mit
Huus. Hör, uden Flatteri, Kjobenhavn vrimler
af vakkre Piger."

„Deri er feg enig med Dem, Hr. Baron.
Men heller ikke Deres Fcedreland staaer tilbage.
Jeg saae f. Er. forleden Formivdag en ung Dame
komme ud af Deres Port, og jeg vil vcrdde ti mod
een paa, at denne skjonne Dame var svenst, vistnok
en Slcrgtning af Dem, hvis jeg ikke feiler."

,,Hm! En ung Dame, siger De? — kan nok
vcrre; men en Slcrgtning — net. Jeg har ingen af min
Familie med mig uden Baronessen, og hun er styg
som en Ulykke. Hvorledes saae denne Damc ellers
ud? Hvordan var hun klcedt?"

>.r:
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Jeg geraadede i en Forlegenhed, som enhver
Anden end „den fine Diplomat" vilde have lagt
Mcrrke til.

„Damen...?" stammede jeg, „hnn... hun
var deilig.... hun havde et overordentlig rigt
lysbruunt Haar, det huster jeg tydeligt."

Baronen flog en Skoggerlatter op, som gjenlod
i Conditorens Sal: „Jeg tor sige, det har vceret
Gylla, den Laptafle! Hun hcefter alle de blonde
Lokker paa sig, hun kan overkomme. Vi havde
vceret paa Spektaklet om Astenen og derpaa til en
Souper hjemme hos mig, hvor hun forsinkede sig,
den stakkels Pige, og saa.... De forstaaer?"

„Fuldkommen. Dog, det er langtsra ikke min
Hensigt at blive deelagtig i Baronens Elstovs-
Eventyr. I dette Kapitel er De vistnok uudtommelig."

»Ja, Herren kan vcrre forvisset om, at Kjoben-
havns Damer lange flulle mindes min Person.
Men hvad min vakkre Gylla anbelanger, saa er
hun snart ligesaa meget dansk, som hun er svensk.
Hun er fodt i Stockholm, hvor hendes Fader var
Tegnelcerer ved Academiet, men saa for en halv
Snees Aar siden fik hendes Renommee et saadant
sorbandet Kncrk, at hun maatte fortroekke
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„Altsaa er hun meget over de Tyve?" spurgte
jeg med eir Jvrighed, som künde have forraadl mig.

„Hahaha," lo Baronen, „siig Tredive, min
Fa'er! Men forresten har hun conferveret sig ret
godt, bet maa man lade hende. Del er en Pokkers
üioKa til at bide sig fast, bet maa jeg bekjende, som
vilde give Meget til, at jeg var hende qvit, for en
vis Aarsags Skpld... De forstaaer?"

„Skulde der vcere Ugler i Mosen?" udbrod jeg
med Hestighed.

„Maastee," svarede Barone», idet han med en

svinepolidst Mine kneb Linene sammen. „Kunde
jeg blot stippe for den hele Brovl!" tilfoiede han
med et dybt Suk.

„Nu, for en Berdensmand som Baronen kan
bet dog ikke falde saa vansteligt."

„Jeg tcenker ogsaa, bet stal gaae," yttrede han
og strog sig velhagelig om Hagen. „Jeg har faatt
Nys om, at en ung Student, en Gronstolling, lober
og gjor Hanebeen til hende, og har deraf taget
Anledning til at afbryde al Omgang med hende.
Hahaha! lad ham kun bet, den hundsvott! ... Hun
er ham vel unbt!"
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4Seer man det, min gode Baron! Dette robede
just ikke den nobleste Tcrnkemaade, af en Baron at
vcrre. Men tag Dem tagt, tcrnkte jeg ved mig selv,
Den leer bebst, som leer sidst. Jeg sogte et Paastud
til at forlade ham, fuldkommen tilfreds med Aftenens
Udbytte, stjondt det havde kostet mig en flem Hoved-
pine, at holde nogenlnnde Skridt med den veerdige
Baron i at drikke svcnsk Banko. Bed Afsteden tryk-
kede han min Haand, saa det knagede i Leddene,
og satte sig derpaa ned for vedblivende at nippe til
„Trostens" Kilde.

Forhen havde jeg kun Formodning: nu havde
jeg altsaa fuld Vished. Jeg vidste Nok for at vcrre
overtydet om, at den saakaldte Froken Gyllenspets
var en Sirene og det af det farligste Slags, en

Sirene, som ved et Bcrv af Lognens uendelige
Rendegarn, med e» kräftig Jflcrt af alle Fvrfo-
reifen© Kunster, rimeligviiS vilde i den Grad Hilde
sin nye Erobring, at det ffulde falde vanstcligt
at rive ham los. For kun at anfore et Erempel
paa denne „Dames" Fcrrdighed i at give sig Relief
paa Sandhedens Bekostning, uden just strengt taget
at krcrnke den factiffe Sandhed, da faldt det mig
ind, at en Tegnelcrrer i Svenffen kaldes en rit-
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mästare, — saa meget kjendte jeg dog til Broder-
landetö Sprog, stjondt Spiren til de standinaviste
Sympathier dengang endnu flumrede i Froet. Saaledes
benyttede hun den tilfcrldige Liighed i Udtalen af
hiint Ord med den velbekjendte miliraire Charge,
som i Svensken strives rMmäswie, nl at give sig
en fälst Anseelse, der bedre passede til hendes adelige
Navn. Men jeg manglede endnu haandgribelige
Beviser — Beviser, som egnede sig for den Stiv-
sindethed, jeg var temmelig sikker paa at trceffe hos
min ellers characteersvage Ven, naar han ret havde
sät sig en Ting i Hovedet, og jeg beflutlede ikke
at aabne Batterierne, forend jeg havde faaet flige
Beviser ihcenbe, men da at overvcrlbe ham med det
hele glatte Lag af ct velmonteret og velbetjenc
Skyts. Denne Beflutning blev det mig saameget
lettere at ivcerkscrtte, som jeg endnu i hele otte
Dage ikke saae det mindste til min Ven, paa hvis
Meddelelseslyst jeg havde gjort sikker Regning for
ikke at tabe Begivenhedernes Traad. Jeg tilstrev,
maastee med Urettc, Sirenen denne Hans Forsom-
melse, idet jeg tcrnkte mig, ac det maatte vcrre i
hendes egen Interesse, saameget muligt at holde
ham borte fta Familie og Benner, som künde aabne
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Hans Nne, og jeg havde endog en Anelse om, at
en saadan Omhu fra hendes Side netop turde mest
gaae ud over mig, hvem hau, maaflee alt hiin
Asten, de tilbragte sammen i min Bolig, künde have
omtalt for hende som sin bedste Den og Raadgiver.
Man tcenke sig derfor min Fornndring, da jeg en

smuk Sondag Formiddag, der ret havde fremlokket
en Mcengde Spadserende af elegante, i Peltövcrrk
indhyllede Damer og Herrer, som bolgede sorbi mine
Vinduer, — overrafledes ved et Besog af Hr. Carl
Helm er, ledsaget af en Dame, i hvilken jeg strar
gjettede Hans Tilbedte. Midt i min Overrasielse
floi mig den Tanke igjennem Hovedet, at hun, ind-
seende Nmuligheden af ret lcenge at kunne vedlige-
holde Hans Jsolering fra Venner og Bekjendte, havde
taget den dristige Beflutning, under sine egne Vingers
Besijcermelse at fore den forfloine Fugl op til mig,
i hvem det Qvindekjonnel indpodede Jnstincl maasiee
lod hende stue sin farligste Fjende.

Min Vens ellers saa ungdomsfrifte, af en ind-
tagende Mildhed oplivede Physiognomi havde paa-
salvende forandret sig. En vis Mathed i Blikkct
forenede sig med en halv tvnngen, halv hoitidelig
Nvkternhed for at give Hans forhen saa livlige Aasyn
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et Udtryk af Slaphed, fom selsomt contrasterede met»
et comisk Trcrk af Bestemthed, han oiensynligt af al
Formue beftrcebte sig for at vedligeholde. Med kjen-
delig Forlegenhed tog han sin Dame ved Haanden
og prcesentercde henve for mig med folgende salvel-
sesfulde Tale:

„Tillad mig, kjcere Ven, her at forestille Dig
min Trolovede, Froken v. Gpllenspets, Datier
af en svenst Ritmester, fom med Hcrder har tjent sit
Fodelanv i Krigens og Farens Dage. Vi have
anseet det for vor Skyldigbed at aflcrgge Dig en
Visit, deels for at modtage din oprigrige Lykonskning
i Anledning af vor Forening, deels for at takke Dig
for den sjeldne Venffabstjeneste, vi stylder vort ...

vort ncrrmere Bekjendtffab."
Under denne Uvgydelse lod Damen med en Uge-

neerthed, man gjerne künde kalde fornem, sine smukke
blaae Dine, efterat de en fort Stund iagttagende
havde hvilet paa mig, lobe om i Vcerelset, fom om

hun vilde opfriffe bchagelige Erindringer. Hendes
Paaklcedning var elegant, om end nogct sogt, og cn
Kjender af Toilettets Kunster vilde deri let haveopdaget
en Bestrcebelsc, der mere gik ud paa ydre Prunk end
paa agtvcerdig Soliditct. Hun fortjente at kaldes
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smuk, stjondt man maatte vcere flagen af Forlibelsens
Blindhed sor ikke at see, at hendes Ungdoms Blom-
stringstid lcrngst var forbi. En flank, noget vppig
Vcrrt, et regelmcessigt, men storstaaret Ansigt, en hoi,
ncesten crdel Pande, begrcrndset af to Grupper af krep-
pede Lokker, som hun ved Hovedets raste Vendinger
passede at holde i stadig Flagren — alt Dette laante
hendes Personlighed en vis Glandö, fom maastee
for en Tid endog vilde have beftukket mig, hvis feg
ikke havde i dette Tilfcelde vcrret faa vel garderet
mod den Beftikkelfe, der kun virker igjennem §)inene.

„Ja," tilfoiede hun, da Hans Tale var tilende,
„jeg sorener min Tak med Carls og haaber, ar vt
stedse tor regne Dem iblandt vore fände Venner,"
og med det Samme tog hun min Haand, som hun
tildcelte et hoist venstabeligt Tryk, der nok var be-
regnet paa at trcrnge til Hjertet.

Jeg for min Deel sogte bag Galanteriets Mäste
at stjule Speiderens lumste Agtpaagivenhed; men,
trods mit indbildte Herredomme over min Opforsel,
künde jeg ikke brivc det videre end til en vis kolig
Hoflighed, der neppe undgik hendes provende Blik.

Ester at have anbragt Parret i min, dem alle-
rede velbekjendte Sofa og nedladt min egen Person

■
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paa en Stol ved Damens Side, maatte jeg til min
store TErgrelse see, hvorledes hun forst uden videre
benurgtigede sig sin Trolovedes ene Haand, den hun
ikke flap saalcenge Besoget varede, og siden, under
vor Samtales temmelig trcevne Gang, uden Sky
opvartede ham med adsiillige andre, mere solide Ka-
resser, hvilke vistnok kun min Ncervcerelse afholdt ham
fra at gjengjoelde. At til samme Tid hendes ene
Fod as og til kom mig temmclig neer — as Vanvare,
kau man tanke — og at jeg en enkelt Gang fulte
ligesom en svag Beroring as hendes Knce — maaffee
tog jeg feil — Dette stal jeg kun anfore for ret ty-
deligi at udmale Situationen.

„Tillad mig at sporge, min naadige Froken,"
begyndte jeg, „var det ikke ved de flaanste Husarer
Deres Fader tjente som Ritmester? Det forekommer
mig, at en Officeer as det Navn udmcerkede sig i den
sidste Krig."

»Io, det var ved Husarerne," svarede hun resolut.
„Han faldt da, om jeg mindes ret, i Slaget ved

Leipzig i Aaret 1813," bemcerkede jeg deeltagende.
Ester en kort Panse, hvori hun syntes at gjore

et hoist nodvendigt Regnestykke, udbrod hun med Jvcr:
„Nei, saa maa det have »ceret en Anden."

P:,
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Denne Dame er det ikke let at bringe ud af Con-
cepterne, tankte jeg ved mig selv. Ester nogle lige-
gyldige Bemcerkninger om Dit og Dat, i hvilke ogsaa
min Den deeltog, fljondt langtsra ikke med sin fordums
Livfuldhed, henvendte jeg mig alter til Frokenen, idet
jeg med den uskyldigste Mine af Werden spurgte,
hvorledes Gesandtflabs-Secretairen, Baron A. befandt
sig. Der gik med disse Ord ligcsom et Lynglimt
oder hendes Ansigt; dog tor jeg ikke sige, at bet ek-
terlod noget kjendeligt Spor af Rodme. Men hun
fattede sig snart og svarede med en paatagen Ligegyldighed:

„Dei veed jeg ikke. Jeg troer ikke, jeg har stet
ham i hele den sidste Uge."

„Jeg stal have den Wre at sige Dig," forklarede
min Den, „at min Forlovcde ikke, som jeg nok for-
takte Dig for en Tid siden, er optagcn i Baronens
Huus, hvortil hun som Hans Slagtning vistnok var
berettiget; thi paa Grund af nogle smaa Pikanterier
med Baronessen, som er meget vanstelig at omgaaes,
foretrcrkker hun at boe for sig selv."

„Ja," tilfoiede Damen, „det er derfor kun hoist
sjelden, at jeg gjor Baronessen nogen Visit, — hun
er mig ubehagclig. Jeg elster min Frihed og derfor
boer jeg for mig selv."

i

i

-5

1



64

»Og jeg deler ganfle Deres Tilboielighedbe-
mcrrkede jeg forbindtligt. »Tor jeg voere saa dristig
at udbede mig Frokenens Adresse for at jeg kan af-
lcegge Dem mit styldige Gjenbesog."

»Tilgiv!" tog hendes Elster Ordet med en

meget forlegen Mine, der efterhaanden, alt som han
kalte, veg for en tiltagende Selvtilsredshed. »Min
Forlovedes Bolig er... noget litte, temmelig ind-
strömtet. Men inden kort Tid haabe vi at kunne
modtage Dig paa en passende Maade i vort Huus,
hvor Du altid stal vcere en velkommen Gjest... ikke
sandt, min Elstede? (Hun nikkede.) — Vi agte
nemlig, da vi Begge ere i en fri og uafhcengig Stil-
ling, ret snart at lade Himlen lyse sin Velsignelse
over vor Forening, (her flog hun Oinene undseeligt
til Jorden) og jeg har til den Hensigt allerede til-
strevet Prassten i
nordlige Sjcelland), som er en gammel Ven af min
afvode Fadcr og som jeg derfor gjerne vilde have til
at udfore denne hellige Ceremoni. Vi undgaae der-
ved al den ulidelige Vrovl og besvcerende Nysgjer-
righed, som man er udsat for ved et Bryllup i Kjo-
benhavn, det vcrre nok saa hemmeligt. Jmidlertid
er der endnu en heel Decl Forberedelser at gjore.

(han ncevnte en Landsby i det



■

i

65

f. Er. at Isse Kongebrcv, etablere sit Huus og meget
Mere; men da vi Begge lcrnges saa inderligt efter
at forenes ved Wgteflabets Baaud ... ikke sandt,
min Elffede? (Til Svar laante hun ham et brcen-
dende Diekast)... saa tcrnker jeg, at jeg sial faae
det Hcle besorget inden nogle saa Dage, og jeg stal
da ikke forsomme at underrette Dig, som min bedste
Den, om Tiden."

„Derpaa gjor jeg idetmindste sikker Regning,"
yttrede jeg med underlrykt Harme, — en Attring,
Damen belonnede med et taknemmeligt Blik.

Kort efter anbefalede'Begge sig— jeg var alene.
Dod og Fordommelse! ... det er sandt, jeg

pleier ikke at svcerge eller bände, men denne Gang
troer jeg Naturen gik over Optugtelsen og jeg satte
en kräftig Trums paa, at det ikke skulve lobe saa-
ledes as. Min Vens Velfcrrd stod paa Spil, der
var en afgjort Sag, men — det gjaldt ogsaa min
egen Wre, lad mig ikke glemme det! Begge Bevcrg-
gründe ansporede mig, jeg troer ncrsten lige meget,
til at handle og det ufortovet. Jeg havde saaledes
levet mig ind i den Tanke, at see min Ben lykkelig
formet med denelsivcrrdigeFroken Emm a, at sproenge
de Fortryllelsens Lcrnker, som for Dieblikket bandt %

Syv Gange. 5

■
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ham til en uvcrrdig Sirene, og om muligt at lade
hendes tidligere Elsker, den svenfle Baron, smage et
lidet Rap af Hcevnens Svobe til Straf for hans
ucrdle Hensigt: at vcelte egen Brode over paa en

Fremmcds Skuldre, — jeg var bleven saa sorelsiet
i denne combinerede Plan, at jeg ansaae det for en

Wressag at fore den lykkelig til Ende. Bilde jeg
noies med kun at scrtte en Deel af min modent over-
veiede Plan igjennem, ncinlig forelobigt at adstille
de kurrende Turtelduer, var det end kun for tre
Maaneder — en Frist, der maaflee vilde vcrre til-
strcrkkclig til at aabne den forblcrndede unge Mands
Aine, saa turde de Beviser, jeg alt havde ihcende
eller snarere in mente, dertil vcrre nogenlunde an-

vendelige. Men jeg har stedse vcrret en Hader af
at gjore Noget halvt, og saavel af denne Grund,
som af Hensyn til den for haus Hjerte farlige Tom-
hed, hvori min Ben vilde hensynke, naar ogsaa dette
Parti gik overstyr, var det min ufravigelige Hensigt,
ikke blot at frigjore ham, sulbkomment og for stedse,
af et uvcrrdigt Forhold, hvori han vilde gaae til-
gründe, men tillige at indvikle ham, uoploseligt og
for stedse, i et audet, som maatte sikkre hans timelige
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Lykke. Men dertil behovede jeg vedkommende Dames
Samtykke og Bistand, og Herr stak en ny Vanstelighed.

Skjonvt jeg kjendte Froken Wildt af Anseelse,
havde Tilfceldet dog aldrig fort mig i hendes Nccr-
hed. Jeg troer ogsaa, at hun kjendte mig af Per-
son og vidste, i hvad Forhold jeg stod til hendes
fordums Forlovede: idetmindste robede hendes kloge
Blik, naar vi modtes paa Gaden, altid en vis In-
teresse, som jeg var bcsteden nok til ikke at flrive
paa egen Regning. Men, vi havde aldrig talt to
Ord med Hinanden, hun boede i sine Forcrldres Huus,
hvor jeg ikke uden videre künde trcenge mig ind;
jeg maatte derfor gaae en Omvei for at faae hende
i Tale og satte i dennc Henseende mit Haab til
Froken Fanny, som jo var hendes Veninde. Hiin
Frygt, som jeg tidligere har berort, at den ringe
Fanny muligt stulde elste sin Fcrtter, qvalte jeg i
samme Dieblik, den nu paany reiste sig i mitBryst,
og jeg begav mig til hendes Bolig for ved hendes
Mellemhandling at erholve en personlig Sammen-
komst med Emma Wildt. Men da jeg var al-
deles uvivende om, hvorvidt Carl Helmer havde
gjort sin ncrrmeste Familie deelagtig i hvad der fore-
stod, og snarest formodede, at han aldeles havde for-

5'
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ssmt Sligt, for crt berede den en behagelig Overra-
flelse, künde jeg ikke lcegge nogen anden Plan for
min Fremgangsmaade, end at indrette min Tale og
Opförsel „efter Omstoendighedcrne", med andre Ord:
at vife god Conduite.

Jndfort hos Froken Fanny, traf jeg hende
noget bieg vg med et Udtryk af sorgmodig Resigna-
tion, der opfyldte mig med Bekymring. Ester de al-
mindelige Hofligheds - Udverlinger, begyndte jeg at
sondere:

„Min Den, Carl Helm er, er formodentlig
ikke tilstede?"

„Nei, han har ikke vcrret hjemme siden imorges
og kommer neppe forend seent Lasten... som han
pleier van. — Veed De ikke hvad der saaledes be-
sijeftiger Hain ude hele Dagen?" spurgte hun tovende.

„Ikke med Bestemthed, ... men jeg formoder,
Ungdommens Adspredelser, Omgang med jcrvnaldrende
Venner,... maaflee ogsaa Forberedelserne til en eller
anden Plan."

„Hvad mener De?" udbrod hun lidenstabeligt.
„Nu, jeg har kun Formodninger,... ingen Bis-

hed. Jeg tcenker mig kun, at han, nu da han er
kommen i en Alder, hvori Saamange alt have fundet
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Hvile i Foreningen med et elsket Vcrsen, dybere end
nogensinde foler sin eensomme Stilling i Livet og
beklager Skilsmissen sta den Pige, fbm endnu stedse
opfylder Hans Tanke, og at han muligt soger at
glemme sit Savn ved at... cit.fhjrte sig ind i. -.

i nye Forhold, forandrede Omgivelser..."
Hendes Hoved scrnkede sig langsomt ned mod

et Bryst, der syntes at banke i nrolig Wngstelse.
„Maastee," vedblev jeg forsiende, „tamker han

endog paa, ganfle at drage sig ud af en Omgangs-
kreds, hvori han vansteligt vilde kunne nndgaae, til-
fceldigviis at mode sin fordums Forlovede, og saa-
ledes stedse vcere udsat for at sornye en ubehagelig
Erindring."

„Han agter maaffee at reise... han vil forlade
os?" spurgte den unge Pige med en Interesse, der
forekom mig snarere livfuld end smertelig.

„Det var ikke umuligt, at han künde faae isinde
at forlade Dem," svarede jeg nolende.

„Nu, i saa Fald künde det kanstee vcere til hans
Gavn, om han for et Aars Tid eller to fjcrnede sig
herfra og besogte Udlandets mcerkvcrrdige Steder,
hvor der jo maa vcere saameget Underholdende og
Lcrrerigt at see. Ester den Tid forte vel Lcengselen

e
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efter Hans Familie og Venner Hain her tilbage i vor
Kreds, og hau kom da maaftee aldeles helbredet i
Sindet hjem til os, som vilde hilft ham med Glude."

„Tillad, kjcere Froken, jeg kan i den Henseende
ikke vcere ganste enig med Dem. Vi tor antage med
snldkommen Sikkerhed, at han endnu stedse mindes
Froken Wildt med Kjoerlighed, og, efter hvad De
havde den Godhed at betroe mig, da jeg sidst gjorde
Dem min oerbodige Opvartning, synes det ncesten
ligesaa vist, at hun endnu ncerer den samme Folelse,
som engang bragte hende til at lcegge stn Fremtids
Lykke i Hans Haand. Jeg appellerer nu til Deres
lyse Forstand, men fremfor Alt til Deres cedle,
varmtfolende Hjerte, og sperger Dem aabent og cer-

ligt, om en langvarig Fjernelse af vor fcrlles Den
ikke vilde ganfte forstyrre to Vceseners Lykke, som ere

ftabte for hinanden, som elfte Hinanden, ftjondt ad-
ftilte ved en ulykkelig Misforstaaelse? Kunde det
derimod lykkes os at heeve denne, künde vi tilveie-
bringe en Forklaring, en Tilncermelse, som vilde af-
holde Deres Fcetter fra det Skridt, han muligt tcenker
at gjore, saa er jeg overbeviist om, at De, kjcrre
Froken, ikke mindre end jeg, vilde sole en sod Lon i
den indre Bevidsthed: at have bidraget til hanS
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Lykke, som ved Slcrgtstabets Baand staaer Deres
Hjerte saa ncer og for hvem De soler en saa varm,
sosterlig Deeltagelse."

Hun var rort; en Kamp syntes at foregaae i
hendeS Jndre; de store raarefyldte Aine fcenkede sig
med et tankerigt Udtryk mod Jorden. Ester et Par
Minuters Taushed, som jeg vel vogtede mig for at
bryde, spnrgte hun med en stjcelvende, neppe horlig
Stemme:

„Og hvad vil De nu, at jeg stal gjore?"
„Hvis det er Dem muligt, forffaffe mig en

personlig Sammenkomst med Froken Emma, Deres
Veninde, som vistnok vil vcere Dem taknemmelig
forbunden, naar Deres forsonende Mcegling ogsaa
begrunder hendes Lykke."

»Jeg skal sorsoge det," svarede hun med Fainlng.
„Men, hvis det lader sig gjore, hellere imor-

gen end iovermorgen, — derom beber jeg Dem
paa det Jndstamdigste."

»Jeg lover det!" uvbrod hun i en freidig Tone
og raste mig ligesom til Bekrceftelse sin Haand, den
jeg, henreven af Medfolelse, af Beundring, as Smerte.
as Glcede — kort overveeldet af en Mcrngde mod-
stridende Folelser, vovede at lrykke mod mine Leeber

i
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— for forste og, hvad jeg da ikke anede, for sidste
Gang i mit Liv.

Ester at have modtaget Loste om at faae Bud
med ncermere Beffed om Udfaldet af hendes Bestrcr-
belser, anbefalede jeg mig i Froken Fannys gun-

stige Bcvaagenhed.
Denne og den nceste Dag gik hen i lcengsels-

fuld Forventning. Min Uro lod mig intet blivende
Sted. Snart besluttede jeg at holde mig hjemme
for at oppebie den foronflede Underretning, snart
drev min Utaalmodighed mig ud og, ncrsten uden
at vide af det, befand! jeg mig krydsende i Farvan-
det imellcm Amaliegade og den Gade, hvor den
Helm erste Familie boede. Det eneste Udbytte af
disse Streiferier var en hoist nedladende Hilfen af
den svenste Baron, som modle mig paa en af stne
Ridetoure og som, imod Forventning, ikke havde
glemt vort Kaffehuusbekjendtflab.

Endelig, den ncestMgende Dag, da jeg i en

magelig Neglige netop syslede med den behagelige
Forretning: at tilberede min Morgenkaffe, glcededes
jeg ved Synet af det trosiyldig-crrlige Ansigt, som
tilhorte Fru Helmers Tjenestekarl.
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„Jeg stulde hilft Herren saa mcget flittig fra
vores unge Froken," sagde han >.og sige, al Herren
siulve komme ud til Froken Wildt i Amaliegade,
for hnn vilde nok snakke noget med Herren."

„Tak, nun gode JenS, Du er en Perle!"
udbrod jeg sornoiet. „Men, sagde hnn ikke, hvad
Tid bet stulde vcrre?"

„Hvem? — Froken W i ldt?"
»Snak, din egen Froken, — Froken Fanny."
„Jo, Kors! Hun sagde, det maaite vcrre saadan

ved det Lav, ungefcer ved Middagstider."
„Men for Pokker, Nogle holde Middag Kl. 12,

— Andre Kl. 5—6."

„Ja, det er en Sandhed, gode Herre!"
Naa, jeg fandt mig vel tilrette. Det Fornemste

var, at Froken Emma havde indvilget i al modtage
mig. — Den brave Jens syntcö at sole sig vel i
min varme Stue.

„Det er ellers en fcrl Kulde idag," begvndte
han paany.

„Jh hvad! Det er jo stille og klart Veir. Solen
vil nok virke, naar den kommer hoiere."

„Men hun kommer aldrig meget heil ved Bin-

.

-
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tertid."



74

»Det har Du Ret i, Iens! — Kom, vil Du
drikke en Kop Kaffe til at varme Dig paa?"

„Jeg siger saamange Slags Tak, — men, jeg
synes det er en Skam."

„Passiar! Lceg Kafljetten fra Dig og scet Dig
ned!... See der! Drik nu og lad det smageDig!"

„Det er en fcel rar Kaffe, Herren laver,...
ncesten ligesaa god som vores Frokens."

„Vil Du have en Kop endnu?"
„Nei, bevares !... Ellers mange Tak! — Men

— nu kan jeg nok ikke blive hos Herren lcenger."
»Ja ja, Jens, saa bring din Frue og den unge

Froken mange venlige Hilsener og iscer den Sidste
min hjertelige Tak!"

„Io, det flal jeg, gode Herre! Adios! — Men
Dod og Plage !" brod hau ud, da han neesten havde
faaet Doren paa Nakken. „Har jeg seet Magen!"

„Nu, hvad er paafcerde?"
„Aa, det var net!" vedblev han, idet han ra-

gede i sin Troielomme, „det kom nu af al denne-
hersens Levemaade med Kaffe og saadan Roget, saa
havde jeg ncer glemt, at jeg har et Brev eller Balliet
til Herren fra den unge Herre."
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„Giv hiv, dit fordomte Vrovlehoved!" udbrod
jeg suld af Harme og rev den, over en saa pludselig
Overgang fra Venlighed til Grovhed forbausede
Karl en Seddel ud af Hcenderne, hvilken han endelig
havde hentet frem af sin rummelige Sidelommes Dyb.

Jeg brod Seglet itu og laste med stjcelvcnde
Legeme, endnu stedse en Gjenstand for Karlens
stumme gloende Blik, folgende forbindtlige Epistel:

„Da jeg idag med min Forlovede begiver mig
„ud til ***, for der, om Gud vil, at forenes i
„en hellig Wgtepagt, haaber jeg imorgen For-
„middag at modtage diu venstabelige Lykonstning
„ved personlig Ncerveerelie i Viingaardstroede
,,Nr. 327, Iste Sal, hvor jeg forelobigen har
„etableret mit Huus."

Kjobenhavn den 17de Februar 1839.
„Hengivenst"

„Din Carl Helm er."
„Det stal der ikke blive noget af, om ellers

Lykken vil staae mig bi!" udraabte jeg, og da mit
Blik i det Samme faldt paa Karlen, som endnu
stod der med gabende Mund, spurgte jeg barst:

„Naar gav din Herre Dig denne Seddel?"

I
f

;
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„Jmorges tidlig, vet ligesom jeg stod og bor-
stede Hans Stovler," svarede han i en vnkelig
sorknyt Tone.

„Nu vel, og hvad sagde han cllers? Talte han
iovrigt til Dig om Noget? — Svar og giern ikke
et Ord af hvad han har sagt!"

Ester betcrnksomt at have kloet sig bag Oret,
gav Jens folgende Oplvsning i en drcevende Tone:

,/Jo, han sagde jeg stulde gjore mig rigtig
Umage og faae dem blanke og ...

„Videre, videre!"
„For han flulde ud at kjore, sagde han,... jeg

kan tcenke han stulde i Skoven eller saadan noget."
„Sludder! Tager man i Skoven midt i Februar

Maaned? — Men talte han Intet om, hvad Tid
han vilde tage afsted?"

„Nei,... jo ... nei, det er vist, det mcrlede
han ikke et Ord om. Men han gav mig sine nye
sorte Klader at banke, som Herren nok kjender, og
saa stjeldte han mig Hudcn fuld, fordi det ikke gik
rast nok."

„Er han alt taget bort?"
„Ja... nei... det vil sige, det veed jeg ikke et

Muk af, men han gik ud af vores Port ret ligesom
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jeg — det er vist! — og saa sagde han endda i
det Samme: Glem ikke Brevet JenS! sagde han."

»Ja den Paamindelse frugtede! Gaa din Bei!
Afsted! Jeg flal klcrde mig paa."

Den gode Jens blev saagodtsom kästet paa
Deren. Klokken gik til ti; — der var endnu Haab.
Det var ikke rimeligt, at Brudeparret vilde komme
synderlig tidligt paa Formiddagen afsted og de havde
flere Miil at kjore — derpaa stettede jeg mine For-
haabninger. Jeg künde vel endnu komme dem i
Forkjebet, naar jeg sergede for en rast Befordring.
Men ferst maatte jeg tale med Froken Wildt; hun
ventede mig, Gud veed til hvilken Time, men lige-
meget: jeg vilde nok blive indladt, selv om jeg over-
raflede hende paa en noget upassende Tid. Min
Paaklcrdning var snart fuldcndt: den var ievrigt
„af bedste Skuffe" som man siger, — jeg fkulde jo
ogsaa i Damebeseg og til Bryllupsstads. O, hvor
siar jeg Tcender, naar dette forhadte Ord saldt mig
i Tankerne!

Ester at have spcekket min Tegnebog med det
„Enc-Fornedne" *) gik jeg hen til en Hyrekudst og

*) Rigtignok harBaggesen ctstedS sagt, omjeg mindes ret:
»Her i Tid og hist i Evighed
Eet er ene nodigt — Kjcrrlighed!«
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bestilte en Wienervogn, forspcendt med fire raste Hefte,
til at vcrre fcerdig om en Time, og derfra begav jeg
mig ud i Amaliegade, idet jeg underveis bestrcrbte
mig for at gjenvinde den Sindsro, som Morgenens
Overraflelser havde forjaget, men som jeg meer end
nogensinde havde nodig til den Samtale, der forestod.
Ak! Klokken var endnu ikke elleve — for tidligt,
naar jeg tcenkte paa, at det var en ung Dame af
den dannede Classe, jeg stulde gjore min Opvartning
og det for forste Gang i mit Liv; — men maaflee
for sildigt, naar jeg tcenkte paa, at min uerfarne,
letsindige Ven nn vistnok alt befandt sig paa „Veien
til Bdelcrggelse."

Men det var mig umuligt at tove. Jeg ilede
op til Justitsraad Wildts Bolig, ringcde paa og
lod mig dristigt af Tjeneren melde hos Hans Froken.

Ii

men Forsattcren troer dog, at Ingen vrl misforstaae det
ovenfor brugte Udtryk. Hvad Evighedcn angaaer, da
er det vel multgt, at man der kan flaae sig igjenncm
alene med Kjeerlighcd; men overalt her i Livet fordrcs,
som Hvermand veed, — Penge, hvorimod Kjcerligheden
i den gcengse Livsdetragtning som oftest regnes dlandt
Lurusartiklerne. Forsatteren stulde dog, baade for Tiden
og for Evigheden, fcette en god Samvittighed over baade
det Ene og det Andet.
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Det var et Hjornevcerelse til Gaarden, hvori
jeg var bleven lukket ind, — et as disse stvre stumle
Vcerelser, som kun oplyses af et enkelt bredt Fag
Vinduer og som gjerne benvttes til Spisestuer. I
taus Forventning traadte jeg hen til Vinduet og
vversaae herfta ikke blot det Gaardsrum, som tilhorte
Stedet, hvori jeg befandt mig, men ogsaa den til
Nabohuset stottcde lave Staldbygning, som med sin
udenfor liggende frie Plads ved en lav Muur be-
grcendsedes mod Hovedgaden. Ligegyldigt gled mit
Die hen over disse Enkeltheder — Tankerne vare
andetsteds, snart ad Veien til den Kirkeby, hvor
man nu maastee belavede sig paa en Brudcfcrrd, snart
her i denne kolde morke Stue, hvor to Menneflers
Lykke i det nceste Dieblik flulde finde sin Asgjorelse.
Mon ogsaa mit Forscet siulde lykkes? Jeg vovede
at haabe det, — jeg tankte med Grund, at fem Aars
Fremskridt i Forstand, i Livserfaring og — i Silber
vilde i Froken Emma lade mig finde en mildere og
sorsonligere Dommer end dengang, da hun i sin
Ungdoms Triumphfolelse havde givet sin krcenkede
Stolthed oieblikkeligt Raaderum.

Ester nogle Minuters Forlob traadte hun ind.
En smagfuld, sommelig Morgendragt forhoiede hendes
personlige Elstvcerdighed; en letsorklarlig Rodme far-
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vede hendes ellers saa biege Kinder og laante de
veltalende Line en foroget Glands; i hendes Blik
lceste jeg paa eengang Forundring, spcendt Interesse,
jomfruelig Undseelse og tillidsfuldt Haab.

„Det maa vistnok forundre Dem, heistcerede
Froken," begyndte jeg, „at en Dem ubekjendt Person
vover at ncerme sig Dem, og det paa en saa upassende
Tid... /'

„Jeg tilstaaer, at jeg havde ikke ventet Dem saa
tidligt," bemcerkede hun, „men da Tjeneren meldte
Deres Ncervcerelse, vilde jeg dog ikke lade Dem gaae

forgjoeves."
„Derfor takker jeg Dem og beder Dem vcere

overbeviist om, at jeg ikke siulde have tilladt mig en

saadan Ubeskedenhed, dersom ikke den Sag, jeg har
at foredrage Dem, fordrede en hastig og bestemt
Afgjorelse."

„Hvorledes?" spurgte hun med Interesse, „jeg
beder at forklare Dem."

„Jeg tor antage, at De, hoistoerede Froken, ved
Deres Veninde Froken Fanny Helm er s venlige
Mellemkomst, ikke er aldeles uforberedt paa Gjenstan-
den for ncervcrrende Samtale, og jeg vover desuden
at haabe, at mit fleeraarige Venflab med den unge
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Mand, hvis hele timelige Lykke i bette Dieblik hviler
i Deres Haand, vil i Deres Äine give mig m ringe
Adkomst til at tale Hans Sag."

»Jeg beder Dem, — tal! ... tat üben Omsvob,
som til en Veninde, der gjerne vil lytte til Deres
Forestillinger og, om muligt, folge Deres Raad."

Ester en kort Pause, som jeg benyttede til at
bringe baade Frokenen og mig selv til Scede ved
Vinduet, intimerede jeg min Tale med en aaben og
sanddru Fremstilling af min Vens Forhold i hiin
ulyksalige Forlovelsesperiode fein Aar tilbage. Üben
al fornegte Carl Helmers störe Skpld i bette
Tilfcrlve, blev bet mig bog let at udlede den langt
mere af Hans ungdommelige Letsind og Mangel paa
Kraft til at tage en fast Beflntning, end af »ogen-
somhelft badelvoerdig, umoralsk Anffuelse af de hel-
ligfte Livsforholb, — let, siger jeg, fordi jeg her
talte ifolge egen klare Overbeviisning om min Vens
brave Characteer. Da jeg saaledes, oiensynligt til
Frokcnens Tilfredshed, havde ryddet Gründen, turde
jeg vel ncermere indlade mig paa Opforelsen af den
Lykkens Bolig, til hvis Bygmester jeg saa dristigt
havde opkastet mig, men tcenkte bog forst at sikkrc
mit forehavende VcerkS heldige Udfald, ved Anbrin-
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gelsen as de fornodne forelobige Styrknings- og Be-
soestningsmidler. Paa en varm Skildring af Carl
Helmers dybe Fortvivlelse over et Brud, som
havde adfiilt ham fra den Pige, der var Gjenstanden
for Hans forste og eneste fande Kjcerlighed, fulgte
Opregnelsen af en Mcengde Vink, Attringer og Jagt-
tagelser, hvilke jeg styldte en lang og fortrolig Om-
gang med min Ven, og som fkulde og maatte over-
tvde Froken Emina om, at hun aldrig, i de senere
forlobne fem Aar, havde ophort at leve i Hans Erin-
vring, at han endnu stedse beklagede hendcs Tab,
og at han i Oprettelsen af dette Tab vilde see sin
hoieste Lvkke. Denne Tale rorte hende paa samme
Tid, som den gleedede hende; jeg iagttog med en
indre Tilfredshed, hvorledes hendes Kjcerligheds
Thermometer, som vistnok Heller aldrig var sunket
under Frysepunktet, steg med vorende Hastighed fra
„tempereret" til „hedt" — ak! et elffende Hjerte er
saa let at overbevise om, hvad det gjerne vil kroe
paa. Endelig, da jeg i et glodende, svcrrmerist Blik,
i et kort og nregelmaSsigt Aandedrag og i Brystets
heftige Bcva'gelser lroede at stuc Symptomcrnc paa
den Stemnings Tilvcerelse, der var mig onffelig, —

endelig rykkede jeg mit Maal ncermere, som ikke gik
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ud paa ringere, end at sravriste hende en Tilstaaelse,
som paa eengang künde forjcette min Ven Forladelse
for alle Synder og sikkert Haab — net, hvad siger
jeg!... fuldkommen Vished om hendes Gjenkjcerlighed.

„Nu vel \" vedblev jeg med Barme, „bette Men-
nesse, — ved Wrens og Stolthedens Bnd sjernet
fra Den, han elfter, mistvivlende om nogensinde at
kunne gjenvinde hendes Agtelse, endsige hendes Kjaer-
lighed, og i sin Fortabthed henvüst tit den sättige
Trost, han kan oft af Erindringen om tre Dages
Lykke, — han ftaaer nu i Begreb med, som et Offer
sor et grusomt Selvbedrag, at henslcenge sin Ungdvm,
sin personlige Elftvcerdighed, sin hele rige Fremtid
sor Fodderne af en Qvinde, som ikke er Hain vcrrd
og som han maa foragte, naar man aabner Hans
sorblcrndede Oine."

„Hvad siger De?" udbrod Froken Emma med
Skrcek, „han vil... han agter at... V'

„At knytte sig til et Fruentimmer, som vil gjore
ham ulykkelig sor stedse, saasandt han aldrig har
eljket hende!"

„Min Gnd! Del maa ikke siee! Red ham af
denne Ulykke! Tal til ham — staa ham bi med
Detes Erfaring!... Giv ham Haab...!"

6"
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„Haab, naadigste Froken?— Haab er et Anker,
som der er godt at hvile ved, — men naar Faren
er overhamgende, naar bet af Fortvivlelsen omtaagede
Blik overseer den aabne Afgrund, som forer til Ihn-
dergang, saa udforvres der mere end et ubestemt
Haab, — der fordres cn dristig, frelsende Haand,
som Aden Hensyn til Convenientsens Forskrifter griber
den Nlykkelige og gjengiver ham til Livet, til Kjar-
ligheden.. ."

„Hvad forlanger De da af mig?"
„Ikke Mere og ikke Mindre end Deres be-

steinte, af Hjertets Folelse dicterede Ord paa, at De
har tilgivet Carl Helm er Hans Synd imod Dem
og at De er villig til paany at knytte den afbrudte
Forbindelse med ham."

Hun tovede — jeg vidste ikke ret, om af egen
Betankelighed eller af andre udenfor liggende Hen-
syn. Endelig svarede hun langsvmt:

„Men scrt nu, at mine Forcrldre, iscer min
Fader, modsatte sig ... ?"

»Denne Modstand ville vi overvinde," udbrod
jeg levende, „naar kun De, kjcrreste Froken, giver
Deres Minde, og ikke sandt... bet giver De?"
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„Af Hjertet!" var det mig faci kjcerkomne Svar
meb Oprigtighedens hele Ndtryk.

Under denne Samtale, ihvormcget den end
havde bestjeftiget min Aand, var mit Blik as og til
gledet bort fra denne Dame, paa hvem det ellers
gjerne hvilcde mcd Belbehag, og havde ovcrsloiet de
i Nabogaarden synlige Gjenstande, — i Forstningen
ligegyldigt, ubevidst. — siden med en stigende In-
teresse. Paa den sric Plads udenfor Nabostedets
Staldbygning saaeö en Karl isoerd med at pudse en
balstyrig Rivehest, i hvilken jeg ftrar kjendte den
svenste Barons udmcerkede Traver, og som nu, til
stor Uleilighed for Karlen, vred og inmlede sig under
den kildrende Beroring af Strigle og Borste. Ad-
stillige Tanker havde ligesom Lvnglimt gjennemfaret
mit Hoved, — Beundring af det ffjonne Dyrs
Former og Livlighed, Lcengfel efter engang at eie en
Ridehoppe af faa oedel en Raee, og endelig Dnffet
om at kunne benytte en faa hurtig og behagelig Be-
fordring til min forehavende Udflugt, istedetsor det
kjedsommelige, befvoerlige Kjoretoi. — Jdet jeg tog
en hurtig Afstev med Froken Wildt, stete det med
den dristige Beflutning, paa staaende Fod at gaae
ind til Baronen og i Betragtning af vort tidligere
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Bekjendtfkab anmode ham om at laane mig sin Hest:
han künde dog ikke sige mere end Nei, trostede jeg
mig med, ellcr, naar galt siutde vcrre, taste mig
paa Doren med min uforsiammede Anmodning.

Baronen var heldigviis hjemme; jeg traf en

Tjener i Forvoerelset og blev, ester at have ladet
mig melde, i Mangel af en bedre Titel soni —

Particulier, under megen Wrbodighed af Tjeneren,
der lod til at antage mig for en stör Matador, ind-
fert hos hanS Herre.

Baronen befandt sig ved et med faste og fly-
dende Barer fcerdeles velbesat Frokostbord — en Om-
stcendighed, hvoraf jeg strar tog et gunstigt Barsel
for Ndfaldet af mit Besog. Temmelig bekjendt
med min Mand sogte jeg at tilegne mig et Udtryk
af Galanten, blandet med fornem Uforstammethed;
men, ukjendt med, hvoroidt han var vidende om sin
Landsmandindes Wgtestabs - Filouteri, maatte jeg i
min Tale iagttage en vis Barsomhed, iovrigt stolende
vaa min gode Lvkke.

Baronen modtog mig vel med nogen Forundring,
men dog med en saa gemytlig Ligefremhed, at jeg
et Oieblik folte ligesom en lille Samvittighedsffrupel
over den stemme Streg, jeg vilde spille ham, — men
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Hensyn til min Ven og til min egen Undlingsplau
gik i det ncrste Dieblik af med Seieren.

„Jeg har fra Nabogaarden ret med Fornoielse
betragtet Baroncns fortrinlige Halvblodshoppe," be-
gyndte jeg til en Jndledning.

„Naa, maastee har Herren Lyst til hende? Vil
De kjobe hende, er hun til Tjeneste."

„Det var ikkc umnligt," svarede jeg, „hvis ellers
Baronen vil vccre saa oedelmodig at afstaae mig et
saa udmcrrket Dyr...

„Ei hvad, oedelmodig! — Fem Hundrede Rigs-
daler, Fa'er min, og hun er Deres."

„Nu, det er et Tilbud, som nok fortjener at
overveies. Men ... imidlertid ... saa tilstaaer jeg,
at det var i en noget anden Hensigt, jeg har tilladt
mig at gjore Baronen min Opvartning."

Han betragtede mig med et sporgende Blik.
„Det er en Tjeneste,... et sandt Venstadsbeviis,

jeg er kommen for at udbede mig," vedblev jeg no-
lende. „Da det er mig nobvendigt, endnu i denne
Formiddag og i storste Hast at ile en Ben til Hjcelp,
som befinder sig et Par Miil herfra, saa tcenkte jeg
...saa vovede jeg at haabe, at Baronen ikke vilde
negte mig Laanet af Deres udmcerkede Ridehoppe,
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hvorved jeg da tillige vil faae Leilighed til at prove
dens Hurtighed og Udholdenhed, siden det nu engang
er Baronens Agt at ville fcelqe den."

Han blev libt lang i Ansigtet ved at hore en

saadan Anmodning, hvori jeg ingenlnnde künde for-
ttrnke ham. Ester et kort Ophold spurgte han
ligegyldigt:

„Er Deres Ven i Fare? Ligger han for Doden?
... eller..."

„Det just ikke!" svarede jeg, „men han staaer i
Begreb med at gifte sig, og ..."

„Gifte sig!" udbrod Baronen med en naturlig
Skrcrk malet i alle Miner. „Gifte sig! ... Guds
Dod!... Det er for galt! ... Tag Hoppen, Hcrre,
og kan De hindre ham i at begaae en saadan Daar-
skab, saa gjor De en god Gjerning og jeg med!"

Jeg bnkkede dybt for at stjule et Smiil, det var
mig umuligt at undertrykke. Han reiste sig vp, aab-
nede et Bindue og raabte ned:

„Sadl Hoppen... og det strar, din Hundsvot!"
„Den er fädlet, strenge Hr. Baron!" lod Svaret

nedenfra. „Jeg flnlve just ud og rore hendc en Tour,
som Baronen har befalet."
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„Vel! Hoppen er parat! ... Herren er en
honnet Karl; denne Gang tjencr jeg Dem, en anden
Gang tjener De mig, naar Leilighedcn gives."

„Visfelig!" svarcde jeg af et oprigtigt Hjerte.
„Og luden Asten, haaber jeg, flal Baronen have
Deres Ridehcst tilbage, ufladt og i bedste Vclgaaende."

„Behold hende til imorgen, om De vil! De
indestaaer mig for Dnret,... det er mig Nok!"

Man tcrnke sig min Triumph, da jeg fem Mi-
nuter efter red nd af Baronens Port paa Hans egen
prustende og af Livsfylde sprudlcnde Ridehoppe.
Jeg folle mig ophoiet over den usle, smudsige Jord,
fri og let som Fugten i Lüften, oplagt til at uvfore
hvilketsomhclst dristigt Forscrt. Vistnok vilde Hyre-
kudflen, som nu ventede mig med en forspccndt Bogn,
bände mig som en Vindbeulel—ligemeget! Imorgen
künde jeg atter opreise mig i Hans Agtelse og er-
statte Hans Tab. Neppe istand til at holde det liv-
lige Dyr itomme, lagde jeg Beien ud igjennem Es-
Planaden og neppe var jeg konimen udcnfor Osterports
Ravelin, forend Stadens Klokker ringede tolv. Veien
var haarv og jcevn som et Stuegulv, ikke en Bind
rorte sig, Luftens Kulde bidrog jusi til at spcende
Livsaanderne hoiere: jeg gav det fyrige, utaalmodige
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Dyr slappe Teiler og foer som en Stormvind hen
over Landeveien.

Uden at mode noget Mcerkeligt passerede jeg
Lpngby og Sorgenfri - Skov, hvor jeg gav min Heft
et lidet Pusterum og for en kort Stund losrev mine
Tanker fra det Maat, hvortil de stundede, for at
vpfriste Billedet af Sommerens Liv og Licht paa
dette ynderige Stcd. Men snart gik det atter i
stcerkeste Trav frcmad, gjennem Dronninggaards og
Rudersdals nu saa vinterklcedte Skove. Underveis
holdt jeg naturligviis et starpt Udkig; men alle de
Vogne, jeg foer forbi i min hastige Flugt, vare
aabne, og et flygtigt Blrk paa dem var tilstrcekkeligt
til at overbevise mig om, at „mine Folk" ikke vare
at fege der. Längere Henne passcrede jeg adstillige
Torvebonder og Kulsviere med tomme Vogne og
maatte flere Gange smile over deres Forsog paa at
lade deres smaa, magre, men ualmindeligt flinke
§)g kappes med „min^ Halvblodstraver i Hurtighed.
Det lod til, at disse Frederiksborg Amts hcrderlige
Beboere ikke künde lade en Bogn eller en Rytter
komme dem forbi, uden strar at vove en Dyst. Jeg
naaede Hirschholm og uvilkaarligt var min Aand
fordybet i de sorgelige Minder, der knytte sig til
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hiin unge og fljonne Dronning, som paa dette Sied
henlevede saamange Glcedens og Elffovens Dage
vg som ved at kjore der forbi hiin flrcekkclige Januar-
Morgen, da hun som Fange fortes til Kronborg,
sor forste Gang folte sin Stolthed og sit hoie Mod
kncekket og brast i bitter Graad. Men da jeg noget
efter var kommen forbi det Punkt, hvor Helsingors-
Veien dreier af fra Veien til Fredensborg, den jeg
stedse fulgte, og tre og enhalv Mist saaledes vare
tilbagelagte i vidunderlig kort- Tid, opdagede jeg
langt forude en Bogn med Calcche, der tildrog sig
min udeelte Opmcerksomhed. Jeg forcerede Ridter
og befandt mig snart tret bag ved en lukket Reisevogn,
kun adstilt fra den ved tre komme Bondervogne, der
kjorte Side om Side og ucesten spcerrede Veien.
Jeg holdt min Heft an, for et Lsteblik at overlcegge,
hvad jeg bürde gjore. Tanken om, mistigen at blive
kjendt, idet jeg red Vedkommende forbi, besvcrrede
mig, jeg vidste ikke selv hvorfor, — min Hensigt
var jo dog den reneste og bedste. Forinden jeg be-
slnltede mig dertil, vilve jeg dog gjerne forvisses, om
min Anelse ikke bedrog mig, og til den Hensigt ind-
lod jeg mig i Snak med de foran kjorende Bonder,

:\
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hvis Physiognomier forresten ikke vare af de ind-
bydende.

»Her, min gode Mand!" sagde jeg til Den,
som var mig ncermest, »vil Han gjore mig en

Tjeneste. "
,,Aa ja!" drcevede han. »Naarenstid Han vil

betale mei for'en, saa er jeg inte bange for at vove
min Troie."

»Det er ikke derom, det gjalder. Jeg beder
Ham kun at kjore hen paa Eiden af den Caleche
der forude og see, om der sidder Rogen indcn i den
— saa flal Han faae en Drikkeflilling."

»Jnte Andet?" udbrod han med et smorrigt
Griin, »ded flal strar vare bestilt."

Og med det Samme smurte han sine Og nied
Pidfleflaftet, saa at de i et Nu bragte ham om paa
Siden af Calechen. Ester at have snoet sin Krop
og Hals i flere besynderlige Dreininger, sakkede han
agterud, for at tale i Somandssproget, og i samme
Oieblik var jeg hos ham for at hore Befled.

»Naa, saac Han Noget?" spurgte jeg utaal-
modigt.

»Ion, ded er vist. — Jeg saae baade ded Ene
og ded Andet."
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„Hvormange Personer var der i den? — Svar!
Ud med det!"

„Der var ton Personer, ja reitig var der saa!"
„En Herre og en Dame.... ikke sandt?"
„Ion! Saadden var'ed ... aa Qvindfolket sad

paa Skjodet as Mandfolket... hcehcrhcr!"
Det var Dem! Derom var ingen Tvivl. — En

lille Skovstrcrkning, hvorigjennem Beten her netop
sprte, indgav mig den Idee, at flippe ubemcerket sorbi
dem til Siden, ved at seette over Groften og for
en kort Tid ride ind imellem Trceerne; men for
desbedre at kunne udfore denne Plan, besluttede jeg
endnu engang at tye til mine Allieredes Hjcrlp.

„Hor, Godtfolk!" sagde jeg til samtlige Kjorende,
som nu havde »ceret saa naadige at indromme mig
en Plads i deres Rcekke. „Ville I fortjene Penge?"

De begloede mig alle Tre, uden at svare et Ord.
„Jeg sporger Jer, om I have Lyst til at for-

tjene en god Skilling — fem Rigsdaler f. Er. —

ved at forene Jer om at gjore mig en ringe Tjene-
ste, som ikke kan va're Jer til stor Uleilighed."

„Ion, go'e Herre \" svarcde hurrigt En as dem,
„men jeg vilde helft tjene Pengcne alene."

-
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,-Snak! I stulle alle Tre vcere lige gode! —

Hör nu efter hvad jeg siger Jer! Det er mig megek
om at gjore, at komme en god Tid iforveien til
Prcesten i ***, ftemfor den Caleche der; men jeg
maa gjore en Omvei, for ikke at blive kjendt as dem,
der ere i den. Kunde I nu ikke flaae Jer sammen
om at standse den noget her paa Veien, saa vandt
jeg et godt Forspring?"

„Jou," svarede Han, som forst havde indladt
sig med mig, „jeg er Ka'l for at stoppe Wflen ganfle
mutters ene. Jeg vil kjore hende i Groften, vil jeg,
naarenstiv jeg maa faae Sedlen."

Nei, tcenkre jeg, det er dog for galt! At kncrkke
Arme og Been eller maaflee Halsen paa sin Ven
af Omhu for Hans Velfcrrd, det gaaer for vidt og
vil Heller ikke vcrre i Froken Eminas Interesse.
At ogsaa Hensynet til det smukke Kjon, hvoraf „LEsten"
jo indesluttede et Eremplar, forbod mig en saa vold-
som Fcerv, er en Selvfolge.

Jeg gjorde det nu begribeligt for Bonderne, at
dersom de En for En vilde kjore Calechen sorbi og

derpaa Alle ordne sig foran den, ligesom de kjorte
nu, saa vilde det vcrre dem en let Sag at tvinge
den til at kjore saa langsomt, som de selv behagede.
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2)einte Idee lod til at vinde deres hoieste Bifald;
de grinte samtlige i Skjcegget over denne günstige
Leilighed til at drille eit Kudfl fra Kjobenhavn og
ovenikjobet faae Drilleriet betalt med rede Penge;
og da det traf sig saa heldigt, at netop En af dem
havde sin Hytte i Ncerheden af Prcestegaarden, hvor
jeg vilde hen, bleve vi enige om, at hau om et Par
Timer flulde indfinde sig der for at faae sin Betaling.
Efterar denne Sag var afgjort til gjensidig Tilfreds-
hed, satte jeg tilhoire ind i Skoven, hvor jeg snart
var heldig nok til at trceffe en nogenlunde banet Bei;
men ferst biet» jeg dog Vidne til, hvorledes Kul-
svierne noiagtig ivcerksatte den «stalte listige Plan, og
maatte ncesten lee hoit over de spildte Anstrengelser,
min Vens kostillon cl'nmvur gjorde for at stippe
forbi dem. Et Qvarteerstid red jeg i lige Retning
fremad. belebe derpaa alter af tilvenstre og naaede
igjen Hovedveien, uden at kunne eine Calechen eller
dens Avantgarde. Beroliget ved denne Forestilling
lod jeg min fnysende Halvblodshoppe sagtne sin Fart
lidt og uden at cendse de Bonder- eller Reisevogne,
jeg endnn fremdeles indhentede, gav jeg mig til at
vverveie, hvorledes jeg ffulde gribe Sagen an og
bebst feie ntine Ord, naar jeg nu snart kom sammen
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med Preesten og derpaa med det forventede Bryllups-
par — det fkader aldrig at vcrre noget forberedt!

Med Glcede hilsede jeg Fire-Miils-Pcelen og
var netop boiet ind paa en Sidevei, der forte mod
Best ligetil Kirkebyen
kun en Mills Vei fjern, da mit Dre pludseligt
ramtes af en Rost, der ncrr havde kästet inig af Heften.
Forbauset, ner forstrcekket vendte jeg mig om og saae
noget tilbage en Postvogn, af hvis Sideaabning en

mennestelig Skikkelse med Raab og Gebcerder strafte
srg halvt ud, og denne Skikkelse var min gode Ven,
Carl Hclmer, hvem jeg troede idetmindste en Miil
tilbage under god Forvaring. Dog, her var ingen
Tid til vidtloftige Forklaringer. Med det andet Par
maatte det have vcrret en Feiltagelse — den Sag
var klar. Altsaa afsted! Jeg künde endnu vinde en

halv Times Forspring. Uden at bekymre mig om

Brudgommens Kalden, ftillede jeg den sidste og svce-
reste Fordring til min allerede sveddryppende Hefts
Kraft og Udholdenhed, idet jeg ved Hjcelp af Schink-
ler og Toiler snart kragte den i en straft Carriere,
fkjondt Veien her ikke var den bedste. Ti Minuter
efter red jeg ind ad Prcestegaardens lave Port og
anbefalcde en Gaardskarl, som strar var ved Haan-

, som jeg nu vidste var
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den, den storste Omhn for den kostbare Halvblods-
hoppe, der stod i een Damp.

I Proesten, som allerede var i Ornat, fandt
jeg en fornustig, voerdig Mand, som indgod ligesaa
megen Tillid som Agtelse. Med findig Alvor for-
talte jeg Hain de vigtigste Momenter af min Vens
Liv, forsaavidt angik Hans Forhold til Froken Wildt
og Hans nnforestaaende Wgtestab med den svenffe
Sirene. Det lykkedes mig at vinde Prcestemandens
Tiltro og inden et Qvartecr var til Ende, var han
med mig fuldkommen enig i, at den forud bestilte
Vielse ikke bürde finde Sted.

»Jeg tilstaaer ," sagde han endelig, „at da jeg
erfarede, at min afvsde Vens Son var i Begreb
med at indgaae Wgtestab med en ung svenst Dame
af et anseet adeligt Navn, saa har jeg ikke engang
noermere efterseet de Papirer, der igaar sendtes mig
med Posten, da det altid var tidsnok til det sidste
Oieblik."

„Papirer?" udbrod jeg med Begjcerlighed, „Pa-
pirer, som angaae Brüden?"

»Hendes Dobeseddel, troer jeg, og cndnu nogle
Andre. De ligge Alle her paa min Pult."

Med Prcestens Tilladelse greb jeg Pakten. Den

;
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indeholdt, comifl nof, et Par brugte Reisepasser,
lpdende paa en Froken v. Gvllenspets, men
derhos virkelig en svensk Dobeseddel, som jeg strar
helligede en grundig Undersogelse. Det Forste, mine
Dine sogte, var Fodselsaaret. Nu, der stod rigtignok
1817, men ved at holde Papiret mod Dagen be-
mcrrkede jeg snart en kjendelig Fortynding paa Et-
tallets Plads, saa at jeg med temmelig Grund fat-
tede Formodning om, at et Nul surft var bortskaffet
ved behcrndig Radering, — en Formodning, der
hcevedes til Vished, da jeg opdagede, ar Udstedelsens
Datum og Aarstal paa Foden as Dobesedlen ved en
hoist fatal Forglemmelse endnu var uforandret, saa
at den gode Froken Gyllenspets havde den 14de
Juni 1807 saaet Attest paa, at hun var fodt den
30te Mai 1817, en meget mcerkelig Anachronisme.
Min Mistanke var nu engang vakt, saa at jeg med
et triumpherende Smiil gav mig til at studere dette
litte smudstge Document med en fand Antiqvars
Jver og Noiaglighed, og der gik da lidt efter lidt
det LyS op for mig, at ogsaa Navnet maatte vcrre
sorqvaklet. Der var kun eet Fornavn, nemlig Am a-
lia, — et saadant Kniberi paa hvad der ingen
Penge koster blev mig mistcenkeligt, og efter flere
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Gisninger, Provelser og Sammenligninger standsede
jeg ved et Resultat, som forekom mig i hoi Grad
sandsynligt. Der lod til, oprindeligt at have »ceret
eet Fornavn endnu, nemlig Gylla, men dette var
ved en megel ubetpdelig Forandring bragt t saa ncer,

Forbindelse med det borgerligc Efternavn Spets,
ar deraf var fremgaaet det holst vclklingende adelige
Familicnavn Gyllenspets, hvis Glauds endmere

var soroget ved en behcendig Anbringelse af et lidet
ustyldigt v. foran. En lignende Forandring var

soregaaet med Faderens Navn, foran hvilket der dog
helvigviis havde voeret Plavs nok for den forcedlende
Tilscetning, og ved samme Leilighed fik jeg Sort paa

Hvidt for Rigtigheden af Baronens Angivclse af
hcndes Faders Levevei, da han her tydeligt stod an-

fort som i'itmäsiare. Jeg havde neppe faaet Prce-
sten deelagtiggjort i disse forskjellige interessante Op-
dagelser og aftalr med Hain den Rollernes Fordeling
i det forestaaende Drama, at han stulde tage „Jomfru
Spets" paa sin Samvittighed, medens jeg sogte
at bringe Carl Helmer til Fornuft, — forend
en Rumlen paa Gaardens Steenbro underrettede os
om det lykkelige Pars lykkelige Ankamst, — Alt var
jo ogsaa nu beredt til dets Modtagelse, som man seer.

i



■

I

100

Ester et QvarteerStids Forlob, som sor mig
hengik under spcendt Forventning, indfortes den straa-
lende Brudgom til mig af Proesten, der dog strar
igjen forlod os. Straalende künde han kaldes med
Hensyn til Hans fine og elegante Paaklcedning, ikke
med Hensyn til Hans Miner, som snarere syntes
flappe og modfaldne.

„Hvad! Skal jeg trceffe Dig her?" udbrod han
med et Aasyn, hvori man gjerne paa eengang künde
have fundet Udtryk af Forundring, Glcede, Nysgjer-
righed og Flauhed, hvis der ellers havde voeret Sted
og Leilighed til at gjennemsore et saadant Studium.

„Som Du seer," svarede jeg koldt; „jeg havde
den ZEre at passere Dig paa Veien."

„Og i en saadan Fart, uden.at svare mig et
Ord paa al min Kalden! Hvad ffal Dette betyde?
... Og paa den svenffe Barons Ridehest, om jeg saae
ret til?"

„Ja, han har havt den Godhed at laane mig
den, sor om muligt at forhindre en Ulykke, hvis det
endnu var Tid."

„En Ulykke?... Jeg forstaaer Dig ikke."
„Hör mig et Par Minuter med Rolighed og
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fremfor Alt med Tillid, og Du vil vistnok forstaae
min Mening."

Med al den indtrcrngende Kraft, som min Over-
beviisning og mit Venskab knnde lcegge i mine Ord,
udsoldede jcg nu for Hans Ome det listige Vcev af
Logn og Bedragerier, hvori en snedig Forforerske havde
vidst at Hilde Hans Fornuft og Hans Sandser. Jeg
tillod ham ikke at komme til Orde, for jeg havde
fort ham til det Ovcrtydningens Standpunkt, hvor
der ikke künde vcere Skvgge af Tvivl, idet jeg til
Bekrcrftelse fremlagde det Document, som robede saa
vcesentlige Forfalstninger. Med Glcede saae jeg ham
endelig overbeviist og i fuldkommen klar Erkjendelse
as den Fare, hvori han havde svcevet, men jeg saae
det tillige med dyb Smerte over den nedslaaende
Fortabthed, som derved udbredre sig over Hans Aasyn,
en Virkning, jeg endnu troede at maatte tilskrive
Hans svage, umandige Characteer.

Men jeg gjorde ham Uret.
„Det er forsilde!« stammede han mat. „Jeg kan

ikke loenger troede tilbage. Min egen Wre forbyder
mig at opoffre et Voesen, som, hun vcere nok saa
dadelvcerdig, dog har hengivet Alt for mig."

0
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Med Hpiagtelse for hans crdle Tcenkemaade greb
jeg Hans Haand, drog ham kcet hen til mig, lagde
min Mund til Hans Lire og rilhviskede ham et Par
Ord, ver som et Lynflag gjennemfoer Hans Legeme
og bragte det til at zittre.

Han var overvunden, — det lceste jeg i hans
smukke Liine, som begyndte at glode med nysodt Liv.

Hidtil havde jeg knn revet ned, — nu gjaldt
det at bygge op igjen. Glad over min sorelobige
Seier, som jeg endog havde sorestillet mig vanffeligere
end den i Virkeligheden blev, stred jeg til den anden
Deel as mit Vcerk: at udsplde den Tomhed, at bort-
jage den Apathi, hvori dette nye Brud as min Vens
Forhaabninger havde nedscenket hans Sjcel. Han
havde nedladt sig paa en Stol, hvor han sad med
Handerne i Skjodet, Blikket stift hcester paa Gulvet,
som det syntes overvceldet as sorgelige Belragtninger.
Men jeg havde Trostens og Glcedens Kalk i min
Haand, — O, hvilken misundelsesvoerdig Lod!

„Nu, er Du ikke tilfreds med at have saact
dinc Liine aabnede? Glceder Du Dig ikke over diu
Frihed V' spurgte jeg.

„Io ... vistnok... men..

„Hvad grubler Du da over? ... Du er ung

W
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og uafhcengig. Fremtiden ligger igjen aaben for
Dig, riig pcia Glcede og Nydelser!"

Uden at skjenke mig synderlig Opmcerksomhed,
vedblev han, oiensynlig fordybet i een og samme
Tankegang: „Jeg sidder netop og leenker paa, at
jeg engang, — det var da mit Frieri til den unge
Enke gik overstyr, som Du veed — net, det er
sandt, Du var dengang paa Reiser — da svor jeg
en hellig Ed paa, at det stulde vcere sidste Gang,
jeg lod Skjoebnen narre mig. Det var den syvende
Gang, min kjcere Den, og syv veed Du jo nok er
et betydningsfuldt, et helligt Tal. Nu er det over-
strebet!... Hvor flal jeg nu ende?"

Nagtet min Medlidenhed künde jeg dog ikke Andet
end smile over den dybe Sonderknuselse, hvormed han
udtalte disse sidste Orv.

„Trost Dig!" sagde jeg, „berfor staffer jeg Raad."
„Hvad mener Du?" spurgte han med Liv.
„Ia, syv er et helligt Tal!" vedblev jeg med

en paatagen Hoitideligheb. „Og en Ed er ubrodelig,
det er ligesaa vist." — Derpaa slog jeg pludselig om
i en anden Tone og bemcerkede loselig henkastet:
„Det er sandt, regner Du dit Brud med Froken
Wildt ogsaa med iblandt de fatale syv Gange?"

k
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„Naturligviissvarede han med Forundring,
„og," tilfoiede han nud et dybl Suk, „nu er det den
ottende!"

„Scet altsaa, at Emma Wildt stjenkede Dig
Tilgivelse for alle Daarstaber og paany tilbod Dig
sin Haand, saa var >o hverken Taklet overstredet
eller din Eds Hellighed krcenket?"

„Pokker i Bold baade med det Ene og det Andet,"
udbrod han og sprang rast op fra Stolen, „naar blot
Hun vilde tilhore mig... naar jeg blot turde haabe..

„Det tor Dn, min kjccre, lykkeligc Ven! ...

ikke blot haabe, men med fuld Vished stole paa
hendes Kjcrrlighed. Hun har imorges ganffc fortroet
sig til mig."

Glcededrukken, ncrsten ude af sig selv, faldt Carl
Helm er mig om Halsen og havde ncer qvalt mig
med sil Favntag.

Da den forste Henrykkelseö Ruus noget havde
sat sig, begvndte vi at afhandle, hvorledes vi nu

bebst stulde blive den Dame qvit, for hvis tugtige
Dren Prcesten imidlertid havde holdt en tordncnde
Straffeprcrdiken. Vi bleve enige om, at Carl
Helm er stulde lade hende bcholde Brudestadsen,
samt hvad Ander, han havde stjenket hende, og at
hun i samme Vogn, som havde kjort hende ud, snarest
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muligt flulde stendeS tilbage til Kjobenhavn. Da
min Ven og jeg gjerne vilde folges ad hjem senere,
fik jeg den Idee, at lade Baronens Hest folge med
Vognen paa Hjemtouren under Kudstens Opsigt;
men da jeg dog siyldte dens adle Eiermand min Tak-
sigelse for Hans Tjenstvillighed, tilstrev jeg ham i en
Hast folgende Billet, som jeg tankte at medgive
Kudsten:

„Hoivelbaarne Hr. Baron!"
„Med den varmefte Folelse af Taknemmelighed
„tilbagesender jeg Dem herved DereS Ridehoppe.
„Hr. Baronens Wdelmodighcd og Hoppcns
„Hurtighed har freist en kjar Bcn af mig fra
„den varste af alle Ulykker — Mamsel Gylla
„vil kunne meddele Baronen de narmere Om-
„standigheder."

„Jeg har den SEre... etc."
Da Dette rar bragt istand, solle vi Begge en

stark Nysgjerrighed efter at vide, hvorledes Praften
havde still sig ved sin Forretning; men da vi nodig
vilde traffe sammen med Mamsellen for ikke at rores
af hendes Admygelse, gik vi med Forsigtighed igjen-
nem et Par komme Sidevarelser ind i en Stue, hvor
vi uformodet traf Prastens Hustru og to unge Piger,
som tilkastede os halv vidcbegjarlige, halv undseclige
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Sibeblikke. Her lob bet ttl, at mtn Ven kom til
Krcefter igjen, vg han syntes tilboielig til at stille sin
Bestemtheb tilstue for et saa vakkert og fljonsomt
Publicum, ivet han henvenble sig til ben gobmobige
Prcestekone meb folgenbe Tiltale:

„Et Fruentimmer, ber ikke fortjener ncermere Om-
tale i saa elstvcerbige Damers Paahor (her bukkebe
han inbsmigrenbe for be to unge Pigcr) har vibst
paa en bebragerff Maabe at tillokke sig mit Loste
om at ville cegte henbe. Meb byb Skam og For-
trybclse over mit eget Forholb, tillaber jeg mig at
bebe Dem behagcligst at ville overbringe Pastoren
benne Ring og bisse Papircr og at erkläre ham, at
jeg paa bet Beftemteste vcrgrer mig veb at inbgaae
et Wgteffab, hvortil jeg ikke kan fole mig forpligtet
ester be Oplysningcr, jeg nylig har erholbt."— „Bar
bet ikke vel kalt?" tilhvistebe han mig meb et ven-

flabcligt Puf i mtn Sibe.
Jmebens Prcrstens Hustru besorgebe bette Wrinbe,

lob jeg nun Den ene meb be to vakkre unge Pigcr,
som i hoitibelig TauSheb havbe lyttet til bans Orb,
og begav mig ub i Gaarben for at opsoge Stalben.
Her traf jeg Baronens fortraffelige Ribehvppe, inb-
hyllet i et luunt Ulbtceppe, ivrig sysselsat meb at
snuse Havrckjcernen ub af ben Hakkelse, hvormeb ben

l
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landlige Oeconomi havde blandet dens Foder. I de
to ncermeste Spiltvug stode Posthestenc sra Kjoben-
havn og i det noeste — Kudffen i en meget fortrolig
Samtale med en af Prcestens Piger. Disse kjo-
benhavnske Postilloner ere nogle forffroekkelige Don
Juan'er! — Han ftf Befaling kil oieblikkeligt at
spcende for, hvilket lod til at komme ham noget ube-
leiligt; men da jeg med en god Drikkestilling over-
drog ham den Commission: at fore den kostbare
Ridehoppe med tilbage og aflevere den til Eiermanden
saavelsvm medfolgende Billet, saa opgav han med
fand Sjcrlsstorhed Kjarligheden sor Pligten og adlod
ufortovet.

Ved at komme tilbage til min Ben, iras jeg
ham i en livlig, spogende Underholvning med Husets
Damer. Lidt efter kom Prcesten ind og meldte, at
„Brüden" hvis man ellers ror bruge delte Udtryk,
havde sorlangt at komme bort, og da hun ti Minuter
efter var rullet nd af Gaarden, folte Carl Helm er
og jeg os ligesaa fette om Hjertet, som naar man
fra en trykkende Atmosphäre pludselig trceder ud i den
frie Lnft. Uven at fritte Prcrstemandeit videre ud
om Skriftestolens Hemmeligheder, erfarede vi dog til
vor Beroligelse, at Damen i det Hele havde viijt en
beundringsvcerdig Fatning, der dog streifede lidt ind
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paa Fripostighedens Gebeet. Med lige Varme takkede
vi ham Begge for Hans Bistand og udbad es end-
nu kun den Villighed as Hain, at sorstaffe os en Bogn
lil Kjobenhavn, hvorhen vi gjerne endnu i denne
Asten vilde tilbage.

„Ja, mine gode Herrer," svarede han, „den Sag
er ikke saa let at lobe til, som De troer. Del er

morkl nu, og ganfle her i Rcerheden veed jeg ingen
Bogn at skaffe Dem, som De kan vcere tjent med.
Men vil De tage tiltakke hos mig med en Kop Thee
og et Stvkke Smorrebrod, saa kan De maasiee end-
nu blive hjulpne. Jeg venter min celdste Datier
herud med sin Mand,... de ere nylig blevne gifte
og have lovet at komme her som i Estermiddag,
for at blive Sondagen over, ... det er besynderligt,
at de ikke alt ere komne. Jeg tcenker va, at De kunne
tage tilbage med deres Bogn, forudsat at De ikke
bryder Dem om at kjore lidt seent ud paa Aftenen,
thi nogen Hvile maae Hestene dog have."

Vi toge med Taknemmelighed imod et saa godt
Tilbud og strar efter rullede de forventede kjcere
Gjester ind i Gaarden.

Jeg forbigaaer de paasolgende gjensidige Udver-
linger af Hilsener, Forestillinger og smaa Familie-
fortroligheder, som min, eller rettere min Vens, Hi-

t
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störte ganste uvedkommende. Kun tillader jeg mig at
bemcerke, at bet uiige fmxiffe Par var saa forclstet,
som man kan vente sig bet as et Par AZgtesolk, der
ikke ere komne ud over Honningmaaneden. Da vi
endelig Alle vare bragtelykkelig og vel ttl Scede omkring
Theebordet, sagde den nysankomne unge Mand:

//Hör, veed De hvad, Fsceve Svigerfader?...
Der er nagle stemme Knegte iblandt Deres Sognebarn."

»Ja, jeg flal just ikke rose en Deel af dem.
Kulsvier-Egnen staaer ikke i bet bedste Ry. Det er
en sorgelig Erfaring, som jeg desvcerre ikke har kunnet
raade Bod paa."

„Sandt at sige," vedblev Svigersonnen, „saa
troede jeg, at Rygtet som s«dvanligt overdrev Sagen,
men nu maa jeg fände, hvad det siger."

„Hvorledes det?"
,/Tcenk Dem! Underveis saaer tre uforstammede

Karle den Idee, aldeles at spcerre mig Veien med
deres Vogne. Flere Gange sorsagte vor Kudfl at
komme forbi dem,... umuligt!... hvis vi ikke vilde
risquere at kjores i Grasten. Og saa kjarte de
Esler Fod sor Fod som til en Liigbegcengelse; ...

ellers havde vi vistnok »ceret her alt sor en Time
siden."

Under denne Tale havde en vis Person af Sel-
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skabet, hvcm jeg flal lade vcere uncevnt, tilkjendegivet
en bespnderlig Nro i Scedet, hvad der dog ikke til-
drog sig videre Opmcerksvmhed. Det gjaldt her om
at holde Drerne stive, som man siger.

„Hvorledes flap I da endelig los, Born?"
spurgte Preestekonen.

„Nu," tog den ungeKone tilOrde, „da Fritz
endelig labte Taalmodigheden og i sin Vrede lovede
dem en dygkig Dragt Prygl, hvis de ikke rommede
Veien, saa ..."

„Ja, saa griinte dc Slyngler ad mig," afbrod
Manden hende, „og forst da jeg vilde gjore Alvor
af min Trusel og sprang ud as Vogncn, saa pidstede
be paa deres nSle Krikker og fore afsted, som om de
havde stjaalel baade Hefte og Vogne."

I dette L!ieblik kom Prcestens Pige ind og
meldte:

„Der er tre Kulsviere derude i Kjokkenet, som
paastaaer at de stal have Bctaling af en Herre,
som de har spcerret Veien for."

Almindelig Forbauselse.
„Nei. denne Frcekhed gaaer dog for vidt!" udbrod

den unge LEgtemand, sprang i Hidsighed op fra
Stolen og sogte sin Stok. „Nu skal de paa min
AZre faae, hvad jeg lovede dem og det i klingende
Mont! Hvor ere de Hallunker?"

Nn synteS der mig Tid at lcegge mig deriinel-
lein, thi neppe vilde Hallunkerne rage hanS „klin-
gende Mont" for god Betaling. Jeg ffriftede aaben-
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hjertig hele Sammenhcrngen, og lidt ester lidt gav
Hans Vrede Plads for en hjertelig Latter, hvori
alle Tilstedevcrrende vg Ingen mere end min gode
Ven deeltog. Han vilde paa ingen Maade lade sig
betage den Fornoielse, selv at belonne disse „brave
golf," som han salbte dem; de havde jo ester bedste
Evne tjent Hans Sag, stjondt deres Bestrcrbelser
havde forfetlet Maalet og vare gaaet nd over de
Ustyldige.

Esterat vi havde tilbragt en holst behagelig Asten
i en af naturlig Munterhed opüvet Kreds, forlod
min Ven og jeg Prcestens gjestmilde Huus og ksorte
i Nattcns Morke tilbage til Hovedstaden. Underveis
sogte CarlHelmer forgjceves ved overglven Spog,
afverlende med vidtsvcrvende Fremtidsplancr, at holde
sin Vens trcette Dine aabne. Et anstrengende Ridt
i den friste Vinterlust og en Overspcending af mine
Livsaander i denne hele Tag maa tale noget til min
Undstyldning.

Den ncrste Dag tilstrev Carl Helmer In-
stitsraad Wildt en aaben og cerlig Fremstilling af
fit tidligere Forhold til Datteren og bad i vcrrdige,
forsonende Ord om Hans Tilgivelse og Hans Minde
til paany at knytte bet Hain saa kjcere Baand, som

i sein Aar havde vceret sonderrevet. Stolende
paa, at han i Justitsraadens Huus havde en Tals-
manv, der nok vilde med Barme plaidere Hans Sag,
oppebiede han intet Svar, inen iledc i sin Utaalmo-
dighed all den sainme Estermiddag op til sin Elstede,

nu
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hvem han sandt stjonnere, elffvcerdigere og mere over-
bcerende, end han havde vovet at haabe. Et halvt
Aar efter vare de forenede i den heilige SEgtestand,
og min Ven havde saaledes, uden at overstride det
hellige Svvtal, lykkeligt naaet den Havn, hvorhen
alle Hans Lcengsler stundede.

En halv Snces Aar ere forlobne siden hiin
Tid, og Carl Helmers Huus frembyder endnu
stedse det vakkre Billede af et lykkeligt, enigt ZEgte-
par, forynget i tre smukke og velopdragne Born.
Min Ven er i Gründen den Gamle, som han altid
har vcrret: Aarene have ikke fastnet hans-Characteer,
fljondt de nok have forringet Hans Letsind og ned-
steint Hans Ungdoms Overgivenhed. Men ved Hans
Eide staaer, lykkelig ved Hans Trostab, Hans Kjcer-
lighed og mange huuslige Dyder, en klog og besindig
Hustru, som vaager over Hans Fcerd og altid leder
Hain paa Wrens og Pligtens Veie. Skjondt hun, for
at bruge et technist Ndtryk, styrer Hain i en Silke-
traad, er dette Forhold dog nmcerkeligt for alle Ilind-
viede, og, saa klogtigt veed hun at indrette sin Op-
svrsel, endog aldeles nmcerkeligt for ham selv, og
Dette er jo netop det Fine af Künsten,... ikke sandt,
mine Damer?
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